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ZMLUVA O POSKYTNUTÍ NENÁVRAT NÉHO FINANČNÉHO PRÍSPEVKU 

TÁTO ZMLUVA O POSKYTNUTÍ NENÁVRATNÉHO FINANČNÉHO PRÍSPEVKU je uzavreuí 
podľa § 269 odsek 2 zákona č. 513/1991 Zb. Obchodný zákonník v zncnl neskorších predpisov (ďalej 
len „Obchodný zákonník"), podľa § 25 zákona č. 292/2014 Z. z. o príspevku poskytovanom 
z európskych štrukturálnych a investičných fondov a o zmene a doplne11í niektorých zákonov v wení 
neskorších predpisov (ďalej len „zákon o príspi:vku z EŠIF") a podľa § 20 odsek 2 zákona č. 523/2004 
Z. z. O rozpočtových pravidlách verejnej správy a o zmene a doplnení niektorých zákonov v znenl 
neskorších predpisov (ďalej len ,,zákon o rozpočtových pravidlách") medzi: 

Poskytovateľom 

názov: 

sídlo: 

IČO: 
DIČ: 
konajúci: 

v 1astu1>~ní 

ná7.ov: 
sídlo: 
IČO: 

Ministerstvo investícií, regionálneho rozvoja a informatizácie Sloven.~kcj 
republiky 
Pribinova 4 195/25, 811 09 Bratislava - mestská časť SUtré Mesto. Slovenská 
republika 
50349287 
2120287004 
Mgr. Art. Veronika Rcmišová. ArtD„ M.A„ podpredsedníčka vlády 
a ministerka investícii. regionálneho rozvoja a informatizácie SR 

Ministerstvo zdravncníctva Slovenskej republiky 
Limbová 2. 837 52 Bracislava. Slovenská republika 
00 165565 

konajúci: MUDr. Vladimír Lengvarský, MPH. minister zdravotníctva SR 

a 

na základe splnomocnenia obsiahnutého v zmluve o vykonávaní časti uloh riadiaceho orgánu 
sproStredkovateľským orgánom č. 527/20 15-961/MPRV SR zo dň11 13.11.2015 v zncnf 

neskoršlch dodatkov. 
(ďalej len „poskytovateľ'') 

Prijfnrnteľom 

názov: 
sídlo: 

Kysucká nemocnica s poliklinikou Čadca 
Palárikova 23 11. 022 16 Čadca, Slovenská republika 
17335469 IČO: 

DIČ: 
zapísaný v: 

konajúci: 
IČ OPii: 
1>0štová adresa' : 

2020552083 
Registri a identifikátore právnických osôb, podnikateľov a orgánov verejnej 
moci vedenom Štatistickým úradom SR, registračné číslo 313-3412/ 103-l 9 
Ing. Manin Šenfeld, MBA, riaditeľ 
SK2020552083 

(ďalej len „prijím ateľ") 

(poskytovateľ a prijímateľ sa pre účely tejto zmluvy označujú ďalej spoločne aj ako „zmluvné strany" 
alebo jednotl ivo „zmluvn ii stl'ana") 
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PREAMBULA 

(A) Na základe vyhlásenej výzvy na predkladanie žiadostí o poskytnutie nenávrarného finančného 
príspevku (ďalej ako „NFP/, poskytovateľ overil podmienky poskytnutia príspevku a rozhodol 
o žiadosti o poskytnutie NFP predloženej prijímateľom (v postavc11i žiadateľa) podľa§ 19 odsek 8 
zákona o príspevku 1 EŠIF tak. že vydal rozhodnutie o schválení žiadosti. 

(B) Zmluva o poskytnutí Nf P sa uzatvára na základe a po nadobudnutí právoplatnosti rozhodnutia 
o schválení žiadosti o poskytnutie NFP č. 522875-2022-0HPP-007 zo d~a 27.09.2022, v súlade 
s právnymi predpismi uvedenými v záhlaví 1cj10 zmluvy. v dôsledku čoho je od momentu uzavretia 
zmluvy o poskytnutí NFP vzťah medzi poskytovateľom a prijímateľom vzľahom 
súkromnoprávnym. 

1. ÚVODNÍ USTANOVENIA 

1.1 Zmluva o poskytnutí NFP využíva pre zvýšenie právnej istory zmluvných strán definície, ktoré sú 
uvedené v článku 1 prílohy č. 1 zmluvy o poskytnutí Nf P, ktorými sú všeobecné zmluvné 
podmienky (ďalej ako .. VZP"). Dclinície uvedené v článku 1 VZP sa rovnako vzťahujú na celú 
zmluvu o poskytnutí NFP. teda na text samotnej zmluvy ako aj VZP a ďalšie prílohy zmluvy. 

1.2 Zmluvou o poskytnutí NFP sa označuje táto zmluva a jej prílohy, v znení neskorších zmien 
a doplnení. ktorá bola u1.atvorená medzi prijímateľom a poskytovateľom podľa právnych predpisov 
uvedených v záhfavi označenia tej to zmluvy, na základe vydaného rozhodnutia o schválení žiadosti 
o poskytnutie NFP podľa §19 ods. 8 zákona o príspevku z EŠIF. Prílohy uvedené v závere zmluvy 
pred podpismi zmluvných strán tvoria neoddeliteľnú súčasť zmluvy o poskytnutí NFP. 

1.3 S výnimkou odseku 1.1 tohto článku. článku 1 odsek 3 VZP a kde kontext vyžaduje inak: 

(a) pojmy definované vo všeobecnom nariadení, nariadeniach kjednotlivým EŠIF 

a v implementačných nariadeniach majú ialcý istý význam, keď sú použité v zmluve: 

o poskymu1f NFP; v 1>rípade rozd ielnych definícií má prednosť definícia uvedená 

v zmluve o poskytnutf NFP; 

(b) slová uvedené: 

(i) iba v jednotnom čísle zahiňajú aj množné číslo a naopak; 

(ii) v jednom rode zahfňajú aj iný rod; 

(iii) iba ako osoby zahŕňajú fyzické osoby aj právnické osoby a naopak; 

( c) akýkoľvek odkaz na právne predpisy alebo právne akty EÚ, právne predpisy SR alebo 

právne dokumenty. vrátane Systému riadenia EŠIF. odkazuje aj na akúkoľvek ich 

zmenu, 1. j. použije sa vt.dy v platnom znení, okrem prípadu, ak z právnych predpisov 

alebo aktov EÚ alebo z právnych predpisov SR vyplýva povim1osľ uplatňovania ich 

ustanovení v znení platnom v určitom čase, napríklad v prípade štátnej pomocí/pomoci 

de minimis ku dňu po~kytnutia 1>0moci; 

(d) nadpisy slúžia len pre vllčšiu prehľadnosť zmluvy o poskytnutí NFP a nemajú význam 

pri výklade tejto zmluvy o poskytnutí NFP. 

1.4 V nadväznosti na § 273 Obchodného zákonníka súčasťou zmluvy sú VZP. v ktorých sa bližšie 
upravujú práva, povinnosti a postavenie zmluvných strán. rôzne procesy pri poskytovaní NFP. 
monitorovanie a kontrola pri jeho čcrpani, riešenie nezrovnalostí, ukladanie sankcií, spôsob platieb 
a s tým spojené otázky, ako aj ďal šie otázky, ktoré medzi zmluvnými stranami môžu vzniknúť pri 
poskytovaní NFP podľa zmluvy o poskytnutí NFP. Akákoľvek povinnosť vyplývajúca pre 
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ktorúkoľvek zmluvnú s1ranu z VZP je rovnako závAzná, ako keby bola obsiahnutá priamo v tejto 
zmluve. V prípade rozdielnej úpravy v tejto zmluve a vo VZP, má prednosť úprava obsiahnutá 
v tejto zmluve. 

2. PREDMET A ÚČEL ZMLUVY 

2.1 Predmetom zmluvy o pos~-ytnuií NFP je úprava zmluvných podmienok, práv a povinnosti medzi 
poskytovateľom a prijímateľom pri poskytnutí NFP zo strany poskytovateľa prij ímateľovi na 
realizáciu ak1ivít projektu. ktorý je predmetom schválenej žiadosti o NFP: 

ázov projektu: Modernizácia KNsP Cadca 

Kód projek1u v ITMS2014+: 

Mieslo realizácie projektu: 

302021CDM4 

Žilinský kraj, okres Čadca, mesto Čadca (Kysucká 

nemocnica s poliklinikou Čadca, Palárikova 2311. 022 

16 čadca) 

Organizačná zložka zodpovedná za realizáciu projektu (akje táto in formácia relevantná)': -

Výzva - kód Výzvy: 

Použilý sys1ém financovania: 

(ďalej ako „projekt"). 

lROP-P02-SC2 l 3-2022-9 I 

Poskytnutie :lálohovej platby, predJinancovanie, 

priebežná platba 

2.2 Účelom zmluvy o poskytnutí NFP je spolutinancovanie schváleného projektu prijímateľa, a to 

poskytnutím NFP v rámci: 

Operačný program: 

Spolufinancovaný fondom: 

Prioritná os: 

Investičná priorita: 

Špecifický cieľ: 

Schéma pomoci: 

na dosiahnutie cieľa projektu: 

ln1cgrovaný regionálny operačný program 

Európsky fond regionálneho rozvoja 

2 - 1:ahší prístup k efektívnym a kvali tnejším verejným 
službám 

2.1 - Investície do zdravotníckej a sociálnej infraštruktúry, 
ktoré prispievajú k celoštátnemu, regionálnemu a miestnemu 
rozvoj u, znižujú nerovnosť z hľadiska zdravotného 
poslavcnia, podporujú sociálne začle11ovanie prostredníc1vom 
lepšieho prístupu k sociálnym. kultúrnym a rekreačným 
službám a prechod z inštirucionálnych služieb na komunimé. 

2.1.3 - Modernizovať infra.'ltruktúru ústavných zariadení 
posky1uj úcich akútnu zdravot11(1 starostlivosť, za účelom 
zvýšenia ich produk1ivity a efektívnosti 

Schéma štátnej pomoci pre modernizáciu infraštruJ..-niry 
ústavných zariadení poskytujúcich akútnu zdravotnú 
starostlivosť za úCclom zvýšenia ich produktivity a efekt ívnosti 
v platnom znení ŠP SVHZ - 1/20 17. 

cieľom projektu je naplnenie merateľných ukazovateľov 

' Tabul'k.a 2 tbrmulJ:u ttlldostl o '4FP: ik sa nd'w>di. prcčtarlcnue 
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projektu definovaných v prílohe č. 2 zmluvy o poskytnutf NFP. 
a ro podľa času plnenia merateľného ukazovateľa, buď 
k dátumu ukončenia realizácie hlavných akrivit projekru, alebo 
po ukončení realizácie hlavných aktivít pr0jektu a ich následné 
udržanie počas doby udržateľnosti projektu v súlade 
s podmienkami uvedenými v článku 71 všeobecného 
nariadenia a v zmluve o poskytnutí NFP. 

2.3 Poskytovateľ sa zaväZuje, že na základe zmluvy o poskyinmi NFP poskytne NFP prijímateľovi za 
účelom uvedeným v odsel.-u 2.2 rohto clánku na realizáciu aktivfr projekru, a ro spôsobom a 
v súlade s ustanoveniami zmluvy o poskytnutí NFP, v súlade so schválenou žiadosťou o NFP, 
v súlade so Systémom riaden ia EŠ!F, Systémom finančného riadenia, v súlade so všerkými 
dokumentmi, na ktoré zmluva o posl..')'Ulutí NFP odkazuje, ak boli zverejnené, vrátane právnych 
dokumentov a v súlade s platným i a účinnými všeobecne záväznými právnymi predpismi SR 
a právnymi aktmi EÚ. 

2.4 Prijímateľ sa zavämje prijať poskytnurý NFP, použiť ho v súlade s podmienkami uvedenými v 
zmluve o poskymutí NFP, v súlade s jej účelom a podľa podmienok vyplývaj úcich zprislu~nej 
výzvy. v súlade so schválenou žiadosťou o NFP a súčasne sa zavllzuje real i zovať všetky aktivity 
projekru tak, aby bol dosiahnurý cieľ projektu a aby boli hlavné aktivity projektu zrealizované 
riadne a včas, a ro najneskôr do uplynutia maximálnej doby realizácie hlavných al.'tivft projektu , 
klorá vyplýva z výzvy, a ktorá je uvedená v článku 6 odsek 6.8 písmeno a) tejco zmluvy. Na 
preukázanie plnenia cieľa projektu podľa odseku 2.2 tohto článku zmluvy je prijímateľ povinný 
udeliť alebo zabezpečiť udelenie všetkých porrebných súhlasov, ak plnenie jedného alebo 
viacerých merateľných ukazovateľov projekcu sa preukazuje spôsobom, ktorý udelenie súhlasu 
vyžaduje. Súhlasom podľa tohto odseku sa rozumie napríklad súhlas s poskytovaním údajov 
z infom1ačného systému rretej osoby. 

2.5 Podmienky poskytnutia príspevku, ktoré poskytovateľ uviedol v príslušnej výzve. musia byť 

splnené aj počas platnosti a účinnosti zmluvy o poskytnutí Nf P. Porušenie podmienok poskytnutia 
príspevku podľa prvej vety je podsramým porušením zmluvy o poskytnutf Nf P a prijímareľ JC 
povinný vrátiť NFP alebo jeho časť v súlade s článkom 10 VZP, ak z pr:!vnych dokumentov 
vydaných poskytovateľom nevyplýva vo vzťahu kjednorlivým podmienkam poskytnutia 
príspevku iný postup. 

2.6 NFP poskylnutý v zmysle zmluvy o poskytnutí NFP je tvorený prostriedkami EÚ " štátneho 
rozpočru SR. v dôsledku čoho musia byť finančné prostriedl.')' tvoriace NFP vynaložené: 
a) v súlade so zásadou riadneho finančného hospodárenia v zmysle článku 33 nariadenia 

201811046, 
b) hospodárne, efektívne, účinne a účel11e, 
c) v súlade s ostatnými pravidlami rozpočtového hospodárenia s verejnými prostriedkami 

vyplývaj úcimi z§ 19 zákona o rozpočtových pravidlách. 

Posl.'ytovateľ je oprávnený prijať osobitné pravidlá a postupy na preverovanie splnenia podmienok 
podľa písmen a) až c) rohto odseku vo vzr'ahu k výdavkom v rámci projektu a včleniť ich do 
jednotlivých úkonov, kcoré poskytovateľ vykonáva v súvislosti s projektom počas účinnosti 
zmluvy 0 poskytnutí NFP (napríklad v súvislosri s kontrolou verejného obstarávania (ďalej aj 
„VO''), s kontrolou žiadosti o platbu vykonávanou formou finančnej kontroly ako aj v rámci 
výkonu inej koncroly), teda až do skončenia udržatcľnosti projektu. AJ: prijlmateľ poruš í zásadu 
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alebo pravidlá podľa písmen aj až c) tohto odseku, je povinný vrátiť NFP alebo jeho časť v súlade 
s čMnkom l O VZP. 

2. 7 Prijímateľ je povinný zdr2ať sa vykonania akéhokoľvek úkonu. vrátane vstupu do závl!zkovo
pr~vneho vzťahu s treťou osobou, ktorým by došlo k porušeniu článku 107 Zmluvy o fungovaní 
EU v s(1vislosti s projektom s ohľadom na skutočnosť, že poskytnuté NFP je prfspevkom 
z verejných zdrojov. 

2.8 Zmluvné strany sa dohodl i, že v prípade, ak prijímateľovi vyplývajú zo zmluvy o poskytnutí NFP 
akékoľvek povinnosti, ktoré je povinný plni ť voči poskytovateľovi, bude ich plnenie adresovať 
voči SO pre IROP, uvedenému v záhlaví tejto zmluvy pri vymedzení zmluvných strán, s výnimkou 
prípadu, ak z písomného oznámenia SO pre IROP prijímateľovi bude vyplývai' iná inštrukcia. 

2.9 Poskytovateľ sa wväZuje využívať dokumenty súvisiace s predlM.eným projektom výlučne 
oprávnenými osobami zapojenými najmä do procesu registrácie. hodnotenia. riadenia, 
monitorovania a kontroly projektu a ich zmluvnými pannermi poskytujúcimi poradenské služby, 
ktorí sú viazaní záväzkom mlčanlivosti, čím nie sú dotknuté osobitné predpisy týkajúce sa 
poskytovania informácií povinnými osobami. 

2.10 FP nemožno poskytnúť prij(mateľovi, ktorému bol na základe právoplatného rozsudku uložený 
rrest zákazu prijímať dotácie alebo subvencie, trest zákazu prijímať pomoc a podporu poskytovanú 
z fondov Európskej únie alebo trest zákazu účasti vo verej nom obstarávaní pod ľa§ 17 až 19 zákona 
č. 91120 16 Z. z. o trestnej zodpovednosti právnických osôb a zmene a doplnení ni~ktorých 

zákonov. V pripadc. ak v čase nadobudnutia právoplatnosti roisudku podľa prvej vety už bol NFP 
alebo jeho časť prijímateľovi vyplatený, poskytovateľ rná právo odstúpiť od zmluvy pre podstatné 
porušenie zmluvy 11rijímateľorn podľa článku 9 VZP a pľijimateľ je povinný vn\tiľ NfP alebo jeho 
časť v súlade s článkom 1 O VZP. 

2.11 NFP nemožno poskytnúť prijímateľovi, ktorý má povinnosť zapísať sa do registra pannerov 
verejného sektora pod ľa zákona č. 315/2016 Z. z. o registri partnerov verejného sektora a o zmene 
a doplnení niektorých zákonov a nie je v tomto registri zapísaný. V prípade, ak prijímateľ porušil 
svoju povinnosť zápi~u do registra pannerov verejného sektora o bol mu počas trVania tohto 
porušenia povinnosti vyplatený NFP alebo jeho časť, ide podstatné porušenie zmluvy o poskytnutí 
NFP podľa článku 9 VZP a prijímateľ je povinný vráti ť NFP alebo jeho časť v súlade s čl i\nkom 

IOVZP. 

3 VÝDAVKY PRO.JEKTU A NFP 

3.1 Poskytovateľ a prijímateľ sa dohodli na nasledujúcom: 

a) celkové oprávnené výdavky na realizáciu aktivít projektu predstavuj ú sumu 2 456 729,93 eur 
(slovom: dva milióny Styristopäťdesiaršesťtisfc sedemscodvadsaťdeväť eur a deväľdesianri 
centov), 

b) posl..'ytovateľ poskytne prijímateľovi NFP vo výške 2 333 893,43 eur (slovom: dva milióny 
rristotridsatlritisíc osemstodeväťdcsiarrri eur a štyridsaľtri centov), čo predstavuje 95 % 
(slovom: dev!lťdesiatpiiť percent) z celkových oprávnených výdavkov na realizáciu aktivít 
projektu podľa odseku 3.1 písmeno a), 

c) prijímateľ vyhlasuje. že: 
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(i) má zabezpečené 7.droje financovania projektu vo ~ke 5 % (slovom: pllľ percent), čo 
predstavuje sumu 122 836,50 eur (slovom: stodvadsaťdvatisíc osemstotridsaľSesť eur 
a päťdesiat centov) z celkových oprávnených výdavkov na realizáciu aktivít projelm1 
podľa odseku 3.1 písmeno a) a 

(i i) zabezpečí zdroje financovania na úhradu všetkých neoprávnených výdavkov na 
realizáciu aktivít projektu, ktoré vzniknú v priebehu realizácie aktivít projektu a budú 
nevyhnutné na dosiahnutie cieľa projektu v zmysle zmluvy o poskytnutí NFP. 

3.2 Výška NFP uvedená v odseku 3. 1 písmeno c) tohto článku zmluvy nesmie byť prekročená. 
Výnimkou je, ak k prekročeniu dôjde z technických dôvodov na strane poskytovatel'a. v dôsledku 
ktorých môže byť odchýlka vo výške NFP maximálne 0,01% z výšky NFP uvedenej v odseku 3.1 
písmeno c) tohto článku. Prijímateľ súčasne berie na vedomie, že výška NFP na úhradu časti 
oprávnených výdavkov, ktorá bude skutočne uhradená prijímateľovi závisí od výsledkov 
prijímateľom vykonaného obstarávania služieb, tovarov a stavebných prác a z neho vyplývajúcej 
úpravy rozpočtu projektu. od posúdenia v)<šky jednotlivých výdavkov s ohľadom na pravidlá 
posudzovania hospodárnosti. efeklívnosti, účelnosti a účinnosti výdavkov, ako aj od splnenia 
ostatných podmienok uvedených v zmluve o poskytnuri NFP, vrátane podmienok oprávnenosti 
výdavkov podľa článku 14 VZP ako nj to, či nedochádza k nadmernej náhrade na základe overenia 
podmienok schémy štátnej pomoci, pod ľa klorej je prijímateľovi poskytovaný NFP tak ako to 

upravuje bod 5.6 - 5.9 článku 5 tejto zmluvy. 

3.3 Poskytovateľ poskyt.uje NFP prijímareľovi výlučne v súvislosti s realizáciou aktivit projektu za 
splnenia podmienok stanovených: 

a) zmluvou o poskytnutí NFP, 
b) právnymi predpismi SR. 
c) priamo aplikovateľnými (majúcimi priamu účinnosť) právnymi predpismi a aktmi Európskej 

únie zverejnenými v Úradnom vestníku EÚ; 
d) Systémom riadenia EŠIF a Syst~mom finančného riadenia a dokumentmi vydanými na ich 

úklade, ak boli zverejnené, 
c) schváleným operačným programom - Integrovaný regionálny operačný program, prlsluŠnou 

schémou pomoci, ak sa v rámci výzvy uplatňuje, výzvou a jej prílohami , vr:ltane podkladov 
pre vypracovanie a predkladanie 1.iadost i o NFP, ak boli tieto podklady zverejnené, 

f) právnymi dokumentmi vydanými oprávnenými osobami, z ktorých pre prijímateľa 

vyplývajú práva a povinnosti v súvislos1i s plncnim zmluvy o poskytnutí NFP, ak boli tieto 
dokumenty zverejnené, 

g) Schémou štátnej pomoci pre modernizáciu infraštruk1úry ústavných zariadení poskytujúcich 
akútnu zdravotnú starostlivosť za účelom zvýšenia ich produktivity a efektívnosti č. ŠP 
SVHZ- 112017 v znení neskorších dodatkov. 

3.4 Prijímateľ sa zaväzuje použiľ NFP výlučne na íihradu oprávnených výdavkov na realizáciu aktivít 
projclau a 7..a splnenia podmienok sranovcných v zmluve o poskytnutí NFP a v právnych 
predpisoch. aktoch alebo dokumentoch uvedených v písmenách b) až f) odseku 3.3 tohto článku 
n vyplývajúcich zo schválenej žiadosti o NFP. 

3.5 Prijímateľ sa zaväzuje. že nebude potadovaľ dotáciu, prispevok, gram alebo inú fomm pomoci na 
realizáciu aktivil projektu, na ktoni je poskytovaný NFP v zmysle tejto zmluvy a klorá by 
predstavovala dvojité financovanie alebo spolu financovanie tých istých výdavkov zo 7.drojov iných 
rozpočtových kapitol štáh1eho rozpočtu SR, štátnych fondov, z iných verejných zdrojov alebo 
zdrojov EÚ. Prijímateľ je povinný dodr2aľ pravidlá týkajúce sa zákazu kumulácie pomoci uvedené 
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vo výzve a v právnych aktoch EÚ a pravidlá krí2ového financovania uvedené v kapitole 3.5.3 
Systému riadenia EŠ IF ak sa pri realizácii projektu prijímateľa uplatňujú. V prípade porušenia 
uvedených povinností je poskytovateľ oprávnený žiadať od prijímateľa vrátenie NFP alebo jeho 
časti a prijímateľ je povinný vrátiť NFP alebo jeho časľ v súlade s článkom 10 VZP. 

3.6 Prijimateľ berie na vcdomie, 1.c NFP, a 1.0 ql ka'-dájeho čnsľje finančným prostriedkom vyplateným 
zo š tátneho rozpočtu SR. Na kontrolu a audit použitia týchto finančných prostriedkov, ukladanie a 
vymáhanie sankcií za porušenie finančnej disciplíny sa vzťahuje režim upravený v zmluve 
o poskytnuú NFP. v právnych predpisoch SR a v právnych aktoch F,Ú (najmä v 7<\kone o príspevku 
z EšľF. v zákone o rozpočtových pravidlách a v zákone č. 357/20 15 Z. z. o finančnej kontrole 
a audite a o zmene a doplnení niektorých zákonov (ďalej ako „zákoo o finančnej kontrole 
a audite")). Prijímateľ sa súčasne zaväzuje počas plamosti a účinnosti zmluvy o poskytnutí NFP 
dodržiavať všetky predpisy a právne dokumenty uvedené v odseku 3.3 tohto článku. 

3. 7 Ustanovením odseku 3.1 tohto článku nie je dotknuté právo poskytovateľa alebo iného 
oprávneného orgánu (certifikačný orgán, orgán auditu) vykonať finančnú opravu v irnysle článku 
143 všeobuného nariadenia. 

3.8 V nudvllznosti na us tanovenia písmeno G. a H. a L. schémy štátnej pomoci si je prijímateľ vedomý. 
že dohodnutý NFP mu bude poslcyinutý iba vtedy. ak bude preukázaná jeho potreba pre dosiahnutie 
cieľ ov stanovených v projekte. čo znamená, že musí byť zjavná spojitosť medzi poskytovaným 
NFP a oprávnenými výdavkami projektu. 

3.9 „Neuplatňuje sa." 

4 KOMUNIKÁCIA ZMLUVNÝCH STRÁN A DORUČOVANIE 

4.1 Zmluvné strany sa dohodli, že ich komunikácia súvisiaca so zmluvou o posl..-ytnutl NFP si pre svoju 
záv5znosť vyžaduje písomnú formu, v rámci ktorej sú zmluvné strany povinné uvádzať 
ITMS2014+ kód proje1'-nt a náwv projektu podľa čli\nku 2 odsek 2. 1. zmluvy. Zmluvné s trany sa 
zaväzujú, že budú prioritne vyu1ívať elektronickú formu písomnej komunikácie. V nevyhnumých 
prípadoch (napr. z dôvodov technických alebo prevádzkových obmedzení) môžu zmluvné strany 
využiť listinnú formu písomnej komunikácie. Zmluvné strany budú v tomto prípade pre vzájomnú 
písomnú komunikáciu v listinnej podobe používať poštové adresy uvedené v :záhlavl zmluvy 
o poskymud NFP, ak nedošlo k oznámeniu ?meny adresy spôsobom v súlade s článkom 6 zmluvy. 
Zmluvné strany sa dohodli, že písomná forma komunikácie sa bude uskutočllovať v listinnej 
podobe prostredníctvom doporučeného doručovania zásielok alebo obyčajného doručovania 
poštou. Zmluvné strany s i zároveň dohodli. ako mimoriadny spôsob doručovania písomných 
zásielok v listinnej podobe doručovanie osobne alebo prostredníctvom kuriéra; takéto doručenie 
poskytovateľovi je možné výlučne v úradných hodinách podateľne poskytovateľa zverejnených 
verejne prístupným spôsobom. 

4.2 Pod elektronickou podobou komunikácie v zmysle odseku 4.1 tohto článku sa rozumie najmä bežná 
komunikácia prostredníctvom ITMS2014+ (netýka sa clel.'tronického podania v ITMS2014+. ktoré 
je považované za podanie prostrcdnlctvom Ústredn~ho portálu v=jnej správy), v ostatných 
prípadoch komunikácia prostredníctvom e lektronickej správy (e-mai lu) alebo komunikácia 
prostredníctvom Ústredného po1tálu verejnej s právy (pričom zo stmny poskytovateľa nejde o 
výkon verejnej moci, iba o využívanie existujúcich technických prostriedkov vhodných na 
komunikáciu). Písomnosť alebo zásielka doručovaná prostredn!ctvom evidencie Komunikácia v 
ITMS2014+ bude 1>0važovaná za doručenú momentom odoslania v ITMS2014+ zmluvnou stranou. 
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4.3 V prlpadc oznámenia, výzvy, žiadosti alebo it1ého dokumentu (ďalej ako „plsomnost'') sa w deň 
doručen ia zm luvnej strane do elektronickej schrán~-y prostredníctvom Ústredného portálu verejnej 
správy podľa odseku 4.2 tohto článku zmluvy považuje najbližši pracovný deň bezprostredne 
nasledujúci po kalendárnom dni, kedy bola písomnosť uložená do elektronickej schránky druhej 
zmluvnej strany, a tO aj vt.edy, ak sa adresát o tom nedozvedel. 

4.4 Písomnosľ zasielaná druhej zmluvnej strane v písomnej forme v listinnej podobe podľa zmluvy 
o poskycnutí NFP za doručenú, ak dôjde do dispozície druhej zmluvucj strany na adrese uvedenej 
v záhlavl z mluvy o poskytnutí NF P, a to aj v pd pade, ak adresát písomnosť neprevzal. pričom za 
deň doručenia písomnosti sa považuje del\_ kedy došlo k: 

a) uplynutiu úložnej (odbemej) lehoty písomnosti wielanej poštou druhou zntluvnou stranou, 
ak nedôjde kjej vráteniu podľa pismena c), 

b) odopretiu prijatia písomnosti, v prípade odopretia prevziať písomnosť doručovanú poStou 
alebo osobným doručcni111, 

c) vráteniu písomnosti odosielateľovi , v prip11de vrátenia zásielky späť (bez oh ľadu na prípadnú 
poznámku „adresát neznámy'). 

4.5 Návrh čiastkovej správy z kontroly/návrh správy z kontroly v zmysle článku 12 odsek 2 VZP 
zasiela poskytovateľ prijímateľovi prioritne v elektronickej podobe prostrednicfllom Ústredného 
portálu verejnej správy podľa odseku 4.2 tohto článku zmluvy. V nevyhnuiných prípadoch (napr. 
z dôvodov rechnických alebo prevádzkových obmedzení) môže poskytovateľ zaslať návrh 
čiastkovej správy z kontroly/návrh správy z kontroly v zmysle článku 12 odsek 2 VZP v listinnej 
podobe podľa odseku 4.4 tohto článku zm luvy. 

4.6 V prípade doručovania správy o zistenej nezrovnalosti prijímateľovi prostrednícfllom ITMS20t4+, 
sa bude táto považovať la doručenú momentom zverejnenia nezrovnalosti vo verejnej časti 

ITMS2014+. 

4.7 Písomnosť alebo zásielka doručovaná prostredníctvotn e-mailu bude považovaná za doručenú 
momentom, kedy bude elektl'Onická správa k d ispozícii, prístupná na e-mailovom serveri slíižiacom 
na prij ímanie elektronickej pošLy ~mluvnej strany. ktorá je adresátom. teda momentom. kedy 
zmluvnej strane, ktorá je odosielateľom príde potvrdenie o úspešnom doručení zásielky: ak nie je 
objekúvnc z technických dôvodov možné nastaviť automatické potvrdenie o úspešnom doručení 
zásielky, ako vyplýva z písmena c) tohto odseku, zmluvné strany výslovne súhlasia s tým, že 
zásielka doručovaná elektronicky bude považovaná la doručenú momentom odoslania 
elektronickej správy zmluvnou stranou, ak uíto zmluvná strana nedosta la automatickú info1111áciu 
o nedoručení e lektronickej správy alebo momen10111. ktorým sa za doručenú považuje zásielka 
dol'Učovaná v listinnej podobe podľa tejto zmluvy pokiaľ sa ju poskytovateľ pokúsi doručiť aj v 
listinnej podobe. Za účelom realizácie doručovania prostredníctvom e-mai lu, zmluvné strany sa 
zaväzujú: 

a) vzájomne si písonmc oznámiť svoje emailové adresy, ktoré budú v rámci tejto fom1y 
komunikácie 1.áväzne používať, a ich aktualizáciu, pričom nesplnenie tejto povinnosti bude 
zaťažovať tú zmluvnú stranu, ~"torii oznámenie aktuálnych údajov nevykonala aj v tom zmysle, 
2e zásielka doručená na ncakmálnu e·mai lové1 adresu sa bude považovaľ na účely tejto zmluvy 
o poskytnutí NFP za riadne. doručenú, 

b) vzájomne si písomne oznámiť všetky údaje, ktoré budu potrebné pre tento spôsob 
doručovania, 

c) zabezpečiť nastavenie technického vybavenia (e-mailové konto). ktoré bude spÍňať všetky 
parametre pre spl11e1tie požiadavky týkajúcej sa potvrdenia doručenia elektronickej správy, 
vrátane pri pojených dokumentov: ak to nie je objektívne možn~ z Lcchnických dôvodov, 
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zmluvná strana, ktorá má tento technický probl~m. jeho existenciu oznámi druhej zmluvnej 
strane, v dôsledku čoho sa na ňu bude apli kovať výnimka z pravidla o momente doručenia 
uvedená 7.~ bodkočiarkou v :základnom texte tohto odseku 4.7. 

4.8 Prijímateľ je zodpovedný za riadne označenie poštovej schránky na účely písomnej komunikácie 
zmluvných strán. 

4.9 Zmluvné strany sa zaväzujú. že vzájomná komunikácia bude prebi ehať v slovenskom jazyku. 
Všetka dokumentácia predkladaná prijímateľom v súvislosti so zmluvou o poskymutí NFP a/alebo 
s projektom bude predkladaná v slovenskom jazyku n v prípade, ak bola vyhotovená v inom ako 

slovenskom jazyku, pre jej 1>oužitie pre účely projektu a/alebo zmluvy o posl')'tnu!Í NFP je 
potrebný úradný preklad do slovenského jazyka. Ak to poskytovateľ výslovne nevylúči vo výzve 

alebo v právnom dokumente, môže byť predkladaná aj v českom jazyku bez potreby úradncho 
prekladu. Poskytovateľ môže vo výzve alebo v právnom dol-11mentc umožniť predkJadaľ uvedenú 

dokumentáciu aj v inom jazyku bez potreby itradného prekladu do s lovenského jazyka. 

4. l O Zmluvné strany sa dohodli, že doručenie/predloženie správy. resp. dokumcniácie k projektu 
uvedenej v článku 4 VZP je možné vykonať: 

a) vyplnením formulára ajeho odoslaním pros tredníctvom ITMS2014+, bez podpisu 
štamtárneho orgánu prijimateľa alebo splnomocnenej osoby v prípnde, ak formulár 
v ITMS2014+ odošle štatutárny orgán prijímateľa alebo splnomocnená osoba a súčasne je to 
v súlade so zmluvou o NFP. V tomto prípade prijímateľ potvrdzuje správnosť údajov 
v predkladanej správe, resp. dokumentácie k projektu jej odoslaním: a lebo 

b) vyplnením formulára a jeho odoslaním prostredníctvom IT MS20 14+ a zároveň odoslaním 
skenu podpisanej predkladanej spráV) , resp. dokumentácie k projektu prostredníctvom 
evidencie Komunikácia v ITMS2014+ (bez potreby predloženia pisomnej verzie predkladanej 
s právy, resp. dokumentácie k projektu). 

S O SOBITNÉ DOJEDNANIA 

5.1 Prijlmateľ sa zav!lzuje predkJndať žiadosti o platbu najmenej jedenkrát za tri kalendárne mesiace 

poč<JS realizácie hlavných aktivít projektu. Žiadosť o platbu (s príznakom záverečná) prijimareľ 
predlo'J najneskôr do dvoch mesiacov po ukončení realizácie hlavných aktivil projektu, a to aj za 
všetky zrealizované podporné aktivity . 

5.2. Zmluvné strany sa dohodli. 2e poskytovate!' nebude povinný poskytovať plnenie podJ'a zmluvy 
o poskytnutí NFP dovtedy, kým mu prijímateľ nepreukáú spôsobom po2adovaným 

poskytovateľom, spl nenie všetkých nasledovných skutočností: 

a) Vznik platného zabezpečenia pohľadávky (aj budúcej) poskytovateľa voč i prij fmaterovi. ktorá 
by mu mohla vzniknúť 20 zmluvy o poskytnuti NFP, kde hodnota 1.abelpCČenia musí 
zodpovedať podmienkam uvedeným v článku 13 odsek 1 VZP. Zabezpečenie sa vykoná 
využitím niektorého zo zabezpečovacích inštitútov podľa s lovens kého právneho poriadku, 
ktorý bude poskytovateľ akceptoval', prednostne vo fo1111e záložného práva v prospech 
poskytovateľa za splnenia podmienok uvedených v článku 13 odsek 1 VZP. Ponúknuté 

zabezpečenie, ktoré spilla všetky podmienky uvedené v tomto odseku 5.2 a podmicnl..'Y 
analogicky aplikovalcľné na ponúknuté zabezpečenie v zmysle článku 13 odsek 1 VZP. môže 
poskytovateľ odm ietnuť. Poskytovateľ je oprávneny realizovať svoje právo odmietnuť 

ponúkané zabezpečenie v prípade, ak ide o zabezpečovad inštirút alebo predmer 
zabezpečenia, o ktorom pred1ým poskytovateľ vyhlásil, že ho nebude akceptovať, alebo ak 
existuje iný závažný dôvod, pre ktorý ponúkané zabezpečenie v celej alebo v čiastočnej výške 

nie je možné akceptovať a poskytovateľ tento dôvod oznámi prijímateľovi. 
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b) Zrealizovanic VO podľa zákona č. 343120 15 Z. z. o verejnom obstarávanl a o 7Jllenc a doplnení 
niek-torých 71lkonov (ďalej ako "zákon o VO") alebo obstarávania tovarov. služieb 
a stavebných prác podľa podmienok určených poskytovateľom a stanovených v právnych 
dokumentoch v prípadoch, ak sa na obstarávanie tovarov, služieb a stavebných prác 
nevzťahuje zákon o VO, pričom prijimateľ vyslovene súhlasí s tým. že bude postupovať 
spôsobom s tanoveným z.íkonom o VO, iným i uplaLniteľnými právnymi predpismi 
SR/právnymi aktmi EÚ a právnymi dokumentmi. 

c) Poistenie pokrývajúce poistenie majetku obs1araného alebo zhodnoteného v súvislosti 
s realizáciou hlavných aktivit projektu, ktorý je zahrnutý v žiadosti o platbu, ako !\Í poistenie 
majetku, ktorý je zálohom v zmysle platnébo záložného práva v prospech poskytovateľa. a ro 
za podmienok a spôsobom stanoveným v článku 13 odsek 2 VZP, ak poskytovateľ nes1anovil 
vo výzve alebo v inom právnom dokumente. že poistenie sa nevyžaduje. 

d) preukázanie disponovania s dostatočnými finančnými prostriedkami na zrealizovanic projektu 
minimálne vo výške spolufinancovania oprávnených výdavkov projektu a celkových 
neoprávnených výdavkov projekru podľa podmienok stanovených poskytovateľom 

v príslušnej výzve a jej prílohách alebo po schválení ŽoNFP v právnych dokumcnloch; 
uvedená podmienka Sll v prípade prij ímateľov, krori s(1 verejnopr{ivnymi subjektami 
preukazuje tým, že výdavky podľa tohto písmena d) sú zahrnuté v rozpočte prijímateľa na 
aktuálne ro7.p0Čtové obdobie a v návrhu rozpočtu na nasledujúce rozpočtové obdobie, ak 
takýto návrh cxisruje alebo by mal existovať podľa aplikovateľných právnych predpisov 
a súčasne bol udelený súhlas s realizáciou aktivít projektu zo strany zriaďovateľa prijímateľa 
alebo subjektu, na ktorého rozpočet je prijímateľ napojený finančnými vzťahmi. Ak Výzva 
pripúšťa zrealizovanie spolufinancovania Oprávnených výdavkov Projektu a celkových 
Neoprávnených výdavkov Projektu prostredníctvom Vecného príspevku, podmienka podľa 
10hto písmenu d) je splnená, ak Prijlmateľ preukáže pripravenosť reali zovať Vecný príspevok 
na základe právne záväzných dokumentov tak, aby hodnota Vecného príspevku, spôsob jeho 
realizácie a oswné podmienky jeho realizácie spÍňali podmienk")' oprávnenosti Vecného 
príspevku. 

5.3 V zmysle § 40 1 Obchodného zákonníka prijímateľ vyhlasuje. že predlžuje premlčaciu dobu 
na prípadné nároky poskytovateľa týkajúce sa 

a) vrátenia poskytnutého NFP alebo jeho časti alebo 

b) krátenia NFP alebo jeho časti, 

a to na 1 O rokov od doby. kedy premlčacia doba začala plyn úr' po prvý raz. 

5.4 Ak podľa zmluvy o posk-ytnutl NFP udeľuje posky10vateľ súhlas 1ýkajúci sa prijímateľa alebo 
projektu, zmluvné strany sa výslovne dohodli, že na udelenie takéhoto súhlasu nemá prijímateľ 
právny nárok. ak právne predpisy SR alebo právne akty EÚ neustanovujú inak. 

5.5 Ak v rámci projektu dochádza k dodaniu tovarov, poskytnutiu slu1fob alebo vykonaniu stavebných 
pľác po uhradení preddavkovej platby prijímateľom dodávateľovi , spôsob a lehoty 
dodania/poskytnutia alebo vykonania plnenia vyplývajú zo zmluvy uzavretej medzi prijímateľom 
a jeho dodávateľom, pričom tieto nesmú byľ v rozpore s pravidlami stanovenými poskytovaleľom 
v právnych dokumentoch (napr. v priručk.: pre prijímateľa). 

5.6 Poskytovateľ poskytuje na základe tejto zmluvy NFP Prijímateľovi vo forme nahrady za 
poskytovanie služieb všeobecného hospodárskeho záujmu podľa schémy štátnej pomoci (Schéma 
stáJ11ej pomocí pre modernizáciu ínjŕa..ftrukTÚI)' ti•tamých zariadení poskytujúcich akiítnu 
zdravo111ti slarost/ivosť za ríéelom zvýse11ia ich prod11ktivil)' a efeklívnosli é. Sl' SVHZ - 112017 
v znení neskorších dodatkov) a v súlade s Rozho<lnutím komisie z 20.12.2011 o uplat~ovanl článku 
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1 06 odsek 2 Zmluvy o fungovaní Európsk~j únie na štáum pomoc vo forme náhrady za službu vo 
verejnom záujme udeľovanej niektorým podnikom povereným poskytovaním služieb všeobecného 
hospodárskeho záujmu (2012121/EÚ - Ú. v. EÚ L 7. 11.1.2012. str . .1) (ďalej len „rozhodnutie 
20 12/21 /EÚ"). 

5.7 V súlade s článkom 4 Rozhodnutia 2012121 /EÚ, sa zveruje touto zmluvou, v súvislosti s realizáciou 
projektu. ktorý je predmetom schválenej žiadosti o NFP, prijímateľovi posk·yiovanie služby 
všeobecného hospodárskeho záujmu, ktorá sa vymedzttje nasledovne: 

a) Charakter služby všeobecného hosoodárskeho záujmu: 

Zákon e. 576/2004 z . z. o zdravotnej starostlivosti, služtxich súvisiacich s poskytovaním 
zdravotnej starostlivosti a o zmene a doplnení niektorých zákonov v Zllenf neskorších predpisov 
(ďalej aj ako „zákon č. 57612004") upravuje poskytovanie zdravotnej starostlivosti a služieb 
súvisiacich s poskytovaním zdravotnej siarosllivosti, práva a povinnosti fyzick-ých osôb a 
právnických osôb pri poskytovaní zdravotnej starostlivosti, posrup pri úmnf a výkon štátnej 
správy na úseku 7.dravotnej starostl ivosti. Podľa § 4 odsek 1 zákona č. 57612004, poskytovanie 
zdravo1nej siaros11ívos1i v zdravotníckom zariadení ambulantnej zdravotnej starostlivosti 
a v zdravo1níckom zariadeni ústavnej 7Aravotnej staros1livos1 i je slufäa vo všeobecnom 
hospodárskom 7.áujme. 

Podmienky pos~')'tovania zdravotnej s1aros1livosti a služieb súvisiacich s poskytovaním 
zdravou1ej starostlivosti (ďalej len „zdravomá s1arostlivost'•) fyzickými osobami a právnickými 
osobami upravuje 1ákon č. 578/2004 Z. z. o poskytovateľoch zdravotnej starostlivosti, 
zdravntnickych pracovníkoch. stavovských organizáciách v zdravo1níc1ve a o zmene a doplnenf 
niektorých zákonov (ďalej aj ako • .zákon č. 578n004"). Podľa§ 7 odsek 2 1.ákona č. 57812004, 
zdravotnícke zariadenie možno prevádzkovať Jen na 7.ákJade povolenia. 

Na základe rozhodnutia Žilinského samosprávneho kraja číslo: 00336/202VOZ-73 zo dlla 
6. scplcmbra 2022. ktoré nadobudlo právoplatnosl' dňa 8. septembra 2022, je prijímateľ 
oprávnený prevád1kovať zdravotnícke zariadenie úslavnej zdravornej starostlivosti - všeobecn(1 
nemocnicu (Kysucká nemocnica s polikl inikou Čadca) v rozsahu činnosti určenom 
v rozhodnutí. miestom prevádzkovania zdravo1nfckeho zariadenia je Kysucká nemocnica 
s poliklinikou. ul. Palárikova 2311, 022 16 Čadca (ďalej len „rozhodnu1ie o povolení"). 
Predmecné rozhodnulie tvorí prUohu č. 7 rejto zmluvy. 

b) Obsah záväzku slutby vo Všeob,;cnom hospodárskom :záujme; 

Prij ímateľ sa zaväzuje v súvislosti s rcali:d1ciou aktivít projektu, ktorý je predmetom schválenej 
žiadosti o NFP a v súlade s touto unluvnu posky1ovať zdravotnú starostli vosť v súlade so 
zákonom č. 57612004. zákonom č. 57812004 a predpismi vydanými na ich vykonávanie v mieste 
prevádzkovania zdravotnickcho zariadenia v rozsahu činností ús1avnej zdravotnej starostlivosti 
všcobec11ej nemocnice urče11ej v rozhodnutí o povolení v rámci verejnej sie1e poskytovateľov 
ústavnej zdravotnej starostlivos1i. 

Prijímateľ pomoci sa zaväzuje, že výsledkom realizácie aktivít projektu, ktorý je predmetom 
schválenej žiadosti o NFP, bude zlepšenie parametrov ako objem hospitalizácii, miere 
obložnosti a preukázateľné a kvantitikovateľné zvýšenie produk-tivity zdravotníckeho 
zariadenia, ktoré bude overené prostredníctvom transformačného plánu predloženého 
prijímateľom s cieľom zlepšenia poskytovania tísll\vnej zdntvomej staros1livosti všeobecnej 
nemocnice v záujme občanov a spol očností ako celku. 

c) Trvaojc záväzku službv vo všeobecnom hospodárskom záujme je bližŠie šoccifikované vo VZP. 

d) Opis mechanizmu náhrad a pprnmetre na YÝpoče1. komrnlu a pa;hodnocovanie náhrady: 
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Vše1ky požadované náleži1os1i sú súčasťou melodiky pre s1anovenie výšky náhrady 
poskytovanej zo zdrojov EÚ a š tátneho rozpočiu Slovenskej republil.-y, ktorá tvorí prílohu č. 5 
tejto zmluvy. ako aj prílohu schémy štátnej pomoci (Schéma Juítnej pomoci pre modeml~áciu 
i11fro.štruktúry ústavných zariadení potkytujtícich alclÍtnu ::draw>1111í starostlivosť za 1íče/0111 
:vý.frnia ich produklivit)' a e/elctivnostl é. ŠI' SVHZ- 112017 v znení neskoiiích dodatkov). 

e) Opatrenia na oredchádzanie vzniku nadmernej náhrady a na vrátenie takejto nadmernej náhrady; 

Pnx:es kontroly výšky náhrady v súlade s rozhodnutím 2012121/EÚ, je súčasťou procesu 
schvaľovania a výberu projektov, pos tupuje sa podľa metodiky pre stanovenie \lýšky náhrady 
pos~-ytovanej w 7..drojov BÚ a š tátneho rozpočlu Slovenskej republiky. ktorá tvorí prílohu č. 5 
tej Io zmluvy. ako aj prílohu Schémy š tátnej pomoci (Schéma štátnej pomoci pre moderni:áciu 
infraštruktúry ústavnfv::h :ariade11í poslcytujúcich akúlnu zdra\'Olflri starostlil'os( za Účelom 
zvý.fenia ich produktivíly a efek1ivnos1i c!. ŠP SVHZ - 112017 v zneni neskorších dodatkov). 
Overením výpočlu výšky náhrady s tanovenej na základe metodiky (overenie sa uvádr~t vo 
formulári, ktorý IVori prílohu metodiky) sa ex - ante predchádza vzniku nadmernej náhrady. 
V prípade zis1cnia nadmernej náhrady poskytovateľ pristúpi k zniže.niu výšky nenávratného 
finančného príspevku ešte pred podpisom tejto zmluvy o poskytnutí NFP. 

5.8 V nndv!lznosti na odsek 5.6. a 5.7. tohto článku sa stanovuje, že prij ímateľ je povinný real i zovať 

aktivi1y projektu v súvislosti s poskytovaním služby všeobecného hospodárskebo záujmu 
v rozsahu poverenia vymedzeného touto zmluvou, v súlade s povolením prevád1kovať 

:zdravotnícke zariadenie. výzvou na predkladanie žiadosti o nenávratný finančný príspevok na 
modern izáciu infraštruktúry ústavných zariadení poskytuj ilcich akúrnu zd.ravotnú s1arostlivosť. 7.a 

účelom zvýšenia ich produktivity a cfek1ívnosti. melodikou pre stanovenie výšky náhrady 
poskytovanej zo zdrojov EÚ a štámeho roipOČIU Slovenskej republiky a schémou štátnej pomoci 
(Schéma šráme} pomoci pre 111odemizáci11 i11.fra.<1rulr11íry ústavnJích :ariadení poskyt1{jtícich akútnu 
zdravotnrí starostlivw;ť za účelom zvýšenia ich produktivity a e/ek1/vnosti č. ŠP SVHZ - llWJ7 
v znení neskoiiich dodatkov.). 

5.9 V prlpade zis1enia nadmernej náhrady po podpise lcjto zmluvy o poskytnutí NFP (duplicita 
financovania, respektíve klamlivo poskyLnuté údaje zo s trany t)rijimateľa počas overovania výšky 
náhrady v hodnotiacom a výberovom procese) postupuje posl.-ytova1eľ podľa ustanovenl .llllluvy 
o poskytnuá NFP. k1oré definujú mechanizmus vrátenia finančných prostriedkov (bližšie 

špecifikované v článk-u IO VZP). 

6 ZMENAZMLWY 

6.1 Prijímateľ je povinný bezodkladne oznám iť poskytovntcľovi v•etky zmeny alebo skutoč110sti , k1oré 
majú negatívny vplyv na plnenie zmluvy o poskytnutí NFP a lebo dosiahnutie/udržanie cieľa 
projektu v zmysle článku 2 odsek 2.2 zmluvy, alebo sa akýmkoľvek spôsobom týkajú alebo môžu 
týkal' neplnenia povinností po ijimateľa zo zmluvy o poskytnulí NFP vo vzťahu k cieľu projekru 

v zmysle článk u 2 odsek 2.2 zmluvy. 

Súčasne je poskytovateľ oprávnený požadovať od pľijimateľa poskytnutie vysvetlení, informácií, 
dokumentácie alebo iného druhu súčinnosti. ktoré odôvodnene považuje za potrebné pre 
preskúmanie akejkoľvek záležitosti súvisiac~j s projck1om, ak má vplyv na oprávnené výdavky 
pľojektu, realiz.ácíu aktivil projektu alebo s(ovis í s dosiahnutím/udržaním cieľa projektu. 

6.2 Zmluvné strany sa dohodli na nasledovných podmienkach zmeny zmluvy o posk'Ytnuti NFP, a to 
s ohľadom na hospodárnosľ a efektívnosľ zmenového procesu, avšak aj s ohľadom na skutočnosť, 
že zmluva o posk)'lnutí NFP je tzv. povinne zverejňovanou zm luvou v zmysle § Sa zákona č. 
21 1/2000 z. 2• o slobodnom prlsmpe k informáciám a o zmene a doplnení niektorých zákonov 
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(zákon o s lobode informácií) v znení neskorš ích predpisov (ďalej ako „uikon 2 1112000 z. 2."), 
pričom zmena zmluvy o poskytnutí NFP z.ahŕi\n aj zmenu projektu. ktorý sa realizuje na právnom 
základe zmluvy o poskytnutí NFP: 

n) Zmena zmlu''Y a jej príloh (s výnimkou prílohy č. 1 VZP ) z dôvodu ich aktualiúcie 
a zosúladenia s plainým 7:11ením všeobecného nariadenia, implementačných nariadeni, 
nariadení pre jednotl ivý ESIF. právnych predpisov SR a právnych aktov EÚ, Systému 
riadenia EŠlf a Systému ílnančného riadenia sa vykoná vo forme písomného a očíslovaného 
dodatku k zmluve o poskytnutí NFP. V prípade. ak sa v dôsledku zmeny právnych predpisov 
SR alebo právnych aktov EÚ dostane niektoré ustanovenie zmluvy o poskytnutí NFP do 
rozporu s právnymi predpismi SR alebo právnymi aktmi EÚ. nebude sa naň prihliadať 
a postupuje sa podľa článku 8 odsek 8.6 zmluvy. 

b) Zmena VZP z d ôvodu ich aktualizácie a zosúladenia s platným znenim všeobecného 
nariadenia, implemenca~ných nariadení, nariadení pre jednotlivý EŠll', právnych pred11isov 
SR a právnych aktov EU, Systému riadenia EŠIF a Systému ílnančného riadenia po vykonaní 
ich zmien len v rozsahu vyplývajúcom z uvedených dokumentov, ak sa zmena týka 
výslovného textu VZP (nielen odkazu na prislušný právny dokument., ktorý bol 
aktuali7.0vaný), sa vykoná vo forme písomného a očíslovaného dodatku k zmluve o poskytnutí 
NFP alebo oznámením poskytovareľa. ktoré wlc prijímateľovi elektronicL.-y, spolu s odkazom 
na číslo, pod ktorým su aktualizované VZP už zverejnené v Centrálnom registri zmlúv. 
Doručením oznámenia dochádza k zmene zmluvy o poskytnutí NFP v časti zmeny VZP 
i dôvodu ich akntalizácic podľa tohto pismcna b). 

c) Formálna zmena spočívaj(1ca v údajoch týkajúcich sa zmluvných strán (obchodné 
meno/názov, sídlo, štatuulmy orgán, zmena v kontaktných údajoch, zmena čisla účtu určeného 
na úhradu NFP, číselné označenie ÚČlu uvedeného v zmluve o úvere alebo na inom doklade 
vystavenom financujúcou bankou, na ktorý má byť vyplatený NFP podľa článku 13 ods. l 
VZP alebo iná zmena, ktorá má vo vzťahu k zmluve o poskytnuti NFP iba deklaratórny 
(1činok) alebo zmena v •objekte poskytovateľa, In t ktorej dôjde na základe všeobecne 
záväzného právneho predpisu, nie je zmenou, ktorá pre svoju platnosť vyžaduje zmenu zmluvy 
o poskytnutí NFP. To wamená, že takúto zmenu oznámi jedna zmluvná stnma druhej 
zmluvnej strane spôsobom dohodnutým v článku 4 zmluvy a premieme sa do zmluvy 
o poskymutí NFP pri najbližšom písomnom dodatku. Súčasťou oznámenia sú doklady, 
z ktorých zmena vyplýva, najmä výpis z obchodného registra alebo ineho registra, rozhodnutie 
prijimateľa, odkaz na príslušný právny predpis a podobne. 

d) V prlpade menej yýz11am 11ýrh zmien projektu, ktoré sú vy01cdzené v tomto článku zmluvy, 
alebo ich poskytovateľ pre zjednodušenie zahrnul do právnych dokumentov týkajúcich sa 
zmien projektov. prijímateľ je povinný bezodkladne oznámiť poskytovateľovi spôsobom 
dohodnurým v článku 4 zmluvy, že nastala takáto zmena. avšak nie je oovinnÝ požiadať 
o zmenu zmluvy o poskytnuri NFP na formulári, ktorý pre t.ento účel vydal poskytovateľ 
a ktorý sa využije pre výwamnejš;c zmeny podľa písmena e) tohto odseku; povinnosť 
oznámenia sa nevzťahuje na zmeny vykonané :oo srrany poskytovateľa. Podľa tohto písmena 
d) sa postupuje aj v prf1>ade zmien v rOZpOčte projektu, ktoré boli identifikované 
poskytovateľom v rámci ním vykonávaných kontrol a overovaní v projekte, a to za podmienok 
vzťahujúcich sa k príslušnej zmene podľa tohto pismena d). V prípade takýchto zmien sa 
zmluvné strany dohodli. ži! postup dohodnutý pre rieScnie zmien iniciovaných 
poskytovateľom podľa odseku 6.13 sa nepoužije a k oznámeniu 7_rneny prijímateľom 
nedochádza. 

V prípade, ak ?Jnena, ktorú prijímateľ oznámil poskytovateľovi podľa tohto písmena d) ako 
menej významnú zmenu, nie je podľa odôvodneného stanoviska poskyrovateľa menej 
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významnou zmenou, alebo ju posky1ovateľ nemôže akceptovať z iných riadne odôvod nených 
dôvodov, poskytovateľ je oprávnený neakceptovať oznámenie prijímateľa, ak toto svoje 
odôvodnené stanovisko prijímateľovi omámi. Ak poskytovateľ neakceptuje o7Jlámenie 
prijímateľa podľa prcdchádwj úcej vety, prij ímateľ je oprávnený postupovať pri zmene 
zmluvy o poskytnuti NFP iba podľa písmena e) tohto odseku, ak z oznámenia poskytovateľa 
nevyplýva. že ide o zmenu, pri ktorej sa podľa pos~-ytovatcľa má postupovať podľa iného 
prís lušného písmena tohto odseku. V prípade. ak poskytovateľ neakceptuje oznámenie 
prijímateľa a má za to, že ide o zmenu. pri ktorej sa má postupovať inak, je poskytovateľ 
oprávnený zmenu posúdiť ako iný druh zmeny, resp. ako podstatnú zmenu proj ektu, a ďalej 
postupovať podľa prislušného článku zmluvy a podľa priručky pre prijímateľa. V ostatných 
prípadoch poskytovateľ informuje prijímateľa o výsledku zmenového konania fonnou 
ozmimenia. v ktorom konštatuje, že vzal zmenu projektu oa vedomie, čím dochád:ia 
k akceptovaniu tejto menej významnej zmeny. 

Zmena zmluvy o poskytnutí NFP sa podľa 1oh10 písmena d) vykoná najneskôr pri najbližšom 
písomnom dodatku k zmluve o posk')'tnulí NFP, ak nie je pri jednotlivých konkrétnych 
zmenách dohodnuté inak. Menej významnou zmenou sa rozumie aj menej významná zmena 
projcklu, ktorá nemá vplyv na znenie ustanovení zmluvy o posl-ytnutí NFP. Na takúto menej 
významnú zmenu projektu sa vzťahujú ustanovenia týkajóce sa akcep1ácic lak ej to zmeny 
podľa rohlo písmena d), pričom v prípade akcep1ácie takejto zmeny sa dodatok k zmluve 
o poskytnulí NFP ncvyhotowje. 

Za menej vý7namné zmeny zmluvy o poskytnutí NFP sa považuj ú niti mä: 

{i) zmena terminu začatia reali1Jcie hlavných aktivít projektu v porovnaní s 1crmínom 
uvedeným v prílohe č. 2 zmluvy o poskytnutí NFP. 

{ii) zmena projektovej alebo inej podkladovej dokumentácie vo vzťahu k projektu, fil2rj 
nemá vplvv na rozpočet projekru, cieľovú hodnotu merateľných ukazovaieľov projektu, 
ani na dodržanie podmienok poskytnutia príspevku (napríklad zmena výkresovej 
dokumentäcie, zmena technických správ, zmena štúdií a podobne), 

(iii) ak prečerpanie v rámci jednej zo slmpín výdavkov neprekročí 15 % kumulatívne na túto 
skupinu výdavkov za celú dobu realizácie projektu, w podmienky neprekročenia 
celkových oprávnených výdavkov projektu. Táto odchýlka nesmie mať a následok 

zvýšenie výdavkov určených na podporné aktivity projektu, 

( iv) odchýlky v rozpočte projektu tý~ajúcej sa oprávnených výdavkov výlučne v prípade, ak 
ide o zn"..enie výšky oprávnených výdavkov a takéto viiženie nemá vplyv na dosiahnu1ie 
cieľa projektu definovaného v článku 2 odsek 2.2 tej to zmluvy. 

(v) zmena v jednotlivých položkách rozpočtu projektu a/alebo ich bližšia špecifikácia, a to 
podľa výsledkov prislu~nej finančnej kontroly verejného obs tarávania vyjadrených 
v čiastkovej správe alebo správe z finančnej kontroly verejného obstarávania, 

(vi) predÍženie leholy na začatie VO na hlavné aktivity projektu v prípade, ak by s ním 
prijímateľ nezačal ani do 3 mesiacov od účinnosti zmluvy, 

(vii) predlženie doby realizácie hlavných aktivít p~jektu v rámci maximálnej doby 

ustanovenej výivou, 

(viii) skrátenie doby realizácie hlavných aktivít projektu. 

V pripadc menej významnej zmeny podľa bodu ( i) tohto písmena d) prijímateľ je oprávnený 
oznámiť posun termínu začatia real izácie hlavných akrivft projektu aj opakovane. 
Poskytovateľ je oprávnený pri akceptovani tejto zmeny vianll' svoju akceptáciu na iný term in. 

Strana 14 z 24 

k ,~'z,e č. IROl'-P02-SClt3-:W2l·9t - so ~p 



než aký vyplýva z oznámenia prijímateľa. pričom nový termín začatia realizácie hlavných 
aktivít projektu podl'a akceptácie pos~ytovaicra nesmie byť skôr ako 20 dni odo dňa 
akceptácie poskytovateľa. Právne účinky meneJ významnej .(llleny nastávajú podľa odseku 
6. 11 tohto článku. Samostatný písomný dodatok k zmluve o poskytnutí NFP. ktorého 
predmetom by bola táto menej významná zmena, sa nevyhotovuje, avšak uvedenú zmenu 
eviduje poskyto\•atcľ do ITMS2014+. 

Pri menej významnej zmene podľa bodu (v) sa postupuje lak. že poskytovateľ zaprac1tje 
zmeny v položkách rozpočtu, vrá1anc tých, ktoré súvisia s potvrdenou ex ante finančnou 
opravou, podľa čiastkovej správy alebo správy 7 príslušnej finančnej kontroly verejného 
obstarávania do elektronickej verzie rozpočtu projektu (spolu so súvzťažne upravenou výškou 
výdavkov), takto aktualizovaný rozpočet projektu nahrá do ITMS20 14+ k projektu, jebo 
konečnú upravenú podobu oznámi prijímateľovi. Vykom1nie všelkých úkonov podľa 
predchád7,ajúcej veiy predstavuje akceptáciu tcj10 menej významnej zmeny. Výsledkom 
akcepiácie tejto menej významnej zmeny je aktualizovaný rozpočet projektu a zmena 
výdavkov. Zmena zmluvy o poskytnutí NFP vo forme písomného dodatku k zmluve 
o poskytnutí NFP sa pre 1ú10 zmenu vykoná najneskôr pred úhradou žiadosti o platbu 
s prlznakom záverečná, ak ďalej nie je dohodnuté inak. Pre uplatnenie a následné preplatenie 
zmenou dotknulých celkových oprávnených výdavkov v žoP je podkladom akiualiwvaný 
rozpočcl projektu vykonaný opísaným spôsobom na podklade výsledkov príslušnej finančnej 
kontroly verejného obstarávania vyjadrených v čiastkovej správe alebo správe z tej10 
finančnej kontroly verejného obstarávania. Ak 1>rijlmateľ vyjadrí námietky voči oznámenej 
aktuali zácii rozpočtu projektu, a.lebo ak aj bez uvedenia dôvodu prijímateľ požiada 
poskytovateľa o vyhotovenie dodatku k nnluve o poskytnuli NFP za účelom premietnutia 
zmeny v hodnote jednotlivých položiek rozpočtu projektu a/alebo ich bli8ej špecifikácie do 
jej textu, aktualizácia roZjJOČtu projektu vyvoláva právne účinky podľa odseku 6.1 1 tohto 
článku iba v spojení s písomným dodatkom k zmluve o poskytnu1i NFP. 

V prlpade menej významnej zmeny podľa bodu (vii) Ulhto písmena d) sa zmluvné scrany 
osobitne dohodli, že akceptáciou tejto menej významnej 1.JTieny na základe oznámenia zo 
strany prijímateľa obsahujúceho predÍžcnie doby realizácie hlavných aktivít projektu oproti 
termínom vyplývajúcim z prílohy č. 2 zmluvy o poskytnUIÍ NFP alebo oproli neskôr 
zn1eneným te11nínom, ak sa oznamuje prcdÍženie Lermlnov opakovane. dochádza k predÍženiu 
doby realizácie hlavných ak'tivft projektu v rozsahu vyplývaj(1com z akccpuicie 1ejto menej 
významnej zmeny. Vo v-dahu k tejto zmene sa v plnej miere uplatní ustanovenie odseku 6.8. 

Právne účinky menej významnej zmeny nastávajú podľa odseku 6.11 tohto článku. Zmena 
zmluvy o poskytnutl NFP vo forme písomného dodalku k zmluve o poskytnutí NFP sa mô7..c 
vykonať najneskôr pred úhradou žiadosti o platbu s príznakom záverečná. 

V prípade menej významnej zmeny podľa bodu (viii) sa zmluvné s1rany dohodli, že 
akceptáciou tejto menej významnej zmeny na základe oznámenia zo strany prljlmatera 
obsahujúceho skrátenie doby realiz.íeie hlavných ak1ivh projektu oproti tcnnínom 
vyplývajúcim z prílohy č. 2 zmluvy o poskytn111 i NFP alebo oproti neskôr zn1eneoým 
terminom, dochádza ku skráteniu doby realiz.icie hlavných aktivít projektu v rozsahu 
vyplývajúcom z akceptácie tcjio menej významnej zmeny. Zmena zmluvy o poskytnutí NFP 
vo forme písomného dodatku k zmluve o poskytnu1í NFP sa môže vykonal' najneskôr pred 
úhradou 2.iadosli o platbu s príznakom záverečná. 

Ak dôjde v projekte k zníženiu cieľovej hodnoty merateľného ukazova1eľa projektu o 5% 
alebo menej oproti cieľovej hodnote merateľného ukazovateľa projektu. ktorá bola schválená 
v žiadosti o NPP. 1akáto zmena nie je predmetom postupov riešenia zmien podľa tohto článku 
zmluvy. Ak poskytovateľ stanoví v právnych dokumentoch owamovaciu povinnosť 
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prijímateľa aj vo vzíahu k rakejtc• skntoťno~:ti, µrijímatd' je povinný túto o:mamovaciu 
povinnosť plni!' spôsobom vyplývajúcim z právneho dokumentu poskytovateľa. 

e) Iné zmeny zmluvy o poskytnutí NFP, ako sú zm<n> opL'lané v plsmenách a) až d) a f) tohto 
odseku, sú významncJšlmi zmcn.1mi pr1>1el<ru (ďalej aj ako ··''Ý7.namnei~ir 7Jttenv"), a tieto je 
mo:>né vykonať k n na základe V7-'\jomncj dohody obod1 ?Jnluvných strán vo forme pisomné.ho 
a vzostupne očíslovaného dodatku k zmluve o pt>Skytnutí NFP. Zmene zmluvy o poskytnutí 
NFP o výmamncjšie zmeny predchád7a žiadosť priji:nateía o zmenu .cmluvy o poskytnutí 
NF'P, ktorú podáv3 posky1ovat~ľovi n.) fom1dári, ktor)· pre tento účel vydal poskytovateľ. 

Zmluva o poskytnutí NFP v tomm i;l.inkti 6 :tmluvy stanovuje, kedy je prij ímateľ oprávnený 
podať žiadosť o zmenu uj ('<) uskmočl'l<:ní vý2namroejšej ?mt>ny (odsek 6 9 tohto článku - ex 
poSl zmeny) a Y ktorý~h !)ripada<:h je povinný lak Uo'Obiť pred vykona1úm samotnej 
výmamnejšcj zmeny (ex ante zme"y podľa odsek 6.3 :ohto článku}. Výinamnejšou zmenou 
sa rozumie aj významnejšia zmcM p•ojel:tll, k~orá n~má vplyv na znenie ustanovení zmluvy 
o poskycnutl NFP. Na lálcúto významn<j~il.1 z.~1enu projektu sa V7.t'ahujú ustru1ovenia týkajúce 
sa schválenia takejto zmeny podľa l{>h!CJ pi;mern: e), pričom pri scbválcni takejto zmeny sa 
dodatok k 7rnluve o poskytnutí NFP nevyhotovl\jc v prípade, ak schválená zmena nemá vplyv 
na znenie usta11ove1ú ·zmluvy o poskycnurí NFP. 

f) Podstatntí zmenu prolekfn tak. ako je definovaná v článku : odsek 3 VZP, prijímateľ 
oznamuje posky'tova1eľovi bezodkladne. Bez ,,:,radu na zaslanú informáciu je \'Zllik 
podstatnej zm~ny prnjektu podstatnym porušením zmluvy o posk'Yt:rll.1tJ NFP a súčasne je 
vznik podsuitncj zmeny projektu v~:Jy 's;xij~11ý s povinnosťou prijímateľa vráci ť NFP nlebo 
jeho časť v súlade s článk.om lQ VZP. n to \'O \"Í~ke, laoráje úmerná obdobiu, počas ktorého 
došlo k poruSeniu podmienok " <lôolt>.dku v·1J1ik.u podsramtj zmeny projektu. Ak vzhľadom na 
charakter zmeny nie je možné určiť uvedeno obdobie, po.č11s h,orého došlo k porušeniu 
podmient'k v uôsledku vzniku podsiamej zmeny projektu, <~nemosť k časovému hľadisku sa 
ne3plíkuje. 

6.3 V prípade významnejšej zmeny pocl;a 0d~cku n.:? písmena e} t0hto ~lánku. na lctorý sa nevzťahuje 
postup uvedený v od~eku G.9 tohw cMnku; je prijhMteľ povinnv pcžiadať o zmenu zmluvy 
o poskytnutí NFP pred vykonaním sruntitnej 1.llleny alebo pred uplynutím doby, ku ktorej sa 
požadovaná zmena '~aže, alcbO red ~7nik.:im. prípadne zánikom sl"lltočnosti, ktor.í. sa má 
prostredníctvom vykonania 2111en) -<hTáti1', to všetko, nk .id" o význampeHiu zmenu spočívajúcu 
v zmene: 

a) miesia realizácie projektu. 

b) miesta, kde sa nachádza prednt! projektu a!ebo .alloh. al~ nie je zálch súčasne aj p1'Cdnmom 
projektu, 

c) merateľných ukazovateľ ov ;>rojekni. a!c ide o Z.'llženie cieľovej hod!'ny o viac ako 5% oproti 
výške cieľovej hodnoty m~ratefného !.lkazova;efJ projektn kte>rá bJla schválená v iiadosti 
o NFP (pod ľa podmieno~ L vedených v odsek~ 6.6 tolno éláriku). \ 

d) počtu alebo charak1eruj?ovahy •hlavnÝ~h al1ivit projektu alcho poun:Jenok realizácie aktivít 
projektu, vrátane zmen), ktorou sa navnmje ro7.Sirenie mzsahu hlavných aktivít projektu 
a zvýšenie pôvodne,i,6Í:hvále~ej bodnoty meraceľných uka70\•ateľov projektu v dôsledku úspor 
v rámci pôvodnll schv<lleuéhd· rozpočr11 projektil i:ori iacl\ovaní podmiďiiky neprekročenia 
výšky schváleLého NFP, c , 

e) majetkovo-prdvnych pcmerov Týkajuci·~h S3 prcd~tu projektu aleba súvisia<.!< .., s realizáciou 
hlavných ;,~1ivit projcktt1 v 1_mysle člunku 6 odsek 3 VZP. 

r 
' 
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f) priamo sa týkajúcej podmienky poskytnutia príspevku, !..-toni vyplýva z výzvy a spôsobu jej 

splnenia prij ímateľom, 

g) používaného systému financovania, 

b) 

i) 

j) 

doplnenie novej skupiny výdavkov a/alcb-0 ahivily, ktorá je oprávnená v zmysle výzvy, 

prijímateľa podľa článku 2 odsek 4 VZP, ktorá rnusí byť v súlade s podmienkami výzvy. 

spôsobu spolufinancovania projektu, 

k) v inej zmene, ktorá je ako významnejšia zmena označená v príručke pre prijímateľa, alebo 
v inom právnom dokumenlc, 

1) predÍženie doby realizacie hlavných aktivít projektU nad rámc:c maximálnej doby stanovenej 
výzvou, ak to výzva umožňuje a ak táto doba neprekročí termín s1anovený v článku 65 odsek 
2 všeobecného nariadenia, l. j . 31. december 2023. 

6.4 Žiadnu zmenu týkajúcu sa projektu nemožno schválil' v prípade. ak predstavuje podstatnú zmenu 
projektu. V prípade, ak poskytovateľ zistí, 1.c v rámci projektu nastala podstatná zmena projck'tU, 
táto skutočnosť vyvoláva právne následky uvedené v odseku 6.2 písmeno f) tohto čl ánku. 

6.5 V prípade zmeny podľa odsel'll 6.3 písmen a) a b) tohto článku pôjde o podstatnú :zmenu projekm 
najmi! v prípade, ak dôjde k premiestneniu mimo oprávnené územie/miesto vymedzené vo výzve; 
uvedené sa nevzľahuje na premiestnenie zálohu, ktorý nie je súčasne aj predmetom projektu. Ôalšie 
dôvody vzniku podstatnej zmeny projektu v tomto prípade môžu vyplýval' z výkladu alebo 
usmernení uvedených v právnych dokumencoch v zmysle óvodnej časti definície podstatnej 7meny 
projektu uvedenej v článku 1 odsek 3 VZP. 

6.6 V prípade zmeny podľa odseku 6.3 písmeno c) tohto článht sa samostatne posudzujú zmeny 
v cieľových hodno1ách merateľných ukazovateľov projektu s pr!znakom v súvislosti s vplyvom 
navrhovanej zmeny na výšku poskytovaného NFP a v cieľových hodnotách merateľných 

ukaz.ovatefov bez príznaku. Vo vzr'ahu k zmenám cieľových hodnôt merateľných ukazovateľov 
projektu sa zmluvné strany dohodli, že: 

a) 

b) 

c) 

Pri merateľných ukazovatcľoch projektu s príznakom poskytovateľ pri posudzovaní 
požadovanej zmeny posúdi zdôvodnenie ncdosiahmuia cieľových hodnôt týchto ukazovateľ ov 
z hľadiska identifikácie rizík, ktoré boli predmetom analýzy pri predkladaní žiadosti o NPP 
n predložených dokumentov preukazuj úcich skutočnosľ, že nedosiahnutie cieľových hodnôt 
merateľných ukazovateľov projektu s príznakom bolo spôsobene faktormi. ktoré prijímateľ 
objel'IÍvnc nemohol ovplyvniť. Poskytovateľ je oprávnený v jednotlivom prípade tohto druhu 
merateľného ukazovateľa projektu s príznakom schváliť zníženie jeho cieľovej hodnoty 
v riadne odôvodnených prípadoch, pričom hodnom nesmie klesnúť pod hr.micu 50% oproti 
jeho výške. ktorá bola uvedená v schválenej žiadosti o NFP. V prípade, ak je možné 
akceptovať odôvodnenie prijímateľa o nedosiahnutí cieľovej hodnoty merateľného 

uklll'..ovateľa projektu s prímakom a jeho navrhované míženie neklesne pod minimálnu 
hranicu podľa písmena b) tohto odseku, posky1ovateľ zmenu schváli, čím dochádza 
k akceptovaniu zníženej výšky cieľovej hodnoty merateľného ukazovateľa projektu 
s primakom zo strany poskytovateľa bez ''Plyvu na zníženie v}šky NFP. 

Zníženie cieľovej hodnoty jednotlivého merateľného ukazovateľa projektu s príznakom o viac 
ako 50% oproti výške. klorá bola uvedená v schválenej ' iadosti o NFP, predstavuje 
nedosiahnutie cieľa projektu a tým podslatnú zmenu projektu z dôvodov uvedených v odseku 
6.7 tohto článku a vyvoláva právne následky uvedené v odseku 6.2 písmeno f) tohto článku. 

Merateľné ukazovatele projektu bez prlznaku sú záväzné z hľadiska dosiahnutia ich 
plánovanej hodnoty. Znlt.enie cieľovej hodnoty jednotlivého merateľného ukazovateľa 
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projektu bez príznaku o viac ako 20% oproti jeho výške, ktorá bola uvedená v schválenej 
žiadosti o NFP, predstavuje nedosiahnutie cieľa projektu a tým podstatnú zmenu projektu 
z dôvodov uvedených v odseku 6. 7 tohto článku a vyvoláva právne následky uvedené 
v odseku 6.2 písmeno f) tohto článku. Schválenie žiadosti o zmenu, predmetom ktorej bolo 
zníženie cieľovej hodnoty merateľného ukazovateľa projektu bez príznaku, nemá žiadne 
učinky vo vzťahu k následnému uplatneniu sankčného mechanizmu podľa článku IO odsek 1 
VZP a prij ímateľ preto na základe schválen ia takejto žiadosti o zmenu nenadobúda 1iaclne 
legillmne očakávanie týkajúce sa výšky Nf.P, ktorá mu bude vyplatená, a to z dôvodu 
rozdie lov v podstate charakteru merateľného ukazovateľa projektu bez príznaku oproti 
mcratel'nému ukazovateľu projektu s príznakom (podľa písmena a) tohto odseku). 

d) Vo vzt'ahu k finančnému plneniu posk}1ovateľ zníži výšku poskytovaného NFP primerane k 
zníženiu hodnoty merateľného ukaz.ovateľa projektu pri dodržanl minimálnej hranice 
a ostatných pravidiel uvedených v predchádzajúcich písmenách tohto odseku (vrátane 
výnimky z tohto postupu uvedenej v písmene a) vyššie), a to vo vzťahu k tým aktivi11\m, 
v ktorých prichádza k dosiahnutiu znižovaného merateľného ukazovateľa projektu v zmysle 
článku 1 O odsek 1 VZP a vykoná zodpovedajúce zníženie výdavkov na podporné nktivity 
projektu. 

V prípade, ak jednou alc1ivitou dochádza k naplneniu viac ako jedného merateľného 

uka1.0vateľa, výška NFP sa zníži priamo úmerne k zníženiu cieľovej hodnoty merateľn6ho 

uka.zovareľa projektu po započítaní úrovne plnenia ostatných merateľných ukazovateľov 
projektu, bez ohľadu nn to, o ktorý druh merateľného ukazovateľa projck1 u ide. 

6.7 V prípade zmeny podľa odseku 6.J pismenu d) tohto článku pôjde o podstatnú zmenu projekru 
najmll v prípade. ale posudzovaná zmena viedla k tomu, že by sa činnosť, na ktorú sa má NFP 
poskytmiľ po vykonanej zmene, odchýlila od svojho cieľa v tom zmysle, že sa nedosiahne žiadny 
cieľ, alebo sa dosiahne iný cieľ ako ten, ktorý vyplýval z podmienok, za splnenia ktorých bol 
projekt schválený (rozdiel rned;i:i obsahom projektu v čase schválenia žiadosti o NFP a v čase po 
uskutočnení zmeny), alebo sa dosiahne cieľ projektu len čiastočne. Na dosiahnutie cieľa projektu 
môže mať významný negatívny vplyv tak fyzická ako aj funkčná zmena. Zmena sa posudzuje aj 
z hľadiska porovnania rozdielov medzi stavom, v akom bol projekt schválený a v akom bol 
realizovaný. Zmena sa posudzuje z hľadiska zmien fungovania projektu v období udrtateľnoSli 
projektu. Ak zmena projektu, l'lorá meni povahu činnosti alebo podmienky jej vykonávania, má 
určitý rozsah, ktorý mowo považovať ia významný a takýmto významným spôsobom negatívne 
vplýva na dosiahnutie cieľa projektu, je daný základ na 10, aby takáto l'Jnena bola považovaná w 
pods talnú zmenu projektu. Ďa lšie dôvody vzniku podslatnej :<meny projektu v tomto prípade môžu 
vyplývať z výkladu a lebo usmernení uvedených v právnych dokumentoch v zmysle úvodnej časti 

definície podslatnej zmeny projektu uvedenej v článku 1 odsek 3 VZP. 

6.8 Zmluvné strany sa dohodli, t.c pri predlžovaní doby rcali7.ácie hlavných aktivít projektu (zmeny 
podľa odseku 6.2 písmeno d) bod (vii) a podľa odseku 6.3 plsmeno 1) tohto článku) platia 
nasledovné pravidlá, čím však nie sú dotknuté ostatné pravidlá vyplývajúce zo zmluvy o poskytnutí 
Nf.P lýkajlice sa časového aspckru rcali7..ácie hlavných aktivít projel'lu (naprík lad pravid lá uvedené 
v čh\nkoch 8 a 9 VZP): 

a) individuálne stanovenú dobu realizácie hlavných aktivít projektu. tak ako je špecifikovaná 
v prílohe č. 2 zmluvy o posl-yrnutí NFP je možné meniť iba v rámci maximálnej dfžky 
realizácie projektu, ktorá je stanovená vo vý'!Ve. V tomto prípade ide o menej významnú 
zmenu a je možné ju reali:zovať na základe oznámenia o zmene 7.fJ strany prijímateľa. 

b) ak to výv.1a umožňuje, je možné predÍžiľ dobu realizácie hlavných aktivít projektu aj nad 
rámec výzvou stanoven~j maximálnej doby. V tormo prípade ide o vý2J'lamnejšiu zmenu njc 
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možné ju realizovať iba na základe predloženia riadne odôvodnenej žiadosti prijúnateľa 
a v súlade s výzvou. Takéto predÍženie za žiadnych okolnosti nesmie prel-Točiť termín 
stanovený v článku 65 odsek 2 všeobecného nariadenia, 1. j. 3 1. decembra. 2023; ak prijímateľ 
neoznámi predÍžcnie doby realizácie hlavných aktivít projektu pred jej uplynutím, výdavky. 
klon' realizoval v čase od uplynutia doby realizácie hlavných ak"tivlt projektu do 

akceptácie predÍženia doby realizácie hlavných aktivil projektu, sú oprávnenými výdavkami 
iba v prípade. že poskytovateľ akceptuje alebo schváli predmetnú zmenu. Plynutie doby 
realizácie hlavných aktivít projektu sa neprerušuje počas obdobia medzi uplynutím pôvodne 
dohodnutého termínu ukončenia realizácie hlavných aktivít projektu a oznámením o predÍžení 
doby realizácie hlavných alaivil projektu; 

c) poskytovateľ neakccpru.ie predÍ,enie doby realizácie hlavných akrivlt projektu, ak 
z existujúcich dokladov, ktorých relevantnosť je nepochybná. vyplýva, že doba od 
oznámenia zmeny až do uplynutia maximálnej doby. ktorá pre realizáciu projektov vyplýva 
z výzvy, je kratšia ako doba nevyhnutná na ukončenie realizácie hlavných al.-iivít projektu. 
V rakom prípade ide o podstatné porušenie zmluvy o poskytnutí NFP podľa článku 2 odsek 
2.4 zmluvy a článku 9 odsek 4 písmeno b) b-Od vii) VZP. 

6.9 V prípade významnejších zmien, ktoré nie sú uvedené v odseku 6.3 tohto článku. je prijímateľ 
povinný požiadať o zmenu zmluvy o poskytnutí NFP najneskôr 30 dní pred predložením žiadosti 
o platbu, ktorá ako prvá zahtňa aspoň niektoré výdavky, ktoré sú požadovanou zmenou dotknuté. 
Tým nie sú do1.knuté povinnosti prijímateľa vyplývaj(1ce mu zo zákona o finančnej kontrole a audite 
týkajúce sa vykonávania základnej fi nančnej kontroly, ak sa na neho povinnosľ vykonávania 
základnej finančnej kontroly vzťahuje. Oprávnenosľ výdavkov podlieha kontrole podľa zákona 
o finančnej kontrole a audite. Osobimc Sl\ stanovuje. 1c v dôsledku porušenia povinnosti predlo1Jľ 
žiadosľ o zmenu najneskôr 30 dní pred predložením žiadosti o platbu v zmysle tohto článku, je 
pos~")'tova1cľ oprávnený všet~")' výdavky, ku ktorý1n sa vzťahujú vykonané zmeny, zamietnuť. 
V prípade zamietnutia výdavkov podľa prcdchád.nyúcej vety je prijímateľ oprávnený do ďalšej 
žiadosti o platbu, po splnení všetJ..-ých aplikovateľných podmienok oprávnenosti, zahrnúť aj !akéto 
pôvodne zamietnuté výdavky. Žiadosť o zmenu 7mluvy o posl")'tnutí NFP, podávaná v zmysle 
tohto odseku 6.9, sa vzľahuje na nasledovné významnejšie zmeny: 

a) akejkoľvek odchýlky v rozpočte projektu týkajúcej sa oprávnených výdavkov, okrem zníženia 
výšky oprávnených výdavkov a takéto zníženie nemá vplyv nn dosiahnutie cieľa projektu 
definovaného v článku 2 odsek 2.2 1ejto zmluvy a okrem menej významných zmien. Súčasťou 
žiadosti o zmenu v tomto prípade sú, okrem vyplnenia šrandaľdného formuláru týkajúceho sa 
žiadosti o 1.mcnu. ktorý vydáva poskytovateľ, aj nasledovné infoľlnácie/údaje: 

(i) v pripade zmeny vccniho plnenia, l:toreho dôsledkom je navrhovaná zmena v rozpočte 
projel-iu, preukáunie súladu takejto 2meny s režimom zmien dohodnutých v zmluve 
medzi prijímateľom a dodávateľom a s ustanovením§ 18 zákona o VO). 

(ii) v prípade zmeny vecného plnenia, ktorého dôsledkom je navrhovaná zmena v rozpočte 
projektu, uvedenie dôvodu. pre k-iorý k zmene došlo. osobitne v prípade. ak nepredstavuje 
prínos pre projekt, t. j. ak nepredstavuje zlepšenie oproti pôvodnému stavu projektu, 

(iii) v prípade vypustenia w·čitého vecného plnenia, v dôsledku čoho sa navrhuje znížiť 
rozp-0čet projektu, odôvodnenie, že nejde o podstatn ú zmenu projektu, konkrétne 
s ohľadom na naplnenie podmienok podľa písmena c) z definície podstatnej zmeny 
projektu uvedenej , . článku 1 odsek 3 VZP ("JllY'' oa povahu, ciele alebo podmienky 
realizácie projektu); 
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b) inej zrne.ny projektu alebo zmeny súvisiacej s projektom, ktorú nieje možné podradiť pod skôr 
uvedený režim zmien, bez ohľadu na to, či svojim obsahom nlebo charakterom predsu1vujú 
výinamnejSiu zmenu. 

6.IOŽiadosť o zmenu zmluvy týkajúcu sa vý7namnejšej zmeny podľa odsek-u 6.3 a/alebo odseku 6.9 
tohto článku musl byť riadne odôvodnená a musí obsahovať infonnácie/údajc, ktoré stanovL~e 
zmluva o poskytnutí NFP, mak je poskytovateľ oprávnený ju bez ďalšieho posudzovania 
neschváliť. Poskytovateľ nie JC povinný navrhovanej žiadosti prijlmateľa o zmenu vyhovieť, avšak 
ro~nako nie je oprávnený súhlas so zmeno~ bezdôvodne odoprieť v prlpade, ak !iadosť o ~menu 
splna všetky podmienky stanovené zmluvou o poskytnutí NľP a podmienky vyplývajúce 
z prlslušného usmernenia k zmenám, ktoré môže vydať a zverejniť poskytovateľ na svojom 
webovom sídle. V prípade. ak dôjde k neschváleniu žiadosti o zmenu, prijímateľ nie je oprávnený 
reali@vaľ predmet.nú zmenu v rámci realizácie aktivít projek1U; ak by k realizáci i zmeny došlo, 
budú výdavky súvisiace s lakoUlo 7,nenou považované za neoprávnené výdavky. O výsledku 
posúdenia podanej '.iadosti o zmenu infonnuje poskytovateľ prijímateľa písomne. V prípade 
schválenia významnejšej meny poskytova1eľ zabezpečí vypracovanie návrhu dodatku k 1.mluve 
o poskytnutí NFP, ktorý bude upm~ovm' zmluvu o posl-y111uti NFP v rozsahu schválenej 
významnejše.i zmeny. 

6.11 Pravne účinky vo vzt'ahu k oprávnenosti výdavkov súvisiacich so zmenou projektu nastanú: 

a) pri menej významnej zmene, ktorú poskytovateľ akceptuje podľa odseku 6.2 písmeno d) tohto 
článku, v kalendárny deil, kedy zmena skutočne vznikla, 

b) pri menej významnej zmene, ktorú poskytovateľ neakceptuje podľa odseku 6.2 písmeno d) 
tohto článku. sú výdavky súvisiace s takouto zmenou neoprávnenými výdavkami, ibaže dôjde 
k jej neskoršiemu schváleniu poskytovateľom spôsobom pre významnejšiu ?Jnenu; v takom 
prípade právne LÍčinky zmeny nastanú podl'a typu významnejšej zmeny buď podľa písmeno e) 
alebo podľa plsmena d) tohto odseku 6.11, 

e) pri \•ýznamncjšej zmene podliehajúc.:j zmenovému konaniu ex ante (významnejšie zmeny 
podľa odseku 6.3 tohto článku) v kalendárny de1i odoslania žiadosti o :z,menu zo stmny 
prijímateľa poskytovateľovi, ak bola zmena schválená, alebo v neskoršl kalendárny deň 
vyplývajúci zo schválenia >iadosti o zmenu, 

d) pri významnejšej zmene podliehajúcej zmenovému konaniu ex post (významnejšie zmeny 
podľa odseku 6.9 tohto čl ánku) v kalendárny de1\ kedy významnejšia zmena nastala. 

6.12 Ak nie sú v jednotliv)•ch odsekoch tohto článku 6 uvedené pre jednotlivé druhy zmien osobitné 
dojednania. schválená zmena zn1luvy o poskytnuti NFP sa premietne do písomného, vzostupne 
číslovaného dodatku k zmluve o poskytnu1í NFP, ktorého návrh pripraví poskytovateľ v súlade so 
schválenou zmenou zmluvy o poskytnutíNl"P a zašle na odsúhlasenie prij ímateľovi . 

6.13 Zmeny zmluvy o posk)'10u1í NFP, k'toré iniciuje poskytovateľ a ktoré nie sú osobitne riešené 
v iných ustanoveniach zmluvy o poskytnutí NFP (napl'íklad v prípade zmien z dôvodu aktual izácie 
zmluvy alebo VZP v zmysle odseku 6.2 tohto článku zm luvy), sa vykonajú na základe písomného, 
očíslovaného dodatku k zmluve o poskytnutí NFP. Poskytovateľ môže obsah zmeny vopred 
elektronicl-y alebo písomne komunikovať s prijímateľom a následne dohodnuté znenie zapracovať 
do návrhu písomného a očíslovaného dodatku k zmluve o poskytnutí NFP alebo priamo pripraviť 
návrh písomného a očíslovaného dodatku k zmluve o poskytnutí NFP a 7..as lať ho na odsúhlasenie 
prijímateľovi . 

6.14 Výška NFP uvedená v článku 3 odsek 3.1 zmluvy nie je ustanoveniami tohto článku 6 dotknutá. 
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6.15 Zmluvné s trany sa dohodli a súhlasia, že všetky zmeny v Systéme riadenia EŠlF, Systéme 
finančného .r iadeni~ alebo v právnych dokumentoch, z ktorých pre prijímateľa vyplývajú práva 
a povinnosti alebo ich zmeny sú pre prijfmateľa iáväzné, a 10 dňom ich účinnosti za predpokladu 
ich zverejnenia. 

6.16 Na schválenie zmeny zmluvy o posl)'lnurl NFP, ani na uzatvorenie dodntku zmluvy 0 poskytnutí 
NFP bez predchádzajúceho schválenia :?Jneny, kt0rá je obsiahnutá v predmetnom dodatku zmluvy 
o poskytnutí NFP, nie je právny nárok. 

6.17 „Neuplar~uje sa:' 

7 PROTIKORUPČNÁ DOLOŽKA 

7. 1 Zmluvné strany sa zaväzujú v rámci zmluvnéh11 vzťahu založeného touto zmluvou dodržiaval' 
a presad:rova( platné právne normy zakazují1ce korupciu. 

7.2 Zmluvné s trany sa zaväzujú a súhla~ia s tým, že v prípade, ak konanie prijímateľa, či už priame 
alebo cez sprost:reclkovateľa. vo svoj prospech alebo v prospech iného, vzbudzuje dôvodné 
podozrenie, že ide alebo by mohlo ísť o korupciu, takéto konanie je podstatným porušením tejto 
zmluvy a súčasne dôvodom na okamžité odstúpenie poskytovateľa od zmluvy, pričom prijímateľ je 
povinný nahradiť posl-ytovateľovi všetku škodu. ktorá mu v dôsledku takéhoto konania alebo 
v súvislosti s odstúpenlm od zmluvy vznikla. 

8 ZÁVF.REČNÉ USTANOVENIA 

8.1 Zmluva o posl..)'tnutf FP nadobúda platnosť kalendárnym dňom neskoršieho podpisu zmluvných 
s111in a účinnosť v súlade s § 47a Občianskeho zákonníka nadobúda kalendárnym dilom 
nasledujúcim po dni jej zverej nenia poskytovatel'om v Centrálnom registri zmlúv. A k poskytovateľ 

aj prijfrnateľ sú obaja povinnými osobami podľa 1ákona č. 2 1112000 z. z. v takom prípade pre 
nadobudnutie účinnosti zmluvy o poskytnutí NFP je rozhodujúce zverejnenie zmluvy o poskytnutí 
NFP poskyiovatefom. Zmluvné strany sa dohodli. '-e prvé zven:jnenie zmluvy o poskytnutí NFP 
zabezpečí poskytovateľ a o dátume zverejnenia zmluvy o poskytnutí NFP informuje prijímateľa. 
Ustanovenia o nadobudnutí platnosti a účinnosti podľa tohto odseku 8.1 sa rovnako vzťahujú aj na 
uzavret ie ka,.dého dodatku k z111luve o poskytnutí NFP. 

8.2 Zmluva o poskytnutí NFP su uw tvára na dobu určito a jej platnosf a účinnosť končí schválením 
poslednej následnej monitorovacej správy. ktorú je prijímateľ povinný predlofä' poskytovatel'ovi 
v súlade s ustanovením článku 4 odsek 5 VZP a v prípade, ak sa na projekt nev-ďahuje povinnosť 
predkladania následných monitorovacích správ, končí platnosť a účinnosť zmluvy o poskytnutí 
NFP finančným ukončením proJelctu, s výnimkou: 

a) článku J O, 12 a 19 VZP, klorých platnosť a účinnosť konči 3 1. decembra 2028 alebo po tomto 
dátume vysporiadaním finančných vzťahov medzi poskytovateľom n prijímateľom na základe 
zmluvy o poskytnutí NFP, ak nedošlo k ich vysporiadaniu k 31. decembru 2028; 

b) tých ustanovení zmluvy o poslcytnutl NFP. ktoré majú sankčný charakter pre prípad porušenia 
povinnosti vyplývajúcich pre prijímateľa (z článkov 1 O. 12 a 19 VZP). s výnimkou zmluvnej 
poku1y, pričom ich platnosť a účinnosť končí s platnosťou a účinnosťou predmetných 
článkov; 
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c) projektov. v rámci klorých došlo k poskytnutiu štálncj pomoci, platnosť a účinnosť článku IO 
a článl'U 19 VZP 1rvá po dobu stanovenú v bodoch (i) a (ii) 1ohto písmena c), ak z pismeo a) 
a b) 10b10 odseku 8.2 nevyplývajú dlhšie lehoty: 

(i) plaLnosť a úči nnosť článku 19 VZP končí uplynutím 1 O rokov od schválenia poslednej 
následnej monitorovacej správy a 

(ii) pla1nosť a účinnosť článk'U IO VZP v súvislosti s vymáhaním šlátnej pomoci poskytnutej 
v rozpor~ s uplatniteľným i pravidlami vyplývajúcimi z právnych predpisov SR a právnych 
ak1ov EU konči uplynu1rm IO rokov od schválenia poslednej následnej monitorovacej 
správy. Platnosľ a účinnosľ zmluvy o posk')'Uluti NFP v ro7.sahu jej ustanovení uvedených 
v plsmenách a) až c) toh10 odseku sa predfži (bez polreby vyhotovovania osobitného 
dodatku k zmluve o poskytnutí NFP, r. j. len na základe oznámenia posl-ytovateľa 
prijímateľovi) v prípade, ak nastanú skutočnos1i uvedené v článku 140 všeobecného 
nariadenia o čas trvania 1ýchto skutočností. 

8.3 Uslanovením akéhokoľvek zástupcu oprávneného konať z.a prijímateľa, nie je dotknutá 
zodpovednosť prijímateľa. Prijhnateľ môže menovať len jedného zástupcu, l"torým môže byt' 
fyzická alebo právnická osoba. Ak prijímateľ koná podľa tejto zmluvy prostredníctvom zástupcu, 
prijímateľ alebo zástupca je povinný doručil' poskytovateľovi dokument, z ktorého vyplýva rozsah 
konania, na ktoré je oprávnený zástupca prijímateľa. 

8.4 Prijímateľ vyhlasuje. že mu nie sú známe ?iadne okolnosti, ktoré by oegativne ovplyvnili jeho 
oprávnenosť alebo oprávnenosť projektu na posk')'tnurie NFP v zmysle podmienok, ktoré viedli 
k schváleniu žiadosti o NFP pre projekt. Nepravdivosť tohto vyhlásenia prijímateľa sa považuje za 
podstatné porušenie zmluvy o poskytnutí FP a prijímateľ je povinný vrátil' NFP alebo jeho časť 
v súlade s článkom 1 O VZP. 

8.5 Prijímaleľ vyhlasuje, že všetky vyhlásenia pripojené k žiadosti o NFP ako aj 1.aslané 
poskytovateľovi pred podpisom zmluvy o poskytnut( NF P sú pravdivé a zostávajú účinné pri 
uzatvorení zmluvy o poskyi.nutl NFP v nezmenenej fonne. Nepravdivosť tohto vyhlásenia 
pri.iímateľa sa považuje 7a podstatné porušenie zmluvy o posky111utr NFP a prijlma1cr je povinný 
vráliť N FP alebo jeho časť v súlade s článkom 1 O VZP. 

8.6 A k sa akekoľvek ustanovenie zmluvy o poskytnutí NFP stane oeplatný"m v dôsledku jeho rozporu 
s právnymi predpismi SR alebo právnymi aktmi EÚ. nespôsobí to neplatnosť celej zmluvy 
o poskytnutí NFP, ale iba dotknutého ustanovenia zmluvy o poskytnuli NFP. Zmluvné strany sa v 
takom prípade zaväzujú bezodkladne vzájomným rokovaním nahradiť neplatné zmluvné 
ustanovenie novým platným uslllJ1ovením. pripadne vypustením takéhoto ustanovenia lak, aby 
zostal zachovaný účel zmluvy o posl-ytnutí NFP a obsah jednotlivých ustanovení zmluvy 
o poskytnutí NF P. 

8.7 Ak záväzkový vzťah vyplývajúci zo zmluvy o poskytnuri NFP medzi posl'Ytovateľom 
a prijímateľom, s ohľadom na ich právne postavenie, nespadá pod vzťahy uvedené v § 261 
Obchodného zákonn íka, zmluvné strany vykonali voľbu práva podľa § 262 odsek 1 Obchodného 
zákonníka a výslovne súhlasia, že ich záv!lzkový vzťah vyplývajúci zo zmluvy o poskytnutí NFP 
sa bude riadiť Obchodným zákonníkom tak, ako 10 vyplýva zo záhlavia označenia zmluvy 
o poskytnuti NFP Ha úvodnej strane. Všetky spory, ktoré vzniknú zo zmluvy o poskytnutí NFP, 
vrátane sporov o jej platnosť, výklad alebo ukončen ie zmluvné strany prednostne riešia využitím 
ustanovení Obchodného zákonníka a ďalej pravidiel a zákonov uvedených v článlm 3 odseky 3.3 
a 3.6 tejto zmluvy, ďalej vzájomnými zmicro,acimi rokovaniami a dohodami . V prípade, že sa 
vzájomné spory zmluvných strán vzniknuté v súvislosti s plnením záväzkov podľa zmluvy 
o poskytnutí NF P alebo v súvislosti s ňou nevyriešia, zmluvné strany budú všetky spory v1.niknuté 
7-0 zmluvy o poskytnut( NFP. vrátane sporov o jej platnosľ, výklad alebo ukončenie, riešiť na 
miesme a vecne príslušnom s(1dc Slovenskej republiky podľa právneho poriadku Slovenskej 
republiky. V pripadc sporu sa bude postupovať podľa rovnopisu uloženého u poskytovateľa. S 
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ohľadom na znenie uetej vety§ 2 odsrJc 2 zák. č. 27811993 z. z. o správe majetku štátu v znení 
neskorších predpisov poskytovateľ ako sprostredkovateľský orgán koná v mene štátu pred súdmi a 
inými orgánmi vo veciach vyplývajúcich z tejto zmluvy o poskymuti NFP, ktoré sa týkajú majet.ku 
štátu, ktorý spravuje. alebo sporného majetku, l'torého správcom by mal byť podľa uvedeného 
zákona alebo podľa osobitných predpisov. 

8.8 Zmluva o poskytnutí NFP je vyhotovená v 4 rovnopisoch, pričom po uzavretí zmluvy o poskymutl 
NFP dostane prijímateľ 1 rovnopis, 2 rovnopisy dostane posJ.."Ytovate l' a 1 rovnopis 7.asrupuj(1ci SO 
poskytovateľa. Uvedený počet rovnopisov a ich rozdelenie sa rovnako V21'ahuje aj na uzavretie 
každého dodatku k zmluve o posl..')'!nutí NFP. 
Uvedené sa nev21'ahuje na elektronické uzatvorenie zmluvy o poskycnutl NFP a to na základe 
písomného prejavu prijímateľa v postavení žiadateľa. ktorý pred uzatvorením tejto zmluvy zaslal 
súhlasné vyjadrenie k elektronickému uzatvoreniu 1mluvy o poskytnutí NFP podpísané 
oprávnenou osobou kvalifikovaným elektronickým podpisom do e-schránky posJ..·ytovateľa, čim 

potvrdil svoju vôľu a súhlas s tal-ýmto uzatvorením zmluvy o poskytnuti NFP, čo potvrd211je 
príloha č. 6 tejto zmluvy. Elclctronické uzatvorenie zmluvy sa vzťahuje aj na uzavretie všetkých 
prípadných dodatkov k zmluve o poskytnuti Nl>P. Zmluva o poskytnutí NFP vrátane jej všetkých 
dodatkov je vyhotovená iba v elektronickej podobe bez potreby vyhotovenia jej rovnopisov 
v listinnej fom1e. 

8.9 Zmluvné strany vyhlasujú, že si text zmluvy o poskytnutí NFP dôsledne prečítali, jej obsahu a 
právnym účinkom z nej vyplývajúcich porozumeli. ich zmluvné prejavy sú dostatočne slobodné. 
jasné, určité a zrozumiteľné, nepodpísali zmluvu v núdzi ani za nápadne nevýhodných podmienok, 
podpisujúce osoby sú oprávnené k podpisu zmluvy o poskytnuti NFP a na znak súhlasu ju podpísali. 
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Prflohy: 

Všeobecné zmluvné podmienky 
Predmet podpory NFP 
Rozpočet projel'!u 
Finančné opravy za porušenie pravidiel a postupov VO 

Príloha č. 1 
Príloha č. 2 
Príloha č. 3 
Príloha č. 4 
Príloha č. 5 Metodika pre stanovenie výšky náhrady poskytovanej zo zdrojov EÚ a štátneho 

rozpočtu SR 
Príloha č. 6 
Príloha č. 7 

Vyjadrenie prijímateľa v posravcni žiadateľa k elektronickému uza1várani u zmlúv 
Rozhodnutie o povolení prevádzkovať zdravotn!cke zariadenie 

Za poskytovateľa v zastúpení: 

MUDr. Vladimír Lengvarský, MPI-1, min ister 7..dravotníctva SR 
Podpis: vykonaný v elektronickej podobe 
Dál um: v elektronickom podpise 

Meno n priezvisko štafl!táFRehe ergáA"/zástupcu' poskytovateľa 

Za prijímateľa: 

Ing. Martin Šenfeld, MBA, riaditeľ 
Podpis: vykonaný v elektronickej podobe 
Dátum: v elektronickom podpise 

Meno a llriczvisko štatutárneho orgámúzástupcu) príj fmaleľa 

Podpísané elelmonicl')' v súlade so '.Zákonom č. 305/2013 Z. z. o elektronickej podobe výkonu 
pôsobnosti orgánov verejnej moci a o zmene a doplnení niektorých :zákonov (zákon o e-Govemmente) 
v znení neskorších predpisov. 

' Ak sn nehodí, prečiarknite 
3 Ak sa nehodí, prečiarknite 
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Prfloha č. 1 Zmluvy o poskytnutí NFP k výz.vc iROP-P02-SC213-2022-91 

VŠEOBECNÉ ZMLUVNÉ PODMIENKY K ZMLUVE 
O POSKYTNUTÍ NENÁVRATNÉHO FINANČNÉHO PRÍSPEVKU 

Článok l VŠEOBECNÉ USTANOVENlA 
1. Tieio všeobecné zmluvné podmienky (ďalej ako ~ VZP„), ktoré sú súčasťou zmluvy 

o poskytnutí NFP, bližšie upravujú práva a povinnosti zmluvných strán, ktorými sú na strane 
jednej poskytovateľ NF P a na strane druhej prijímateľ tohto NFP pri poskytnutí NFP 1-0 

s trany poskytovateľa prijímateľovi podľa podmienok uvedených v zmluve o poskytnutí 
NFP. 

2. VzájomJ1é práva a povinnosti medzi poskytovateľom a prijímateľom sa riadia zmluvou 
o poskytnutí NFP, všetkými ostatnými právnymi predpismi a dokumentmi, ktoré sú uvedené 
v článku 3 odsek 3.3 zmluvy a na ktoré zmluva o poskytnutí NFP odkazuje. Základný právny 
rámec upravujúci vzťahy medzi poskytovateľom a prijímateľom tvoria najmä, ale nielen, 
nasledovné právne predpisy: 

a) právne akty EÚ: 

(i) všeobecné nariadenie, 
(ii) nariadenia k jednotlivým EŠIF; 
(iii) implementačné nariadenia. ktorými sú jednotlivé vykonávacie nariadenia alebo 

delegované nariadenia; 

b) právne predpisy SR: 

(i) zákon o pris1>evku z ESLF, 
(ii) zákon o rozpočtových pravidlách, 
(iii) zákon o finančnej kontrole a ~udite, 
(iv) Obchodný zákonník, 
(v) zákon č. 40/.1964 Zb. Občiansky zákonník v znenf neskorších predpisov (ďnlej len 

.,Občiansky zákonník"), 
(vi) zákon č. 35812015 Z, z. o úprave niektorých vzfähov v oblasti štárnej pomoci a 

minimálnej pomoci a o zmene a doplnení nieklorých zákonov (1ikon o štátnej 
pomoci) (ďalej len „zákon o štátnej pomoci"), 

(vii) zákon č. 575/2001 Z. z. o organi7.ácii činnosti vlády a organizácii ústrednej štátnej 
správy v znenf neskorších predpisov (ďalej len ~kompetenčný 7.ákonj, 

(viii) zákon o VO, 
(ix) zákon č. 43112002 Z. z. o účtovnlccvc v znenl neskorš ích predpisov (ďalej len 

.,zákon o účtovníctve"), 
(x) zákon č. 31512016 Z. z. o registri pannerov verejného sektora a o zmene a doplnení 

niektorých zákonov v znenl neskorších predpisov. 

3. Pojmy použité v týchto VZP sú v nadväznosti na článok 1 odsek 1.1 zmluvy záväzné pre 
celú zmluvu o poskytnutí NFP, vrátane výkladových pravidiel obsiahnutých ~ člán_ku 1 
odseky 1.2 až 1.4 zmluvy. Povinnosti vyplývajúce pre zmluvné strany z deliníc1e pojmov 



podľa tohto odseku 3 sú rovnako záväzné, ako by boli obsiahnuté v iných ustanoveniach 
l.mluvy o poskytnutí Nl'P. 

Aktivita - súhrn činností realizovaných prijímateľom v rámci projektu na to vyčlenenými 
finančnými zdrojmi počas oprávneného obdobia stanoveného vo výzve. Aktivity sa členia 
na hlavné ak1ivity a podporné aktivi1y. J;Javná aklivita je vymedzená časom, t. j. musí byť 
realizovan:I v rámci doby realizácie hlavných aktivít projektu., je vymedzená vecne 
a finančne. Podporné aktivity sú vymedzené vecne, L j. vecne musia súvisieť s hlavnými 
aktivitami a podporovaľ ich realizáciu v zmysle zmluvy o poskytnutí Nf P. a finančne. 
Hlavnou aktivitou sa prispieva k dosiahnutiu konkrétneho výs ledku a má definovaný výstup, 
ktorý predstavuje pridanú hodnotu pre prijinmteľa a/alebo cieľovú skupinu/užívateľov 

výsledkov projektu nezávisle na realizácii ostatných aktivít, ak z právnych dokumentov 
nevyplýva osobitná úprava v špecifických prípadoch. Ak sa osobitne v zmluve o poskytnutí 
NFP neuvádza inak, všeobecný )}Ojem aktivita bez prívlastku „hlavná'' a lebo „podporná'", 
zahllla hlavné aj podporné aktivity; 

ARACHNE - je špecifický nástroj na hfbkovú analýzu údajov s cieľom určiť projekty 
v rámci EŠIF náchylné na riziká podvodu, konflikt záujmov a nezrovnalosti a ktorý môže 
zvýšiť efektívnosť výberu a riadenia projektov. auditu a ďalej posilniť Zisťovanie a 
odhaľovanie podvodov a predchádzanie podvodom; systém A RACHNE vytvorila Európska 
komisia a člcnslqŕm Stálom umožnila jeho využívanie; 

Bezodkladne - najneskôr do siedmich pracovných dní od vzniku skutočnosci rozhodnej pre 
počítanie lehoty; to neplali, ak sa v konkrétnom ustanovení zmluvy o poskytnutl NFP 
Stanovuje odlišná lehota platná pre konkrétny prípad; pre počítanie lehôt phuia pravidlá 
uvedené v definícii lehoty; 

Celkové oprávn ené výdavky - výdavky. ktorých výška vyplýva z rozhodnutia 
poskytovateľa, ktorým bola schválená žiadosť o NFP a ktoré predstavujú vecný aj finančný 
rámec pre vznik oprávnených výdavkov, ak budó vynaložené v súvislosti s projektom na 
realiz.áciu akli vlc projektu. Vecný rámec celkových oprávnených výdavkov r~pektuje 
prnvidlá vyplývajúce z nariadení k jednotlivým EŠIF, z minimálnych štandardov 
oprávnenosti uvedených v Systéme riadenia EŠIF, z výXll)' a z prípadnej schémy pomoci. 
Pre účely tejto zmluvy o poskytnutí NFP je použlvaná terminológ,ia „výdavky"', a to aj pre 
„náklady" v zmysle zákona o úč1ovnlctve); 

Centrálny koordinačný orgán alebo CKO - v podmienkach Slovenskej republiky plní 
úlohy centrálneho koordinačného orgánu Ministerstvo investícií, regionálneho rozvoja 
a informatizácie Slovenskej republiky, ktoré je ús lsedným orgánom š tátnej s právy určeným 
§ 6 odsek 1 zákona o pľispevku z EŠIP aje zodpovedné za efektívnu a účinnú koordináciu 
riadenia posk)1ovania prispevku z európskych štrukturálnych a investičných fondov v rámci 

Pannerskcj dohody; 

Cerl1fik~cl11 - potvrdenie správnosti, zákonnosti, oprávnenosti a overiteľnosti výdavkov vo 
vzt'ahu k systému riadenia a kontroly pri realizácii príspevku z curópsJ..1ch štrukturálnych a 

investičných fondov; 

Certifika čný orgán alebo CO - národný, regionálny alebo miescny verej ný orgán alebo 
subjekt verejnej správy určený členským štátom na účely ccnifikácie. Cenifikačný orgán 
plni úlohu orgánu zodpovedného 1.a koordináciu a usmerňovanie subjektov zapojených do 
systému finančného riadenia, vypracovanie účtov, vypracovanie žiadosti o platbu a ich 
predkladanie Európskej kom is ii, prijem platieb z Európskej kom is ie, vysporiadanie 
finančných vzt"ahov (najmä z titulu nezrovnalosti a finančných opráv) s Európskou komisiou 
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a na národnej úrovni ako aj realizáciu platieb pre jednotlivé programy. V podmienkach 
Slovenskej republiky plni lilohy certifi kačného orgánu Ministerstvo financií SR; 

Deň - dňom sa rozumie pracovný deŕl, ak v 7mluve o posl·ytnutí NFP nie je výslovne 
uvedené že ide o kalendárny deň; 

Deň doručenia sa u rčuje podl'a formy doručen ia p ísomnosti/zás íelky/dokument:icie: 

elektronické podanie cez ústredný portál verejnej správy. za deň doručenia sa považuje 
najbli1.Sí pracovný deň bezprostredne naslcdttjúci po kalendárnom dni, kedy bola 
písomnosť ulo7.ená do e lektronickej schránky druhej zmluvnej strany. a to aj vtedy, ak 
sa adresát o tom nedozvedel, 
doručenie prostredníctvom evidencie . .Komunikácia v 11MS2014+" • za deň doručenia 
sa považuje deň odoslania v ITMS20 t 4+ 7mluvnou stranou, 

doručenie prostredníctvom e-ma ilu - za cle1~ doručenia sa považuje deň, kedy je 
elektronická správa k dispozícii, prístupná na e-mailovom serveri s111žiacom na 
prijímanie elektronickej pošty zmluvnej strany, ktorá je adresátom (teda deň, kedy príde 
odosielateľovi správy potvrdenie o úspešnom doručení 1-Asielky, alebo v prípade, nk nie 
je objektívne z technických dôvodov možné nastaviť automacické potvrdenie 
o úspešnom doručení zásielky, je to deň, kedy bola elektronická správa odoslaná 
odosielateľom) 

listinná zásielka · za deň doručenia sa považuje deň, kedy došlo k: 
o prevzatiu zásielky adresátom 
o uplynutiu úlo2nej lehoty na odobratie zásielky adresátom na pošte 
o odopretiu prijatia zásielky adresátom v prípade doručovania poštou alebo osobným 

doručením 

o vráteniu písomnosti odosielateľovi. 

Dokumentácia - akákoľvek informácia alebo súbor informácii zachytené na hmotnom 
substráte, vrátane elektronických dokumentov vo formáte počítačového súboru týkajúce sa 
a/alebo súvisiace s projektom; 

Dodávat<l' - subjek:t. ktorý zabezpečuje pre prijímateľa dod:1vku tovarov, uskutočnenie prác 
alebo poskytnutie služieb ako súčasť realizácie aktivít projektu na základe výsledkov VO 
alebo iného druhu obstarávania, ktoľé bolo v rámci projektu vykonané v súlade so zmluvou 
o poskytnutí NFP; 

Doplňujúce údaje k preulclzaniu dodania p redmetu plnenia - doklad alebo viacero 
dokladov v listi1inej podobe, v ktorých sa uvádzajú doplňujticc údaje k preukázaniu dodania 
predmetu pliienia, vrátane príloh. Prijímateľ nimi preukazuje dodanie tovarov, poskytnutie 
služieb alebo vykonanie stavebných prác. ktorých realizácia bola uhradená na základe 
preddavkovej platby uhradenej zo sirany prijímateľa dodávateľovi a ktorá bola zo strany 
poskytovateľa uhradená prijímateľovi z pros1ricdkov EŠIF a štátneho rozpočtu na 

spolufinancovanie v príslušnom pomere;. 

EKS - elektronický kontraktačný systém, ktorý sa využíval do 30. marca 2022 na podlimitné 
postupy zadávania zákaziek s využitím elektronického trhoviska; 

EÚ - znamená Európska únia, ktorá bola formálne konštimovaná na základe Zmluvy 
o Európskej únii; 

Európske štruk.tu rá lne a investičnt fondy alebo EŠIF - spoločné označenie pre Európsky 
fond regionálneho ľOZvoja. Európsky sociálny fond. Kohézny fond, Európsky 
poľnohospodársky fond pre rozvoj vidieka a Európsky námorný a rybársky fond; 
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Európsky úrad pre boj proti podvodom alebo OLAF EK - je úrad. ktorého cieľom je 
chrániť finančné záujmy EÚ, bojovať proti podvodom. korupcii a všetkým ďalším 
nezákonným aktivitám, vrátane zneu2itia úrddnej moci v rámci európskych inštitúcií, 
prostredníctvom výkonu interných a externých administratívnych vyšetrovaní; 

Ex ante finančná oprava - zníženie hodnoty deklarovaných výdavkov z dôvodu zistení 
porušenia právnych predpisov SR alebo právnych aktov EÚ. najmä v oblasti verejného 
obstarávania. NepoMdená ex ante finančná oprava - poskytovateľ identilikt1je porušenie 
právnych predpisov SR alebo právnych al--iov EÚ, ale výška navrhovanej finančnej opravy 
môže byť upravená v nadväznosti na výsledok prebieha,júceho skúmania iného orgánu (napr. 
kontro la ÚVO). Potvrdená fi nančná oprava - posl..")'tovateľ identifikuje porušenie 
právnych predpisov SR alebo právnych aktov EÚ, uplatni finančnú opravu a k tomuto 
momentu sa neviaže prebiehajúce skúmanie iného orgánu. ktoré by mohlo mať vplyv na 
výšku uplatnenej finančnej opravy, resp. konanie bolo ukončené a finančná oprava bola 
uplatnená aj v nadväznosti na ukončené konanie iného orgánu (napr. kontrola ÚVO); 

Financujúca banka - banka ktorá poskytuje peňažné prostriedl'Y prijímateľovi na 
financovanie časti oprávnených výdavkov a/alebo aspoň časti neoprávnených výdavkov 
projektu a s ktorou má 110skytovateľ uzavretú zmluvu o spolupráci a spoločnom postupe 
medzi bankou a orgánmi zastupujúcimi Slovenskú republiku: 

l<'inancujúca inštitúcía - leasingová spoločnost'. ktorá poskytuje pellažné prostriedky 
prij ímateľovi na financovanie opľávnených výdavkov a/alebo aspoň časti neoprávnených 
výdavkov projektu a s ktorou má poskytovateľ uzavretú zm luvu o spolupráci a spoločnom 
postupe medzi orgánmi zastupujúcimi SR a príslušnými leasingovými spoločnosťami; 

Finanfoé ukončenie projektu (zod110vedá pojmu ukončen ie realizácie projektu, ako tento 
pojem (ukončenie realizácie projektu) používa Systém riadenia EŠll' a súčasne v zmysle 
Systému finančného riadenia sa projekt po ukončení realiz:.icíe projektu označuje ako 
„ukončená operácia") - nastane dtlom. kedy po zrealizovaní \>šetkých al..-rívit v rámci 
realizácie aktivít projektu došlo k splneniu oboch nasledovných podmienok: 

a) prijfmatel' uhradil všetky oprávnené výdavky všetkým svojím dodávateľom a tieto sú 

premietnuté do účtovníctva prijlmateľa v vnysle príslušných právnych predpisov SR a 
podmienok stanovených v zmluve o poskytnutí NFP a 

b) prijfmatcl'ovi bol uhradený/zúčtovaný zo<lpovcdajúci NFP; 

Hlásenie o realizácii akllvlt projektu - fonnulár v ITMS2014+, prostredníctvom klorého 
prijímateľ oznamuje poskytovateľovi začatie a ukončenie realizácie hlavných aktivít 
projektu a informáciu o dátume začatia a ukončenia realizácie podporných aktivít projektu; 

Implementačné nariad<nia - nariadenia, ktoré vydáva komisia ako vykonávacie nariadenia 
alebo delegované nariadenia, laorýmí sa stanovujú podrobnejšie pravidlá a podmieni..")' 
uplatnitefné na vykonun ie ľôznych oblastí úpravy podľa všeobecného nariadenia; 

IT monitorovací systém 2014+ alebo ITMS2014+ - infonnačný systém, ktorý zahŕňa 
štandardizované procesy programového a projektového riadenia. Obsahuje udaje, ktoré sú 

potrebné na transparentné a efektívne riadenie, finančné riadenie a kontrolu poskytovania 
príspevku. Prostrednlctvom ITMS2014+ sa elektronicky vymieňaj(1 údaje s (1dajmi 

v infonnačných systémoch Európskej komisie určených pre správu európskych 
štrukturálnych a investičných fondov a s inými vnútroštátnymi infom1ačnými systémami 

vrátane ISUF, pre ktorý je zdrojovým systémom v rámci i megračného rozhrania; 
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,Jednotná pri ruč.ka pre žiadatcľov/prijľmatcľov k procesu a kon!Tolc verejnébo 
obstarávania/obstarávania (ďalej aj ,Jednotná príručka k procesu VO")- je v zmysle 
Syslému riadenia EŠIF záväzným riadiacim dokumenlom vydaným v záujme zavedenia 
jednotných pravidiel a bezvýhradného zosúladenia pravidiel určených pre 
žiada1eľov/prijíma1cľov s pravidlami určenými Systémom riadenia EŠIF a metodicl..-ými 
pokynmi a vzom1i CKO za oblasľ VO a obs1arávania. 

Komisia alebo EK- znamená Európsku komisiu; 

Kontrolovaná 05oba • osoba, u ktorej sa vykonáva kontrola overovaných skutočnosti podľa 
zákona o prispevku z EŠIF a finančná kontrola alebo audit podľa zákona o finančnej kontrole 
a audite, pričom vo vzťahu k zákonu o finančnej kontrole a audite ide o povinnú osobu tak, 
ako je v tomto zákone detinovanil; 

Lehota • ak nie je v zmluve o poskytnutí NFP uvedené inak, za dni sa považujú pracovné 
dni. Do plynutia lehoty sa nezapočítava kalendárny deň, v ktorom došlo ku skutočnosti 
určujúcej začiatok lehoty. V prípade elektronického predkladania dokumentácie sa za 
moment, od ktorého začína plynúť leho1a pova.žuje deň nasledt\júci po dni doručen ia 

dokumentu (v prípade doručenia cez ITMS2014 je to nasledujúci deň po odoslanr dokumentu 
v ITMS2014+, alebo v pripade doručenia cez ústredný portál verejnej správy lehora učína 
plynúľ nasledujúci deň po dni doručenia dokumentu cez ústredný portál verejnej správy), 
ktorý je rozhodný pre začatie plynutia lehoty, ak nie je stanovené inak. Lehoty určené podľa 
dnf začínajú plynúť p1'Vým pracovným dňom nasledujúcim po kalendárnom dni , v ktorom 
došlo ku skutočnosti určujúcej začiatok lehoty. Lehoty určené podľa týldftov, mesiacov 
alebo rokov sa končia uplynutím toho kalendárneho dňa, ktorý sa svojím označením zhoduje 
s dňom. keď došlo k skuločnosti určujúcej začiatok lehoty. Ak 1aký kalendárny deň v mesiaci 
nie je, lehoia sa končí posledným dňom mesiaca. Ak koniec lehoty pripadne na sobotu. 
nedeľu alebo na deň pracovného pokoja v zmysle zákona č. 24 1/1993 Z. z. o štátnych 
sviatkoch, dňoch pracovného pokoja a pamätných dňoch v mení neskorších predpisov, je 
posledným dňom lehoty nasledujúci pracovný deň. Lehota je pre prijímateľa zachovaná, ak 
sa posledný del\ lehoty podanie podá osobne u 1>oskytovateľa. alebo ak sa podanie odovzdi) 
na poštovú prepravu, ak nie je v zmluve o poskytnutí NFP uvedené inak. V prípade 
elektronického predkladania písomnosti, resp. dokwnentácic je pre prijlmateľa leho1a 
zachovaná, ak sa posledný deň lehoty doručí emailová správa v zmysle článku 4 zmluvy. 
resp. ak ide o predkladanie doku111en1ácie prostredníctvom elektronickej schránky postačuje 
odoslanie písomnosti, resp. dokumentácie do elektronickej schránky zmluvnej strany v 
posledný deň leho1y. 

Merateľné ukazovatele projektu - záväzná kvantifikácia výstupov a cieľov, ktoré majú 
byľ dosiahnuté realizáciou hlavných aktivít projektu, ich sledovanie na úrovni projektu je 
dôležité z pohľadu riadenia projektu a sledovania jeho výkonnosti a ktorými sa zabe2.pečí 
dosahovanie cieľov na úrovni OP. Poskytovateľ zahrnie do výzvy návrh merateľných 
ukazovateľ ov, i: ktorých prijímateľ zahrnie do žiadosti o NFP VŠClk)' alebo niektoré 
mera1eľné ukazovatele, za ktorých plnenie a vyhodnotenie ná.~ledne prijlmareľ zodpovedá 
v rilmci realizácie hlavných aktivít projektu a súčasne zod1>0vedá za ich plnenie, resp. 
udržanie v rámci obdobia udržatcľnosti projektu . Merateľné ukazovatele projektu 
odzrkadľujú skutočné dosahovanie pokrolm na úrovni projektu. priradzujú sa k hlavným 
aktivitám projektu a v zásade zodpovedajú výsrupu projektu. Merateľné ukazovatele 
projektu sú uvedené v prílohe č. 2 zmluvy o poskytnutí NFP v roz.~ahu, v akom boli súčasťou 
schválenej žiadosti o NFP. V prípade, ak sa v 7mluve o poskytnutí NFP uvádza pojem 
merateľný ukazovateľ projektu vo všeobecnosti, bez označenia „s príznakom" alebo „bez 
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príznaku'", zahŕňa takýto pojem aj meralcľný ukazovateľ projektu s prfznakom aj merareľný 
ukazovaleľ projektu bez príznaku; 

Mcruleľný uko~.ovatcľ projektu s 1>rfznokom - merateľný ukllZova1eľ projektu, ktorého 
dosiahnutie je objek1ívne ovplyvn ireľné externými faktonni a ktorých dosahovanie nie je 
plne v kompetencii prijímateľa. Nedosiahnutie plánovanej hodnoty merateľných 
ukazovateľov projektu s príznakom v rámci akceptovateľnej miery odchýll-y pri preukázaní 
daného ex1emého vpl}vu nemusí byť spojené s finančnou sankciou vo vzťahu 

k prijímateľovi pri splnení podmienok podľa článku 6 odsek 6.6 zmluvy; 

Merateľný ukawvatel' projektu bez prb.naku - merateľný ukazova1cľ projektu, ktorého 
dosiahnutie je :záväzné z hľadiska dosiahnutia jeho plánovanej hodnoly. pričom 
akceptovateľná miera odchýlky, ktorá nemusí mať za následok vznik finančnej 
zodpovednosti vyplýva z článku 1 O VZP; 

Monitorovacl výbor - orgán zriadený riadiacim orgánom pre program v súlade s článkom 
47 a nasledujúcich všeobecného nariadenia, ktorý skúma všetky otázky ovplyvňujúce 
výkonnosť programu vrátane záverov 7 preskúmania výkonnosti. Monitorovací výbor 
posk-ytuje konzultácie, skúma a schvaľuje vše1ky návrhy riadiaceho orgánu na zmenu 
programu. Moni1orovací výbor pre program v rámci cieľa Európsko územná spolupráca 
zriaďujú členské štály zúčastnené nn programe a po dohode s riadiacim orgánom aj trecie 
krajiny, ktoré prijali pozvanie zúCastniť sa na programe; 

Nariadenie 1301 • nariadenie Európskeho parlamentu a Rady (EÚ) č. 1301120 13 o 
Európskom fonde regionálneho rozvoja a o osobitných ustanoveniach týkajúcich sa cieľa 
Investovanie do rasru a zamestnanosti. a ktorým sa zrušuje nariadenie (ES) č. 1080/2006; 

'ariadenle 1303 alebo \'Šcobecné nari~denie - nariadenie Európskeho parlamentu a Rady 
(EÚ) č. 130312013, ktorým sa stanovujú spoločné ustanovenia o Európskom fonde 
regionálneho rozvoja, Európskom sociálnom fonde, Kohéznom fonde, Európskom 
poľnohospodárskom fonde pre rozvoj vidieka a Európskom námornom a rybárskom fonde a 
ktorým sa stanovujú všeobecné us1anovcnia o Európskom fonde regionálneho rozvoja, 
Európskom sociálnom fonde. Kohéznom fonde a Európskom námornom a rybárskom fonde, 
a ktorým sa zrušuje nariadenie Rady (ES) č. l 083/2006; 

Nariadenie 1304 - nariadenie Európskeho parlamenru a Rady (EÚ) č. 130412013 o 
Európskom sociálnom fonde a o zrušcnf nariadenia Rady (ES) č. 108112006; 

Nariadenia k jednotlivým európskym štrukturálnym a investičným fondom alebo 
nariadenia k jednotlivým EŠfF - zahŕi'laju pre účely tejto zmluvy o poskytnutí NFP 
nariadenie 1300, nariadenie 1301, nariadenie 1302, nariadenie 1304 a nariadenie 508; 

Nariadenie 2018/1046 - nariadenie Európskeho parlamentu a Rady (EÚ, Euratom) 
č. 2018/1046 z 18. júla 2018, o rozpoč1ových pravidlách, ktoré sa vzľahL~ Ú na všeobecný 
rozpočet Únie, o zmene nariadení (EÚ) č. 129612013, (EÚ) č. 1301/2013. (EÚ) č. 130312013, 
(EÚ) č. 130412013, (EÚ) č. 1309/2013, (EÚ) č. 1316/2013. (EÚ) č. 22312014, (EÚ) č. 
28312014 a rozhodnutia č. 54112014/EÚ a o zrušení nariadenia (EÚ, Euratom) č. 96612012; 

Nen•h•r.itný nnani!ný prfspevok alebo NFľ - suma finančných prostriedkov poskytnucá 
prijímateľovi na realizáciu aktivít projektu, vychádzajúca zo schválenej žiadosti o NFP, 
podľa podmienok zml uvy o poskytnutí NFP. z verejných prostriedkov v slilade s plauiou 
právnou úpravou (najmä zákonom o prfspevku z EŠlF, zákonom o finančnej kontrole 
a audite a zákonom o rozpočtových pravidlách). Výška NFP vyplýva z rozhodnutia 
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o schválení žiadosti o NFP a predsrav1tje určité % z celkových oprávnených v)rdavkov 
vi.h l'adom na intenzitu pomoci pre projekt v súlade s podmienkami výzvy. Skutočne 

vyplatený NFP predstavuje určité% zo schválených oprávnených výdavkov vihfadom na 
intell2.itu pomoci pre projekt v súlade s podmienkami v)rzvy a po zohľadnení ďalšlch 
sl.."Ucočnostl vyplývajúcich m zmluvy o posky111u1í NFP; v)rška skutočne vyplateného NFP 
môže byť rovná alebo ni ž.~ia ako výška NFP; 

Neoprávnené ''Ýdavky- v)rdavky projektu, ktoré nie sú oprávnenými v)rdavkami; ide najmä 
o v)rdavl..)', ktoré sú v rozpore so zmluvou o poskytnutí NFP (napr. vznikli mímo obdobia 
oprávnenosti v)rdavkov, patria do skupiny výdavkov neoprávnenej na spoluftnancovanie 
z prosrriedkov Integrovaného regionálneho operačného programu, nesúvisia s činnosťami 
nevyhnutnými pre úspešnú realizáciu a ukončenie projektu. alebo sú v rozpore s inými 
podmienkami pre oprávnenosť výdavkov definovaných v článku 14 VZP), sú v rozpore s 
podmienkami pdslušncj VÝ"NY alebo sú v rozpore s právnymi predpismi SR a právnymi 
aktmi EÚ; 

Nezrovnalosť - akékoľvek porušenie práva Európskej únie alebo vnútroštátneho práva 
týkajúceho sa jeho uplaL~ovania, bez ohl'adu na 10, či právna povinnosť bola premicLnutá do 
zmluvy o poskytnutí NFP, pričom uvedené porušenie vyplýva 2 konania alebo opomenutia 
hospodárskeho subjektu zúčastňujúceho sa na vykonávaní EŠIF. dôsledkom čoho je. alebo 
by mohol byť negatívny dopad na rozpočet Európskej únie zaľažením všeobecného rozpočtu 
neoprávneným v)rdavkom. Na účely správnej aplikácie podmienok definlcic nezrovnalosti 
stanovenej všeobecným nariadením sa pri posudzovaní skutočnosti a zistených ocdosratkov 
pod pojmom nezrovnalosť rozumie aj podozrenie z nezrovnalosti; 

Okolnosť vylučujúca zodpovednosť alebo OVZ - prekážka, ktorá nastala nezávisle od 
vôle, konania alebo opomenutia zm luvnej strany a bráni jej v splnení jej povinnosti. ak 
nemožno rozumne predpokladať, 1c by zmluvM mana túto prekážku alebo jej náslcdl..'Y 
odvrátila, alebo prekonala, a ďalej 1..e by v čase v7niku závl!zku túto prekážlm predvídala. 
Účinky okolnosti vyl učuj(1cej zodpovednosť sú obmedzené iba na dobu, pokiaľ trvá 
prekážka, s ktorou sú tieto účinky spojené. Zodpovednosť zmluvnej strany nevyl učuje 

prekážka. ktorá vznikla z jej hospodátsl'Ych pomerov. Na posúdenie toho, či ucčitá udalosť 
je OVZ, sa použije ustanovenie §374 Obchodného zákonníka a ustálené výklady a judikatúra 
k tomuto ust11noveniu. 

V zmysle uvedeného udalosť, ktorá má byť OVZ, musí spÍňať všet~'Y nasledovné 
podmienky: 

n) dočasný charakter prekážky, ktorý bráni zmluvnej strane plnil' si povinnosti zo záväzku 
po určitú dobu, ktoré inak je možné splniť, a ktorý je základným rozlišovacím znakom od 
dodatočnej objektívnej nemožnosti plnenia. kedy povinnosť dlžníka zanikne, s ohľadom 
na to, že dodatočná nemožnosľ plnenia má trvalý, nie dočasný charakter. 

h) objekttvna povaha, v dôsledku čoho OVZ musí byť nezávislá od vôle zmluvnej strany, 
ktorá vznik takejto udalosti nevie ovplyvniť, 

c) musí mať tal..'Ú povahu, že bráni zmluvnej strane v plnení jej povinností, a 10 bez ohľadu 
na to, či ide o právne prekážky, prírodné udalosti alebo d'alšie okolnosti vis maior, 

d) neodvrátiteľnosť, v dôsledku ktorej nie je možné rozumne predpokladať, že zmluvná 
strana by mohla túto prekážku odvrátil' alebo prekonať, alebo odvrátiľ alebo prekonal' jej 
následky v rámci lehoty, po ktorú OVZ trVá. 
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c) neprcdvídateľnosť. ~lorú možno považoval" za preukázanú, ak zmluvná strana nemohla 
pri uwvrclí zmluvy o poskytnulf NFP predpokladal', že k takejto prekážke dôjde. pričom 

sa predpokladá, že povinnosti vyplývajúce zo všeobecne-záväzných právnych predpisov 
SR alebo priamo účinných právnych aktov EÚ sú alebo majú byt' každému známe. 

Za OVZ nu strane posky1ova1eľa sa považuje aj u1.acvoren ie Štálnej pokladnice. Za OVZ sa 
nepovažuje plynutie lehôt v rozsahu, ako vyplývajú z právnych predpisov SR a právnych 
aktov EÚ; 

Opakovaný-výskyt určilej identickr,j sku1očnos1i najmenej dvakrát; 

Oprávnené výdavky - výdavky, ktoré skutočne vznikl i a l>oli uhradené prijímateľom 
v súvis losti s realizáciou al..'tivít projekru, v zmysle zmluvy o poslcytnutl NFP, ak spÍllajú 
pravidlá oprávnenosti výda\'kov uvedené v článku 14 VZP; s ohľadom na definíciu 
celkových oprávnených výdavkov. výška oprávnených výdavkov mM.e byť rovná alebo 
nižšia ako výška celkových oprávnených výdavkov a súčasne rovná alebo vyššia ako výška 
schválených oprávnených výdavkov.; 

Orgán auditu • národný. regionálny alel>o miesmy orgán verej nej moci alebo subjekt 
verejnej správy, ktorý je funkčne nezávis lý od riadiaceho orgánu a certifikačného orgánu. 
V podmienkach Slovenskej republiky plní úlohy orgánu auditu Ministerstvo financií SR, 
okrem orgánu auditu určeného vládou SR; 

Orgán zapojený do riadenia, auditu a kontroly EŠIF vrátnne fin ančn ého r iadenln - je 
v súlade so všeobecným nariadením a nariadeniami k jednotli vým EŠ IF, prfslušnými 

uzneseniami vlády SR jeden alebo viacero z nasledovných o~ov: 

a) Komisia, 

b) vláda SR, 

c)CKO, 

d) cen·ifikačný orgán, 

e) monitorovací výbor. 

f) orgán audilu a spolupracujúce orgány, 

g) orgán zabezpečujúci ochranu finančných z.áuj mnv EÚ, 

h) gestori horizonlálnych princípov, 

i) riadiaci orgán, 

j) sprostmlkovate l'ský orgán; 

Písomná komunilclcia medzi poskytovatel'om a prijímateľom - komunikácia súvisiaca 
s projektom prebieha medzi poskytovateľom a prijímateľom vždy písomne. Pod pojmom 
písomne sa rozumie listinne alebo elektronicky formou e-mailu, prostredniclvom 
ITMS20 14+ alebo prostredníctvom Ústredného portálu verej nej správy (ďalej len 
„e-schránly'). Konkrétna fonna písomnej komunikácie a zasielania dokumentácie medzi 
prijímateľom a poskytovateľom je bližšie špecifikovaná v tabuľke č. 1 príručky pre 

prijímateľa, ktorú vydalo SO pre IROľ; 

Platba - finančný prevod prostriedkov, príspevku alebo jeho časti; 

Podozrenie z podvodu - nezrovnalosť, kloní vyvolá začatie spr.i.vneho alebo sildneho 
konania na vnútroštátnej úrovni s cieľon1 zistiť existenciu (11nyselného správaniat naj1nä 
podvodu podľa článku 1 odsek 1 písmeno a) Dohovoru o ochrane finančných záujmov 
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Európskych spoločenstiev. Podozrenie z podvodu nie je totožné s trestným činom podvodu 
podľa zákona č. 30012005 Z. z.. trestný zákon v znení neskorších predpisov. Podvod v zmysle 
Dohovoru o ochrane fo1ančných záLúmov Európskych spoločenstiev je subsumovaný pod 
tresu1ý čin poškodzovania finančných záujmov Európskej únie; 

P odsta l11:l zmena projektu - má význam uvedený v článku 71 všeobecného nariadenia, 
ktorý je ďalej precizovaný touto zmluvou o poskytnutí NFP (napr. článok 6 zmluvy, článok 
2 odseky 3 až S VZP, článok 6 odsek 4 VZP) a ktorý môže byť predmetom výkladu alebo 
usmernení uvedených v právnych dokumentoch vydaných Komisiou, CKO, riadiacim 
orgánom, sprostredkovateľským orgánom alebo iným, na 10 oprávneným subjektom. ak bol 
príslušný predpis alebo právny dokument zverej nený. 

Podstacná zmena projektu, ktorého súčasťou je investícia do infraštruktúry alebo investícia 
do výroby, nastane, ak v období od začntia realizácie hlavných aktivfl projektu do uplynutia 
p iatich rokov od finančného ukončenia projektu alebo do uplynutia obdobia stanoveného 
v pravidlách o štátnej pomoci, ak sa v rámci projektu posl')'tuje pomoc, dôjde v projekte 
alebo v súvislosti s ním k niektorej z nasledujúcich skutočnosti: 

a) skončeniu alebo premiestneniu výrobnej činnosti mimo oprávnené miesto realizácie 
projektu, l. j. dôjde k porušeniu podmienk')' poskytnutia príspevku spočívajúcej 

v oprávnenosti miesta realizácie projektu, 

b) zmene vlastn íctva položky infraštruktúry. ktorá poskyi:uje prijímateľovi alebo tretej osobe 
neoprávnené zvýhodnenie, bez ohľadu na 10, či ide o súkronrnoprávny-subjekt alebo 
orgán verejnej moci. 

c) podstatnej zmene projektu, ktorá ovplyvňuje povahu alebo cie le projektu alebo 
podmienky jeho realizácie. v porovnanf so stavom, v akom bol projekt schválený. 

Podstatná zmena nastane aj v prípade. ak v období IO rokov od finančného ukončenia 
projektu dôjde k presunu výrobnej činnosti, ktorá bola súčasťou projektu, mimo EÚ, okrem 
pripadu, ak prijímateľom je MSP. Ak sa NFP poskytuje vo forme štátnej pomoci. obdobie 
1 O rokov nahradí doba platná na základe pravidiel o štátnej pomoci. 

V prípade, ak sa príspevok poskytuje z Európskeho sociálneho fondu, alebo ak sť1časťou 
projektu nie je investícia do výroby, ani investícia do infraštruktúry, Podstatná zmena 
projektu nastane, ak projekt podlieha povinnosti 2achovať investíciu podľa uplatniteľných 

pravidiel o štátnej pomoci a keď sa v ich prípade skončí alebo premiestni výrobná činnosť 
v rámci obdobia stanoveného v lýchto pravidlách: 

Pncovný deň - deň, ktorým nie je sobota, nedeľa alebo deň pracovného pokoja v zmysle 

zákona č. 24111993 Z. z.. o štálnych sviatkoch, dňoch pracovného pokoja a pamätných dňoch 

v znení neskorších predpisov; 

P rávny dokument, 2. ktorého pre prijímateľa vyplývajú práva a povinností alebo ich 
zmena alebo tiež Právny dokument - predpis, opatrenie, usmernen ie, rozhodnutie a lebo 
akýkoľvek iný právny dokument bez ohľadu na jeho názov, právnu formu a procedúru 
(postup) jeho vydania alebo schválenia. ktorý bol vydaný akýmkoľvek orgánom zapojeným 
do riadenia. auditu a kontroly EŠ lF vrátane finančného riadenia a/alebo ktorý bol vydaný na 
základe a v súvislosti so všeobecným nariadením alebo nariadeniami k jednotlivým EŠIF, to 
všetko vždy za podmienky, že bol zverejnený; 

Právne predpisy alebo právne akty EÚ - pre účely zmluvy o poskytnutí NFP zahŕtíajú 
primárne pramene práva EÚ (najmä zakladajúce zmluvy; doplnky. protokoly a deklarácie, 
pripojené k zmluvám; dohody o pľiSlúp~nf k EÚ; ale aj akty, ktoré pľijfma EL!rópska rada s 
cieľom zabezpečiť hladké fungovanie EÚ); sekundárne pramene práva EU (nariadenia, 
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smernice, rozhodnutia, odporúčania a stanoviská) a ostatné dokumemy, z ktOfých vyplývajú 
práva a povinnosti, ak boli zverejnené v Úradnom vestrn1.'1l EÚ; 

Právne predpisy SR - všeobecne záväzné právne predpisy Slovenskej republiky; 

Prebiehajúce skúmanie - prebiehajúce posudzovanie súladu posky1-0vonia príspevku 
s právnymi predpismi SR a EÚ a inými príslušnými podtákonnými predpismi, resp. 
zmluvami, vykonávané riadiacim orgánom, ce11itikačným orp,ánom, orgánom auditu alebo 
inými vecne príslušnými orgánmi SR a EÚ (napr. Úrad pre verejné obstarávanie, 
Protimonopolný úrad, Európska komisia atď.) z dôvodu vzniku pochybnosci o správnosli, 
oprávnenosti a zákonnosti výdavkov. Samomý výkon kontroly (finančnej kontroly), 
overovania (cenifikačného overovania) alebo auditu sa nepovažuje za prebiehajúce 
skúmanie, a 10 až do momentu. pokiaľ neexistuje pochybnosť o správnosti, oprávnenosti 
alebo zákonnosti výdavkov; táto pochybnosť sa preukazuje vypracovaným návrhom správy 
alebo návrhom zistení; 

Preddavková platba - úhrada finančných prostriedkov zo sirany prijímateľa v prospech 
dodávateľa vopred. 1. j. pred dodaním dohodnutých tovarov, poskytnutím služieb 
alebo vykonaním stavebných prác; v bežnej obchodnej praxi sa používa aj pojem „záloha 
alebo preddavok" a pre doklad, na základe k1-0rého sa úhrada realizuje sa používa aj pojem 
„zálohová faktúra alebo preddavková faktúra"; 

Predmet projektu - hmotne zachyti teľná (7..aznamenateľná) podsiala projektu (po ukončení 

realizácie hlavných aktivít l)rojcktu sa označuje aj ako hmotný výstup realizácie projektu), 
ktorej nadobudnutie, realizácia, rekonštrukcia, poskytnutie alebo iné aktivicy opísané 
v projekte boli spolufmancované z NF P; môže isť napríklad o smvbu, zariadenie, 
dokumencáciu, inú vec. majetkovú hodnotu alebo právo, príčom jeden projekt môže z.ahfňaľ 
aj viacero predmetov projekru; 

Prekleoovací úver - pellažné pros triedky poskytované financujúcou bankou prijímateľovi, 
ktoré svojim účelom slúžia prijímateľovi na preklenutie určitého ekonomického obdobia na 
základe takej zmluvy o úvere, z ktorej je z jej názvu na jej prvej sltallc zrejmé, že ide 
o preklenovací úver; 

Prioritná os - jedna z priorít stratégie v OP, ktorá sa skladá zo skupiny nav-lájom súvisiacich 
operácií (ak'tivít) s konkrétnymi, merateľnými ciel'mi. V prípade Európskeho námorného 
a rybárskeho fondu sa pod prioritnou osou rozumie Priorita Únie; 

Príručka pre prijímatc1'11 • je v zmysle Systému riadenia EŠIF i.ávll.zným ľiadiacim 
dokumentom, ktorý vydáva poskytovateľ a ktorý predstavuje procesný nástroj 1>0pisujúci 
jednotlivé fázy implementácie projektov; 

Realizácia projektu - obdobie od začatia realizácie hlavných aktivít projektu až po finančné 

ukončenie projektu; 

Rea lizácia aktMt p rojektu - realizácia všetkých hlavných ako aj podpomých aktivít 
projektu v súlade so zmluvou o poskytnutí NFP: uvedená definícia sa v zmluve o poskytnutí 
NFP používa vtedy, ak je potrebné vyjadriť vecnú stránku realizácie aktivi1 projckru bez 
ohľadu na časový faktor; 

Re11lizácia hlavných aktivít projektu - zodpovedá obdobiu, tzv. fyzickej rcali7,ácie 
projeklU, t. j . obdobiu, v rámci k1orého prijímateľ realizuje jednolli vé hlavné aktivity 
1>rojektu od začatia real iz;kie hlavných aktivít projektudo ukončenia reali zácie hlavných 
aktivít projek1u. Maximálna doba realizácie hlavných aktivít projektu zodpovedá 
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oprávnenému obdobiu stanovenému vo výzve na predkladanie žiadostí o NFP, pričom za 
žiadnych okolností nesmie prekročiť tcnnín Slanovený v článku 65 odsek 2 všeobecného 
nariadenia. t. j. 31. decembra 2023; 

Riadia ci orgiin alebo RO - orgán štátnej správy alebo územnej samosprávy poverený 
Slovenskou republikou, ktorý je určený na realizáciu operačného programu a zodpovedá za 
riadenie operačného programu v súlade so zásadou riadneho finančného hospodárenia podľa 
článku 125 všeobecného nariadenia. Riadiaci orgán je menovaný pre každý OP. 
V podmienkach SR v súlade s § 7 zákona o príspevku z EŠIF určuje jednotlivé riadiace 
orgány vláda SR, ak v tomto ustanovení nie je uvedené inak. Ak je to účelné. riadiaci orgán 
môže konať aj prostredníctvom sprostredkovateľského orgánu; 

Riadne - uskutočnenie (právneho) úkonu v súlade so zmluvou o posky111u1í NFP, právnym i 
predpismi SR a právnymi aktmi EÚ a s príručkou pre žiadateľa v rámci výzvy a jej príloh, 
príručkou pre prijímateľa, príslušnou schémou pomoci, ak je súčasťou projektu poskytnutie 
pomoci, Systémom finančného riadenia, Systémom riadenia EŠIF a právnymi dokumentmi: 

Schémy št4tnej pomoci a schémy pomoci "de minimí.s", spolo~ne aj ako "schémy 
pomoci" - závilzné dokumenty. ktoré komplexne upravujú poskytovanie pomoci 
jednotlivým príjemcom podľa podmienok stanovených v zákone o štái.nej pomoci; 

Schvá lená 1iadost' o NFP - žiadosť o NFP, v rozsahu a obsahu ako bola schválená 
poskytovateľom v rámci konania o žiados1i v zmysle § 19 odsek 8 zákona o príspevku 
z EŠIF a ktorá je uložená u poskytovateľa: 

Schválené oprávnené výdavky - skutočne vynalo1.ené, odôvodnené a riadne preukázané 
oprávnené výdavl]' prijímateľa schválené posl]'lovateľom v rámci predložených žiadosti 
o platbu; s ohľadom na definíciu oprávnených výdavkov, výška schválených oprávnených 
výdavkov môt.e byt' rovná alebo nižšia ako výška oprávnených výdavkov; 

Skupina výdavko' ' - výdavky rovnakého charakteru zoskupené na základe opatrení 
Ministers1va financií SR, ktorým i sa us1anov1\jú podrobnosti o postupoch (1čtovania. Skupiny 
oprávnených výdavkov sú definované prostredníctvom číselníka oprávnených výdavkov, 
l'torý tvorf prílohu č. 1 metodického pokynu CK O na programové obdobie 2014 - 2020 č. 4 
k čísel níku oprávnených výdavkov; 

Správa o 1Js1cnej nezrovnalosti - dokument, na základe ktorého je zdokumentované 
podom:noc z nezrovnalosti alebo z1stcnie nezrovnalosti v jednotlivých štádiách vývoja 
nezrovnalosti v ITMS2014+; 

Sprostrcdkovatel'ský orgán alebo SO - ministerstvo, ostatný úsircd ný orgán štátnej správy, 
samosprávny kraj, obec alebo iná právnická osoba, ktorá má odborné, personálne a 
materi <\fne predpoklady na plnenie určitých úloh RO podľa článku 123 odsek 6 všeobecného 
nariadenia a v súlade s§ 8 zákona o príspevku 2 EŠTF, v súlade s poverením J>Odľa písomnej 
zmluvy uzavretej s RO. V súlade s uznesením vlády č. 232 zo dria 14. mája 20 14 v súlade s 
§ 4 písmeno a) bod 2 7.ákona o príspevku :i; EŠIF je Ministerstvo zdravotníciva SR určené 
ako SO pre Integrovaný regionálny operačný program (ďalej aj ako .,OP'' alebo ~IROP"), 
ktorý vykonáva úlohy v mene a na účet RO. V prípade, ak poskytnutý príspevok zahŕňa 
poskytnutie pomoci. SO koná ako vykonávateľ pomoci poskytovanej prostredníctvom EŠIF. 
Rozsah a definovanie úloh SO je predmetom zmluvy o vykonávw1í čas1i úloh riadiaceho 
orgánu sproscredkovacel'ským orgánom a v nej obsiahnutom plnomocenstve udelenom zo 
strany RO na SO oprávňujúceho SO na konanie voči tretím osobám; 
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SR - Slovenská republika 

Systém riadenia EŠTF - dokument vydaný CKO, ktorý predstavuje súhrn pravidiel. 
postupov a činností. ktoré sa uplatňujú pri poskytovaní NFP a ktoré sú záväzné pre \/Šetlcy 
zúčastnené subjekty; pre účely zmluvy o poskytnutí NFP je z.áväzná ňdy aktuálna 
zverejnená ve.rzia uvedeného dokumemu na webovom sídle CKO v nadväznosti aj na 
inlcrpretačné pravidlá uvedené v článku 1 odsek 1.3 písmeno d) zmluvy; rovnako uvedené 
pla1i aj pre dokumenty vydávané na základe Syslému riadenia EŠIF v súlade s kapitolou 1.2 
odsek 3 písmená a) až c) základné ustanovenia a rozsah aplikácie; 

Systém finančného r iaden ia štruktu nUnycb fondov, Kohézneho fondu a Eu rópskeho 
n~momého a ryb~rskeho fondu na programové obdobíe 2014 - 2020 alebo Systc'm 
finanl'ného riadenia - dokument vydaný Certifikačným orgánom, klorý predstavuje súhrn 
pravidiel, postupov a činností financovania NFP. Systém finančného riadenia i.ahŕlla 
finančné. plánovanie a rozpočtovanie, riadenie a realizáciu toku finančných prostriedkov, 
účcovanie, výkazníctvo a monitorovanie finančných tokov, certifikáciu a vysporiadanie 
finančných vzťahov voči Slovenskej republike a voči Európskej komisii; pre účely zmluvy 
o poskytnutí NFP je záväzná vždy aktuálna zverejnená ver:zia uvedeného dokumenlu na 
webovom sídle Ministerstva financií SR; 

Štátna pomoc alebo pomoc - akákoľvek pomoc poskytovaná z prostriedkov šultneho 
rozpočlu SR alebo akoukoľvek formou z verejných zdrojov podniku podľa článku 107 odsek 
1 zmluvy o fungovaní EÚ, ktorá narúša súťaž alebo hrozí narušením súťaže 1ým, že 
zvýhodňuje určité podniky alebo v)robu určitých druhov tovarov a môže nepriaznivo 
ovplyvniť obchod medzi členskými šlátmi EÚ. Pomocou sa vo výwame uvádzanom v tejto 
zmluve o poskytnutl NFP rozumie pomoc de minimis ako aj štátna pomoc. Povinnosti 
zmluvných strán, ktoré pre ne vyplývajú z právneho poriadku SR alebo z právnych aktov EÚ 
ohľadom štátnej pomoci, 1..0s!ávaj(1 plnohodnotne aplikovateľné bez ohľadu na to, či ich 
zmluva o poskytnutí NFI' uvádza vo vzťahu ku konkrélncm u projektu prij lmateľa, 
zahŕ~aj(1com posky111u1ic pomoci, ako aj bez ohľadu na to, či sa prijímateľ považuje podľa 
právnych predpisov Slovenskej republiky za verejnoprávny subjekt alebo subjekt 
súkromného práva; 

ÚEtovný d oklad - doklad definovaný v § 1 O odsek 1 zákona o účtovnícrve. a účely 
predkladania žiadosli o platbu (ďalej aj „ŽOP") sa vyžaduje splnenie náležitostí 
definovaných v§ 1 O odsek 1 predmetného zákona, pričom za dostaločné splnenie náležitosti 
podľa písmena f) sa považuje vyhlásenie prijlmatcľa v ŽOP v časti čestné vyhlásenie v znení 
podľa prilohy č. 1 a) Systému finančného riadenia. V súvislosti s postúpením pohľadávky sa 

z pohľadu splnenia požiadaviek všeobecného nariadenia za účtovný doklad, ktorého dôkazná 
hodnota je rovnocenná faktúram, považuje aj doklad preukazujúci vykonanie započ!tania 
pohľadávl..-y a záväzku; Rozdielne od prvej vety iejto definície sa. na účely predkladania ŽOP 
v prípade využívania preddavkových plalicb, za účiovný doklad považuje doklad (tzv. 
zálohová alebo preddavková fakrúra), na základe ktorého je uhrádzaná preddavková illatba 
zo strany prijímateľa dodávateľovi; 

Udržatcľb OSť p rojektu (alebo obdobie udň.ateľnosti projektu) - udržanie (zachovanie) 
výsledkov realizovaného projektu definovaných prostredníctvom merateľných ukazova1eľov 
projektu počas stanoveného obdobia (obdobia udržateľnosti projel.w) ako aj dodržanie 
ostatn)•ch podmienok vyplývajúcich z článku 71 všeobecného nariadenia. Obdobie 
udrfa1eľnos1i projektu sa začina v kalendárny de~, ktorý bezprostredne nasleduje po 
kalendárnom dni, v ktorom došlo k finančnému ukončen iu projektu; obdobie udrfa!eľnosti 
projcl.1u trvá pre účely 1cj10 zmluvy o poskytnutí NFP 5 rokov; 

IROP-P02-SC213-2022-9 I Strana 1 2 z 66 



Ukončenie reati2'1cie hlavných aktivít projektu - preds1avuje ukončenie IZ\'. fyzickej 
realizácie projelw. Realizácia hlavných aktivil projektu sa považuje za ukončenú 
v kalendárny deň, kedy prijímateľ kumulatívne splní nižšie uvedené podmienky: 

a) fyzicky sa zrealizovali všetky hlavné aktivity projektu, 

b) Predmet projektu bol riadne ukončený I dodaný prijímateľovi. prijímateľ ho prevzal a ak 
10 vyplýva z charakteru plnenia, aj ho uvi edol do užívania. Pri predmete projcklu, ktorý 
je hmotne zachytiteľný, sa splnen ie tejto podmienky preukazuje najmä: 

(i) predložením kolaudačného rozhodnutia bez vád a nedorobkov, ktoré majú a lebo 
môžu mať vplyv na funkčnosť. ak je predmetom projektu stavba; právoplatnosť 
kolaudačného rozhodnutia je prijfmatel' povinný preukáz.aľ poskytovateľovi 

bezodkladne po nadobudnutí jeho právoplatnosti, najneskôr do predloženia prvej 
následnej monitorovacej správy projektu, alebo 

(ii) prebcracím/odov7.dávacím protokolom/dodacím listom/iným vhodným 

dokum.entom, ktoré sú podpísané, ak je predmetom projektu zariadenie, 
dokumentácia, iná hnuleľná vec, právo alebo iná majetková hodnola, pričom 
z dokumentu alebo doložky k nemu (ak je vydaný treťou osobou) musí vyplýval' 
prijatie predmetu projektu prijímareľom a uvedenie predmetu projektu do užívania 
(ak je Io s ohľadom na predmet projektu relevantné), alebo 

(iii) predložením rozhodnutia o predčasnom užívaní stavby alebo rozhodnutia do 
dočasného užívan ia stavby, pričom vady a nedorobky v nich uvedené nemajú alebo 
nemôžu mať vplyv na ľunkčnosť stavby. ktorá je predmetom projekru; prijímateľ je 
povinný do skončenia obdobia udržatel'nosti projektu uviesľ stavbu do ri adneho 
užívania, čo preukáže prfslušným právoplatným rozhodnutím. alebo 

(iv) iným obdobným dokumentom, z ~'lorého nepochybným, určifÝrn a zrozumiteľným 
spôsobom vyplýva. tc predmet projektu bol odovzdaný prijímateľovi , alebo bol so 
stihlasom prijímateľa sfunkčnený alebo aplikovaný tak, ako sa to predpokladalo 
v schválenej žiadosti o NFP. 

Ak predmet projektu nie je hmotne zachytiteľný (zaznamenateľný), splnenie podmienky 
prijlmalcl' preukazuje podl'a čl ánku 4 odsek 6 VZP alebo iným vhodným spôsobom, ktorý 
nie je osobitne formalizovaný, s uvedením di\a, ku ktorému došlo k ukončeniu poslednej 
hlavnej aktivity projektu, pričom súčasťou uve.deného úkonu prijímateľa je dokument 
odôvod ňujúci ukončenie poslednej hlavnej aktivity projektu v deň. ktorý j e v l\orn uvedený. 

Ak má projekt viacero prcdmclov projektu, podmienka sa pre účely ukončenia reali:z.'\cie 
hlavných aktivít projektu považuje 29 splnenú jej splnením pre najneskôr ukončovaný 
čiastkový predmet projektu, pričom musí byľ súčasne splnená aj pre skôr ukončené predmety 
projekltL Tým nie je dotknutá možnosť skoršieho ukončenia jednotlivých aktivil projektu :za 
účelom dodr?.ania lehôt uvedených v prflohe č. 2 k zmluve o posL')'lnutí NFP; 

Včas - konanie v súlade s časom plnenia určenom v zmluve o poskytnutí NFP, v právnych 
predpisoch SR a právnych aktoch EÚ a v príručke pre žiadateľa, vo výzve, v príručke pre 
prijímateľa, v príslušnej schéme pomoci, ak projel'l zahŕňa poskytnutie pomoci, v Systéme 
finančného riadenia. v Systéme riadenia EŠIF a v os1a1ných právnych dokumentoch; 

Verejné obstarávanie alebo VO - postupy obstarávania služieb. tovarov a stavebných prác 
v zmysle zákona o VO. v súvis los1 i s výberom dodávateľa; ak sa v zmluve o posky1 nutf NFP 
uvádza pojem verej né obstarávanie vo všeobecnom význame obstarávania služieb, tovarov 
a stavebných prác. t. j. bez ohl'adu na konkrétne i)OStupy obstarávania podľa zákona o VO, 
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zahŕňa aj iné druhy obstará,'llllia (výberu dodávateľa) nespadajúce pod zákon o VO, ak ich 
právny poriadok SR pre konkrétny prípad pripúSťa (napr. zákazky podľa § 1 odsek 2 až 15 
zákona o VO alebo zákazky vyhlásené osobou, ktorej verejný obstarávateľ poskytne viac 
ako 50% alebo 50% a menej finančných prostriedkov na dodanie tovaru, uskutočnenie 
stavebných prác a poskytnutie služieb z NFP); 

Verejnoprávny subjekt - kaWý subjekt, ktorý sa riadi verejným právom v zmysle článku 
2 odsek 1 bod 4 smernice Európskeho parlamentu a Rady (EÚ) 20 14/24/EÚ z 26. februára 
20 14 o verejnom obstarávaní a o zrušení smernice č. 2004/18/ES v platnom znení a každé 
európske zoskupenie územnej spolupráce zriadené v súlade s nariadením Európskeho 
parlamentu a Rady (EÚ) č. 1302120 l3 zo 17. decembra 2013 v platnom znení alebo 
vzniknuté podľa zákona č. 9012008 Z. z. o európskom zoskupení územnej spolupráce 
a o doplnení zákona č. 54012001 Z. z. o štátnej štatistike v znení neskorších prepisov, bez 
ohľadu na to, či sa európske zoskupenie územnej spolupráce považuje podľa právnych 
predpi.sov Slovenskej republiky za verejnoprávny subjekt alebo subje~'t súkromného práva; 

Vládny audit - súhrn nezávislých, objeklivnych, overovacích, hodnotiacich, uisťovacich 
a konzultačných činností :uimeraných na zdokonaľovanie riadiacich a kontrolných procesov 
vykonávaných podľa zákona č. 357/2015 Z. z. o finančnej kontrole a audire a inych 
aplikovateľných právnych 1>redpisov so zohľadnením medzinárodne uznávaných 
audítorských štandardov; 

Výzva na predkladanie žiadosti o 11osky1nutie nenávra tného finančného príspevku 
alebo výzva - východiskový metodický a odborný podklad zo strany poskytovateľa, na 
základe ktorej prij ímateľ v postavení žiadateľa vypracoval a predloži l žiadosť o NFP 
poskytovateľovi; určujúcou výzvou pre zmluvné strany je výzva, ~'torej kód je uvedený 
v článku 2 odsek 2. 1 zmluvy; výzvou sa rozumie aj vyzvanie, ak v článku 2 odsek 2 v prípade 
IZV. národných projektov nahrádza vyzvanie výzvu v zmysle § 26 odsek 3 Zákona 
o príspevku z EŠ!F a v prípade projektov technickej pomoci v irnysle §28 odsek 1 Zákona 
o príspevku z EŠlf; 

Začat.ie realiz.ácie hlavnýt:h aklivít projektu - nastane v kalendárny den, kedy došlo k 
začariu realizácie prvej hlavnej aktivi1y projektu, a to kalendárnym dňom: 

a) 1.ačatia stavebných prác na projek te, alebo 
b) vystavenia prvej písomnej objednávky o dodaní tovaľu pre dod~va1el'u, alebo 

nadobudnutím účinnosti prvej :unluvy o dodaní tovaru uwvretej s dodáva1el'om, ak 
príslušná zmluva s dodávateľom ncprcdpokJadá vystavenie písomnej objednávky, alebo 

c) začatia poskytovania služiel> týkajúcich sa projektu, alebo 
d) začatím riešenia výskumnej a/alebo vývojovej úlohy v rámci projektu, alebo 
e) začatia realizácie inej činnosti v rámci prvej hlavnej aktivity v súlade s výzvou, ktorú 

nemožno podradiť pod body (a) až (d) a l.'toráje ako hlavná aktivita uvedená v prílohe č. 
2 zmluvy o posl.'Ytnutí FP. 

podľa toho, ktorá z.o skutočnosti uvedených pod písmenami. (a) až ( e) nastane ako prvá. 

Pre vylúčenie nedorozwnení sa výslovne uvádza, že vykonanie akéhokoľvek úkonu 
vzťahujúceho sa k realizácii VO nie je realizáciou hlavných aktivít projektu, a preto vo 
vzťahu k začatiu realizácie hlavných aktivít projektu nevyvoláva právne dôsledl.-y. 

Začatie realizácie hlavných aktivít projektu je rozhodujúce pre určenie obdobia pre vznik 
oprávnených výdavkov, s výnimkou podporných aktivít, ktoré sa vecne viažu k hlavným 
aktivitám a ktoré boli vykonávané pred, resp. po realizácii hlavných aktivít projektu v zmysle 
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delinície oprávnených výdavkov a časových podmienok oprávnenosti výdavkov na 
podporné akcivity projektu uvedených v článku 14 odsek l písmeno b) VZP; 

Začatie vcľcjnébo obstarávania/obstaráva nia alebo začatie VO - nasrane vo vzt'ahu ku 
konkrétnemu verejnému obstarávaniu uskucočnením prvého :i nasledovných úkonov: 

a) predloženie dokumentácie k VO na výkon prvej ex ante kontroly, alebo 
b) pri verejných obstarávaniach, kde nebola vykonaná prvá ex anu: kontrola sa za 

začatie verejného obstarávania považuje: 
(i) odoslanie oznámenia o vyhlásení verejného obstarávania, alebo 
(ii) odoslanie oznámenia poulit~ho ako výzva na súťaž alebo výzvy na predkladanie 

ponúk na zverejnenie, alebo 
(ii i) spustenie procesu zadávania 1.ákazl..-y v rámci elektronickej platformy 

zjednodušeným postupom pre zákazky na bežne dostupné covary a služby (do 30. 
03. 2022 v rámci elektronického trhoviska). alebo 

(iv) odoslanie výzvy na predkladanie ponúk vybraným záujemcom; 

Zákon o finančnej kontrole a audite - zákon č. 35712015 Z. z. o finančnej kontrole a audite 
a o zmene a doplnení niektorých zákonov v znení neskorlích predpisov; 

Zákon o verejnom obstarávaní alebo zákou o VO aleb-0 ZVO v prílohe č. 4 - zákon č. 
343/201 S Z. z. o verejnom obsrarávanl a o zmene a doplnenl nieklorých zákonov v znení 
neskorlllch pľCdpisov; 

Zmluva o úvere - je pre účely čl ánku 13 odsek 1 písmeno h) VZP v prlpade poskytnutia 
financovania pre projekt ro strany financujúcej banky zmluva uza1vorená medzi 
prijímateľom a financujúcou bankou. predmetom ktorej je poskytnutie úveru financujúcou 
bankou prijímateľovi: 

a) v súvislosti s financovaním a/alebo spolufinanrovaním nevyhnutných výdavkov 
súvisiacich s realizáciou hlavných aj podporných aktivít projektu, ktorých vynaloženie 
súvisí so schválenou žiadosťou o Nl-1' a je potrebné za účelom dosiahnul ia cieľa projektu 
a/alebo ccchnickým zhodnotenlm predmetu projektu v obdobl udržalcl'nosti projektu, 
alebo 

b) za účelom zaplatenia pohľadávok inej banky 7.0 zmluvy uzatvorenej medzi prijímateľom 
a takouto inou bankou, na iákladc ktorej iná banka pos1'.')1la prijím11teľovi úver v rozsahu 
a na účel podľa odrilky vyššie: 

Zverejnenie - je vykonané vo vzťahu k akémukoľvek právnemu dokumentu. ktorým je 
prijímateľ viazaný podľa zmluvy o poskymuli NFP, ak je usku1očncné na webovom sídle 
orgánu z.apojcného do riadenia, auditu a konlroly EŠIF vrátane finančného riadenia alebo 
akékoľvek iné zverejnenie tak, aby prijímateľ mal možnosť sa s takýmto právnym 
dokumentom, i ktorého pre neho vyplývaju alebo môžu vyplývať práva a povinnosri, 
oboznámiť a zosúladiť s jeho obsahom svoje činnosti a postavenie a to od okanúhu 
zverejnenia alebo od neskoršieho okamihu, od ktorého zverejnený právny dokument 
nadobúda íičinnosť, ak pre zverejnenie konkrétneho právneho dokumentu nie sú stanovené 
osobimé podmienk-y. ktoré sú záväzné. Poskytovateľ nie je v žiadnom prípade povinný 
prijímateľa na 1akéto právne dokumenly osobitne a jednotlivo upozorňovať. Povinnosú 
poskytova1eľa vyplývajúce pre neho zo všeobecného nariadenia a implementačných 
nariadení týkajúce sa informovania a publicity týmto rostávajú nedotknuté. Pojem 
zverejnenie sa vzhľadom na kontext 111ôit: v zmluve o poskytnutí NFP používať vo forme 
podstatného mena, prídavného mena, slovesa alebo príčastia v prísl ušnom gramatickom 
tvare, pričom má vMy vyššie uvedený vý1nam; 
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Žiadosť o platbu alebo ŽoP - dokument. ktorý pozostáva z formuláru žiadosti a povinných 
prlloh. na základe ktorého je prij ímateľovi možné poskytnúť NFP, t. j. prostriedky EÚ 
a štátneho rozpočtu na spolulinancovanic v príslušnom pomere. Žiadosť o platbu 
vypracováva a elektronicky odosiela prostredníctvom elektronického formulára 
v ITMS2014+ vldy prijímateľ; 

Žiadost' o vrátenie nnančných prostriedkov alebo ŽOV - dok lad, ktorý porost!lva z 
formuláru žiadosti o vrátenie fi nančných prostriedkov a príloh, na ktorého základe si 
poskytovateľ uplntňl~e pohľadávku z príspevku voči prijímateľovi, ktorý má povinnosť 
vysporiadať finančné vzt'ahy v súlade s článkom 1 O VZP. 

Článok 2 VŠEOBECNÉ POVINNOSTI PRIJÍMATEĽA 

1. Prijímateľ sa zaväzuje dodržiavať ustanovenia zmluvy o poskytnutí NFP tak. aby bol projekt 
reali zovaný riadne, včas a v súlade s jej podmienkami a postupovať pri realizácii aktivít 
projektu s odbornou starostlivosťou. 

2. Prijímateľ zodpovedá poskytovateľovi za realí?Aciu al-rivil projektu a udrtateľnosľ projektu 
v celom rozsahu za podmienok uvedených v zmluve o poskytnutí NFP. Ak prijímateľ 
realizuje projekt pomocou dodávateľov alebo iných zmluvne alebo inak spolupracujúcich 
osôb. zodpovedá za realizáciu aktivít projektu, akoby ich vykonával sám. Poskytovateľ nie 
je v žiadnej fáze realizácie aktivít projektu zodpovedný za akékoľvek poruiienie povinnosti 
prijímateľa voči jeho dodávateľovi alebo akejkoľvek tretej osobe podieľajúcej sa na projekte. 
Jedinou relevantnou zmluvnou stranou poskytovrueľa vo vzťahu k projektu je prijímateľ. 

3. Prijímateľ je povirmý zabezpečiť, aby počas doby realizácie projektu a obdobia udrlalcf'nosti 
projel'tu nedošlo k podstatnej zmene projektu. Porušenie uvedenej povinnosti prijímateľom 
je p<><lstatným porušením w1luvy o poskytnutí NPP a rrijímatcľ je povinný vrátiťNFP alebo 
jeho časť v súlade s článkom IO VZP a v súlade s článkom 71 odsek 1 všeobecného 
nariadenia vo výške, ktorá je úmerná obdobiu, počas ktorého doSlo k porušeniu podmienok 
v dôsledku vzniku podstatnej zmeny projektu. 

4. V dôsledku toho, že uzavretiu zmluvy o poskytnutí NFP predchád:zalo konanie o žiadosti 
o NFP podľa zákona o príspevku z EŠIF. v ktorom bol žiadateľom prijímateľ a podmienky 
obsiahnuté v schválenej žiadosti o NFP boli v súlade s §25 zákona o príspevku z EŠTF 
prenesené do zmluvy o poskytnutí NFf>. zmena prijímateľa je možná len výnimočne, 
~ predchádzajúcim písomným súhlasom poskytovateľa a po splnení podmienok stanovených 
v zmluve o poskytnutí NFP. Zmena prijímateľa môže byť schválená postupom a za 
podmienok stanovených v článku 6 odsek 6.3 zmluvy pre významnejšiu zmenu iba 
v prípade. ak: 

a) v jej dôsledku nedôjde k porušeniu žiadnej z podmienok poskytnutia príspevku, ako 
boli definované v pdslušnej výzve. to znamená, že aj nový prij ímateľ bude spfňaľ 
všetky podmienky poskytnutia príspevku, a 

b) táto zmena nebude mať žiaden ncgutívny vplyv na vyhodnotenie podmienok 
posl-ytnutia prfspevku. za ktorých bol vybraný projekt s pôvodným prijímateľom 
v postavení žiadateľa, a 

c) táto zmena nebude mať žiaden negatívny vplyv na cieľ projektu podľa článk-u 2 odsek 
2.2 zmluvy a na účel zmluvy o poskytnutí NFP a na merateľné ukazovatele projek tu, 
pričom prijímateľ musí prcuká7.aľ, že uvedené následky ani nehrozia, a 
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d) prijímateľ zabezpečí. že trecia osoba. ktorá by mala byť novým prij r mateľom, osobitným 
právnym úkonom, ktorého účastníkom bude poskytovateľ, vstúpi do zmluvy 
o poskytnmí NFP namiesto prijímateľa, a to aj v prípade, ak v zmysle osobitného 
právneho predpisu je tretia osoba, ktorá by mala byť nový111 prijímateľom. 
univerzálnym právnym nástupcom prij ímateľa. 

Ak prijímateľ porUŠí povinnosti podľa tohto odseku 4, ide o podstatné porušenie zmluvy 
o poskyrnutí NFP a prijímateľ je povinný vrátiť NFP alebo jeho časť v súlade s článkom 10 
VZP a v súlade s článkom 71 odsek 1 všeobecného nariadenia vo výške, ktorá je úmerná 
obdobiu, počas ktorého došlo k porušeniu podmienok v dôsledku vzniku podstatnej zmeny 
projektu. 

5. Podstatnou zmenou projektu je aj prevod alebo prechod vlastníctva majetku obstarávaného 
alebo zhodnoteného v rámci projektu, ktorý tvorí súčasť in fraštruktúry, ak k nemu dôjde 
v období piacich rokov od finančného ukončenia projektu a budú naplnené aj ďalšie 
podmienky pre podstatnú zmenu projektu vyplývajúce z definície podstatnej zmeny projektu 
uvedenej v článku 1 odsek 3 VZP alebo z článku 6 odsek 4 VZP. Ak dôjde k vzniku 
podstatnej zmeny projektu v zmysle predchádzajúcej vety. ide o podstatné porušenie zmluvy 
o poskytnutí NFP a prijímateľ je povinný vrátiť NFP alebo jeho časť v súlade s článkom 1 O 
VZP a v súlade s článkom 71 odsek 1 všeobecného nariadenia vo výške, ktorá je úmerná 
obdobiu, počas ktorého došlo k porušeniu podmienok v dôsledku vzniku podstatnej zmeny 
projektu. 

6. Zmluvné st.rany sa vzájomne zaväzujú poskytovať si všetku potrebnú súčinnosť na plnenie 
záväzkov z tejto zmluvy o poskytnutí NFP. V prípade, ak má zmluvná strana za to, že druhá 
zmluvná strana neposkyruje dosca1očnú p-0žadovanú súčinnosť, je povinná ju p!somne 
vyzvať na nápravu. 

7. Prijímateľ je povinný uzatvárať zmluvné vzťahy v súvislosti s realizáciou projektu s tretími 
stranami výhradne v písomnej forme, ak poskytovateľ neurčí inak. 

8. Prij ímateľ je povinný riadiť sa aktuálne platnou verziou manuálu informovania a 
komunikácie pre prijímateľov NFP zverejnenou na webovom sídle poskytovateľa. 

Článok 3 VEREJNÉ OBSTARÁVANIE SLUŽIEB, TOVAROV A PRÁC 
PRIJÍMATEĽOM 

1. Prijímateľ má právo zabezpeči ť od tretích osôb dodávku služieb, tovarov a stavebných prác 
potrebných pre realizáciu aktivít projektu a súčasne je povinný dodržiavať princípy 
nediskriminácie hospodárskych subjektov, rovnakého zaobchádzania, transparentnosti, 
vrátane posúdenia konfliktu záujmov, hospodárnosti, efoktívnosti, proporcionality, účinnosti 

a účel nosti. 

2. »Neuplatňuje sa.". 

3. Prijímateľ je povinný postupovať pri zadávaní zákaziek na dodanie služieb. klvarov a 
stavebných prác potrebných pre reali7.áciu ahivít projektu ako aj pri zmenách týchto 
zákaziek v súlade so zákonom o VO. Ak sa ustanovenia zákona o VO na prijímateľa alebo 
danú zákazku nevzt'ahttjú, je prijímateľ povinný postupovať pri zadávaní zákaziek podľa 
pravidiel upravených v jednotnej príručke k procesu VO. Prijímate!' je povinný pri zadávaní 
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Láka2iek podľa § 117 zákona o VO postupoval spôsobom upraveným v Jednotnej príručke 
k procesu VO .. 

4. Žiadosť o vykonanie kontroly doručuje prijima1eľ pros1rednfc1vom evidencie Komunikácia 
v ITMS2014+, bez potreby elelmonického podpísania, alebo e-mai lom (alebo 
prostrednícivom e lektronickej schrán~-y. pokiaľ nie je predkladanie dokumentácie v článku 
4 zmluvy alebo v právnom dokumente dohodnuté iným spôsobom). Pľijfmateľ je 1>0vinný 
zaslať poskyrovateľovi kompletnú dokumentáciu z obstarávania tovarov, služieb, 
stavebných prác a súvisiacich postupov v plnom rozsabu cez ITMS20 14+. Pľijfmateľ 
predkladá dokumentáciu pod l'u prcdchi\dzaj úccj vety v lehotách a vo forme určenej 
v Systéme riadenia EŠIF, ak poskytovateľ neurčí inak. Kompletnú dokumentáciu prijímateľ 
predkladá cez ITMS2014+, pričom je povinný evidovať jednotli vé časti dokumentácie 
samostatne, aby celkový objem dát za jednu prílohu neprekročil 100 MB. Poskytovateľ nie 
je oprávnený požadovať predlo2enie dokumentácie aj listinne a rovnalo nie je oprávnený 
požadovať elektronické predkladanie dokumentácie, ak predmetná dokumentácia bola 
predložená, resp. sprístupnená cez ITMS2014+. Rozsah dokumentácie, ktorú prijímateľ 
povinne predkladá cez ITMS2014+ je definovaný v riadiacej dokumentácii v závislosti od 
hodnory a typu zákm-y. so zohľadnenim ustanovenia § 49 odsek 1 v spojení s odsekom 3 
zákona o príspevku z EŠIF, pričom stanovenie tejto povinnosti závisí najmil od povahy 
konkrétneho dokumenru, ako aj od sk111očnosti, či je jeho elektronická podoba využívaná 
alebo zverej ňovaná aj v iných informačných systémoch, napr. elektronických prostriedkoch 
určených na zadávanie zákaziek VO (poznámka: prijímatelia sú povinní využívať 
elel-'lronický prostriedok po 18. ok1óbri 2018 v pripade nadlimitných a podli mitných 
zákaziek VO, od 3 1. marca 2022 sa povinnosť používania e lektronického pľostricdku -
e lektronickej platformy vzťahuje <ú na zákazky s nízkou hodnotou, okrem postupu zadávania 
zákaziek nižšieho rozsahu do 70 OOO eur bez DPH v prípade tovarov a služieb, do 180 OOO 
eur bez DPH v prípade stavebných prác a do 260 OOO eur v prípade sl u~jeb podľa prílohy č. 
1 zákona o VO bez oslovenia vybraných záujemcov). Prijímateľ je v každom prípade 
povinný v ITMS2014+ najprv založiť objekt VO. Je akceptovateľné. ak prijímateľ uvedie 
prostrednícivom hypertex"tového linku odkaz na dokumentáciu zverejnenú v elektronickom 
prostriedku použitom rui účely zadávania zákazky (týka sa napr. zákaziek zadávaných s 
využitým elel'll'Onického trhoviska, kde systém EKS po uzavretí zmluvy automaticl-y 
vygeneruje súbor údajov zachytávajúcich priebeh zadávania zákazl-y. vrátane uzavretej 
zmluvy, resp. od 31. marca 2022 zákaziek zadávaných zjednoduScným postupom pre 
zákazl.-y na bežne dostupne tovary a služby) alebo ak prijímateľ predloží cez ITMS2014+ 
prihlasovacie údaje, ktoré zabezpečia, 'c pos~-ytovateľ bude mať pristup k dokumentácii k 
zákazke, ktorá je nahratá v el~ktronickom prostriedku (napr. v systéme EVO/clcktronickej 
platfom1e), a to pre účely výkonu linančnej kontroly/kontroly. Poskytovateľ je povinný s 
ohľadom na podmienky uvedené v pľcdošlej vete vyžadovať predloženie dokumentácie cez 
ITMS201 4+ aj v prípade zákaziek s nízkou hodnotou, pričom rozsah takto predkladanej 
dokumentácie určí poskytovateľ. Prijírnatel' súčasne s dokumentáciou predkladá 
poskytovateľovi aj čestné vyhlásenie. v ktorom identifikuje projekt a kontrolované 
obstarávanie služieb, tovarov a stavebných prác. Súčasťou tohto čestného vyhlásenia je súpis 
všetkej dokumentácie predkladanej cez ITMS2014+, a vyhlásenie, že predkladaná 
dokumen1ácia je ôplná, kompletná a je to1ožná s originálom dokumentácie obstarávania 
služieb, tovarov, stavebných prác alebo iných postupov. Súčasne prijímateľ vyhlási, že si je 
vedomý. že na základe predloženej dokumentácie vykoná poskytovateľ fiMnčnú kontrolu 
a jej možné závery sú uvedené v od.<:eku 14 toh10 článku VZP. V pripade, '.c dokumenlácia 
predložená rez ITMS2014+ nie je kompletná, prijimaieľ je povinný predložiľ aj chýbajúcu 
časť dokumentácie rez lľMS2014+ na základe žiadosti poskytovateľa o doplnenie 
dohunentácie doručenej v listinnej podobe alebo e lektronickej podobe. Uvedené sa týka aj 
prípadov, ked' je dokument.ícia predložená cez lTMS201 4+ nečitateľná a lebo poškodená. 
V prípade, ak prijímateľ ktorékoľvek vyhlásenie podľa tohto odseku napriek výzve 
poskytovateľa nepredloží, milže byť uvedené kvali fikované ako podsmmé porušenie 
povinností prijímateľom, resp. podstatné porusenie zmluvy o poskytnutl NFP. Lehoty na 
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výkon finančnej koniroly obsrarávanht :ov11rov, služieb, stavebných prác začínajú plynôl' 
prvým pracovným dňom nasledujúcim po evidovaní prijatej žiadosti prijímateľa o vykonanie 
kontroly. Prijímateľ je 7Jiroveň v prípade nadli mitných a podlimitných záka2,iek verejného 
obstarávania a zákaziek s nízkou hodnotou (ak boli zadávané s využitím elektronickej 
platformy) povinný sprístupniť elektro111ckú podobu kompletnej dokumentácie pre účely 
výkonu kontroly/finančnej kontroly poskytovateľa, a to 7Iiadením prístupu do 
elektronického prostriedku použitého na elektronic~'Ú komunikáciu. Súčasťou elektronickej 
podoby dokumentácie so aj audimé záznamy o všetkých úkonoch vykonaných v použitom 
e lcktrnnickom pros triedku. 

5. Poskytovateľ vykoná finančnú kontrolu obsUlrávania tovarov. služieb, stavebných pnie 
a súvisiacich postupov v zmysle zákona o linančnej kontrole a audite a podľa postupov 
upravených v Systéme riadenia EŠIF v príslušnej verzii. V)·konom kontroly obstarávania 
služieb, tovarov, stavebných prác a súvisiacich postupov zo strany poskytovateľa nie je 
dotknutá výlučná a konečná zodpovednosť prij ímateľa ako verej ného obstarávateľa, 
obstarávateľa a lebo osoby podľa § 8 zákona o VO :z.1 vykonanie VO pri dodržaní všeobecne 
7..áväzných právnych predpisov SR a EÚ. tej to zmluvy, právnych dokumentov a základných 
princípov VO. Rovnako nie je výkonom íinančnej kontroly poskytovateľom dotknutá 
výlučná a konečná zodpovednosť prijímateľa za obstarávanie v prfpadoch, ak prijfmateľ nie 
je povinný postupovať podľa zákona o VO. Prijímateľ berie na vedomie. že vykonaním 
linančnej kontroly poskytovateľa nie je dotknuté právo poskytovateľa alebo iného 
oprávneného orgánu na vykonanie opätovnej kontroly/novej kontroly/vládneho 
auditu/overovania počas celej doby úči nnosti zmluvy o poskytnutí NFP a/alebo po ukončení 
reali1.ácie projektu v nadväznosti na zistenia, ktoré budú vyplývať z tejto opiltovnej 
kontro ly/novej kontroly/vládneho auditu/overovania a ktoré môžu byť odlišné od zistení 
predchádzajúcich kontrol. V prípade, že závery opätovnej kontroly/novej 
kontroly/auditu/overovania, a to napríklad v dôsledku aplikácie postupov vychád7.ajúcich z 
metodických usmcmcnf, rozhodnutí a výkladovvch stanovisk ÚVO alebo právnych 
dokumentov alebo komunikácie s EK alebo inými orgánmi SR a EÚ, sú odlišné od záverov 
predchádzajúcej kontroly. poskytovateľ je oprávnený na základe z.áverov z oplltovnej/novcj 
kontroly/audin tlovcrovania uplatniť v plnej výške voči prij ímateľovi prípadné sankcie 7~ 
nedodržanie p ravidiel a 1>ostupov 's tanovených v zákone o VO. resp. 1iostupov pri obs taraní 
zákazky, na ktorú sa zákon o VO nevzťahuje. Zmluvné strany sa osobitne dohodli, 2e v 
pr!pade, ak kontrolný orgán/auditný orgán podľa článku l 2 VZP odlišný od poskytovateľa 
idcntiíikuje nezrovnalosť vyplývajúcu z VO vo vzťahu k prijímateľovi, spočívajúcu v 
porušení právnych predpisov a/alebo pravidiel pre poskytovanie pomoci z EŠIF v súvislosti 
s VO, porušením pravidiel a postupov VO stanovených v :zákone o VO alebo vyplývajúcich 
z právnych predpisov a právnych aktov EÚ k problematike VO ~l ebo z obvyklej praxe (best 
prnctisc) aplikovanej komrolnými alebo auditnými orgánmi EU. a to aj nad rámec zistení 
poskytovateľa a bez oh ľadu na štádi um, v l.1orom sa proces VO nachádza a v dôsledku 
takejto nezrovnalosti v2nikne povinnosť vrátiť NFP alebo jeho časť, prijímateľ sa zaväzuje 
takto vyčíslené NFP alebo jeho časť vrátiť v súlade s článkom 1 O VZP. pri dodržaní pravidiel 
vyplývajúcich z § 41 alebo 41 a zákona o prlspcvku z Ešlf. 

6. Prijímateľ je povinný v závislosti od charakteru obstarávania služieb, tovarov a stavebných 
prác postupovať pri predkladaní dokumentácie obstarávania s lužieb, tovarov a stavebných 
prác na výkon kontľoly podľa kapitoly 3 3.7 Kontrola verejného obstarávania Systému 
riadenia EŠIF a v prípade postupov pri obstaraní zákazky. na ktorú sa zákon o VO 
ncvLťahuje, podľa jednotnej príručky k procesu VO. Minimálny rozsah dokumentácie, ktorú 
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prijímateľ povinne predkladá U/ ITMS2014+ je definovaný v jednotnej príručke k procc_~u 
VO. 

7. Kontrolu pravidiel a postupov stanovených zákonom o VO vykonáva poskytovateľ 
v závislosti od fázy/etapy časového procesu VO a typu zákazky ako: 

a) p1vú ex ante kontrolu pred vyhlásením VO (prvá ex ante kontrola nie je povinná a 
prijímateľ sa môže dobrovoľne ro7hodnúť predložiť dokumenii\ciu na prvú ex ante 
kontrolu poskytovateľov i v prípade všetkých nadlimitných postupov zadávania 
zákaziek a podlimitných zákaziek na stavebné práce), prvá ex anLe kontrola nie je 
vykonávaná podľa zákona o tinančnej kontrole, 

b) druhú ex ante kontrolu pred podpisom zmluvy s úspešným uchádzačom (druhá ex ante 
kontrola nie je povinná a prijímateľ sa môže dobrovoľne rozhodnúť predložiť 
dokumentáciu na druh~ ex ante kontrolu, ak ide o nadlimitnú zákazku, ktorá nie je 
predmetnom kontroly UVO podľa § 169 odsek 1 písmená a) až c) zákona o VO), druhá 
ex ante kontrola je vykonávaná podľa zákona o finančnej kontrole, 

c) štandardnú alebo následnú ex post kontrolu, ktorá je vykonávaná podľa zákona 
o finančnej kontrole, 

d) komrolu dodatkov zmlúv s úspešným uchád;r.ačom po ich podpise (kon1rola dodatkov 
pred podpisom je predmetom kontroly poskytovateľom v prípade, ak prijímateľ návrh 
dodatku dobrovoľ11e predlotJ poskytovateľovi za účelom výkonu finančnej kontroly 
a ide o zmenu zmluvy, ktorá bola výsledkom nadlimitného postupu wdávania zákazky), 
kontrola dodatkov je vykonávanä podľa zákona o finančnej kontrole. 

8. Finančnú kontrolu postupov pri obsrarávani zákazky, na ktorú sa zákon o VO ncv?:t'ahuje 
vykonáva posl..-ytovatef v závislosti od rozsahu a predmetu ako: 

a) druhú ex ante kontrolu pred podpisom zmluvy s 6spešným uchádzačom (druhá ex ante 
kontrola nie je povinná a prijímareľ sa môže dobrovoľne rozhodnúť predložiť 
dokumentáciu na druhú ex ante kontrolu poskytovateľovi, ak ide o zákazku na ktorú sa 
zákon o VO nevzťahuje a ide o zákazku vo finančnom limite nadlimitnej zákazky alebo, 
ak ide o zákazl..'U vo finančnom limite nadlimimej zákazl..]'1 zadávanú osobou. ktorej 
poskytne verejný obstarávateľ viac ako 50% alebo 500/o a menej finančných prostriedkov 
na dodanie tovaru, uskutočnenie stavebných prác a poskytnutie služieb z NFP), 

b) štandardnú alebo následnú ex post kontrolu (prijimateľ predkladá dokumentáciu na 
následnú ex post koi11rolu poskytovareľovi v prípade dobrovoľnej :tiadosti prijímateľa o 
výkon druhej ex ante kontroly podľa písmena a), 

c) kontrolu dodatkov zmlúv s (1spc.šným uchádzačom. 

9. V prípade druhej ex ante kontroly, ak prijímateľ podpíše zmluvu s úspešným uchádzačom 
pred riadnym ukončením tejto kontroly a posl..-ytovareľ ideorifikuje pri ex post kontrole VO 
nedostatky, ktoré mali alebo mohli mať vplyv na \ýsledok VO. urči wdpovedajúcu výšku 
ex ante finančnej opravy alebo nepripustí výdavky vyplývajúce z predmetnej zmluvy do 
financovania v plnom ro7.sahu. 

IO. posl..-ytovateľ je povinný vykonať finančnú konrrolu obstarávania slu.fieb. tovarov. 
stavebných prác a súvisiacich postupov v maximálnych lehotách určených v Systéme 
riadenia EŠIF. Počas doby, kedy JX»kytovnreľ vyzve prijímateľa na doplnenie chýbajticich 
náležitostí alebo iných požadovaných dokladov alebo infonnácií sa lehota na výkon 
finančnej kontroly prerušuje. Prerušenie lchory na výkon finančnej kontroly trvá, až kým 
nepominú prekážky, pre ktoré sa linančn~ kontrola prerušila. Lehota na výkon finančnej 

1 rlarí tinančný limit verejného obstanivatcPa. ktorý 1>oskytol 50% a 1ncncj finančných proslricdkov na 
dodanie tovaru, uskutočnenie stavebných prác a poskytnutie služieb z NFP 
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kontroly sa prerulhtie d~om odoslan ia výzvy prijímateľovi . D~om nasledujúcim po dni 
doručenia vysvetlenia a lebo doplnenia dokumemácie alebo chýbaj úcich náležitostí alebo 
inych požadovaných dokladov alebo informácií poskytovateľovi pokračuje plynutie lehoty 
na výkon finančnej kontroly VO. Ak nie je dodržaná lehota na výkon kontroly z dôvodov na 
strane paskytovatcľa. je poskytovateľ povinný informovať prijímateľa o dôvodoch 
nedodržania termínu, ako aj o novom predpokladanom tem1íne vydania návrhu 
správy/správy z konlroly. Pri nedodržaní oznámeného predpokladaného term ínu 
Poskytovateľ opakovane zabezpečí infonnovanosť prijímateľa za rovnakých podmienok. 

11. Poskytovateľ je oprávnený v odôvodnených pripadoch lehotu na výkon finančnej kontroly 
predlžiť. Poskytovateľ o predÍž.ení lehoty bnodkladne informuje prijímateľa spÔsobom 
dohodnutým v článkom 4 zmluvy o poskytnutí NFP. 

12. Poskytovateľ je oprávnený v odôvodnených prípadoch v rámci iných nevyhnutných ukonov 
súvisiacich s výkonom kontroly z vlastného podnetu prerušiľ výkon finančnej kontroly 
podľa odseku 1 O v spojení s odsekom l 1, pričom od tohto momentu lehota na j ej výkon 
presiane plynúť. Poskytovateľ o tejto skutočnosti bezodkladne infom1uje prijímateľa 
spôsobom dohodnutým v zmluve o poskytnutí NFP. 

13. Poskytovateľ alebo ním určená osoba má právo zúčastniť sa na procese VO vo fáze otvárania 
ponúk a rovnako aj ako člen komisie bez práva vyhodnocovať ponuky. Ak poskytovateľ 
oznámi prijímateľovi svoj záujem zúčastniľ sa na otváraní ponúk alebo ako člen komis ie bez 
práva vyhodnocovať ponuky, prijima1eľ je povinný oznámi ť poskytovateľovi termín 
a miesto konania otvárania ponúk/vyhodnotenia ponúk naj menej S dní vopred; zmluvné 
strany následne dohodnú súvisiace administratívne \ikony spojené s účasťou poskytovateľa 
na otváraní ponuk, resp. v komisii na vyhodnotenie ponuk. 

14. Poskytovateľ v závislosti od typu vykonávanej finan~nej kontroly môže v rámci záverov: 

a) udeliť prijímateľovi súhlas s vyhlásením VO, s podpisom 7J11luvy s dodávateľom, 
s podpisom dodatku k zmluve uzavretej s dodávateľom, 

b) pripustil' výdavky vzniknuté z obstarávania služieb, tovarov a stavebných prác do 
financovania v plnej výške, 

c) vyzvať prijímateľa na odstránenie idcn1ifikovaných nedostatkov. 
d) nepripustiť výdavky viniknuté z obstarávania služieb, tovarov a stavebných pr:\c do 

financovania v celej výške, resp. vyzvať prijfmat.eľa na opakovanie procesu 
obstarávania služieb, t.ovarov a stavebných prác, 

e) udeliť finančnu opravu na výdavky vzn iknuté z obstarávania služieb, tovarov a 
stavebných prác pred pripustením časti výdavkov do financovania (ex ante finančná 

oprava), 
f) udeliť ftnančnu opravu na výdavky vzniknuté z obstarávania služieb. tovarov a 

stavebných prác po tom, ako boli tieto výdavky uhradené zo strany poskytovateľa 
prijímateľovi (ex posl finančná oprava) postupom podľa § 41 alebo 4la zákona 
o príspevku z EŠIF v prípade VO; prijímateľ je povinný vrá1iľ NFP alebo jeho časť 
v sulade s článkom 10 VZP, 

g) udeliť finančnú opravu na výdavky vzniknuté z obstarávanía s lužieb, tovarov a 
stavebných prác po tom, ako boli tieto výdavky ultradené zo strany poskytovateľa 
prijímateľovi (ex posl finančná oprava) :caslaním žiadosti o vrátenie NFP alebo jeho 
časti v prípade. ak nejde o zákazku obstanívanu podľa zákona o VO. 

h) uplatniť finančnu opravu aj na všetky ďalšie výdavky viažuce sa k postupu zadávania 
zákazky, v rámci ktorého boli identifikované z.iste.nia s vplyvom alebo mofoým 
vplyvom na j ej výsledok (uvedené sa lýka aj dodatkov k takejto zmluve/rámcovej 
dohode). 
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15. V prípade. ak poskytovateľ neoboznámi prijímateľa (nezašle návrh čiastkovej s1>rávy 
z kontroly/návrh správy z kontroly, resp. čiastkovú správu z kontroly/správu z kontroly) 
v lehote určenej na výkon finančnej kontroly obstarávania služieb, tovarov, stavebných prác 
a súvisiacich postupov (a nedošlo k prerušeniu plynutia lehoty alebo k predÍženiu lehoty), 
prijímateľ nieje oprávnený uzatvoriť zmluvu s úspešným uchádzačom ani vykonať iný úkon, 
ktorého podmienkou je vykonanie a ukončenie finančnej kontroly poskytovateľom . 
Uzatvorenie zmluvy s úspešným uchádzačom, resp. vykonan ie iného úkonu. ktorého 
podmienkou je vykonanie kontroly (napr. vyhlásenie verejného obstarávania), môf.e byť 
považované za podstatné porušenie zmluvy o poskytnutí NFP. 

16. Zmluvné strany sa dohodli, že vo vzťahu k VO na hlavné aktivity projektu, zadávanie 
zákazky na ten istý predmet obstarávania. ktoré nebude ukončené záverom z kontroly 
uvedeným v odseku 14 písmeno b) alebo e) tohto článku VZP, môže prijímateľ opakovať 
maximálne dvakrát. Pri opakovaní zadávania 1.ákazky podľa predchádzajúcej vety môže byť 
predmet obstarávania zmenený len v odôvodnených prípadoch vyplývajúcich z projektu 
alebo v nadväznosti na nedostatky vytknuté poskytovateľom v čiastkovej správe 
z kontroly/správe z kontroly k predchádzajúcim VO. Nové VO musí byt' vyhlásené do 45 
dní od doručenia či8Slkovej správy z kontroly/správy z kontroly od poskytovateľa 
vzťahujúcej sa k bezprostredne predchádzaj(1ccmu VO. V prípade, že ani vo vzťahu 
k tretiemu VO nebudú závery z kontroly poskytovateľa v súlade s odsekom 14 písmeno b) 
alebo e) tohto článku VZP, pôjde o podstatné porušenie zmluvy o poskytnutí NFP zo Slrany 
prijímateľa. Ustanovenia tohto článku sa rovnako vzťahujú aj na iný druh obstarávania podľa 
odsek 3 tohco článku VZI'. 

17. l'rijímaceľ berie na vedomie, že potvrdenie ex ante finančnej opravy zo strany poskytovateľa 
je viazané na splnenie všetkých požiadaviek, ktoré sú poskytovateľom určené. 

18. Prijímateľ sa zaväzuje zabezpečiť v rllmci záväzkového vzťahu s každým dodávateľom 
projektu povinnosť dodávateľa projekru strpieť výkon kontroly/auditu súvisiaceho 
s dodávaným tovarom. službami a stavebnými prácami do uplynutia lehôt podľa článku 8 
od.~k 8.2 zmluvy, a to oprávnenými osobami na výkon tejto kontroly/auditu a poskytnúť im 
všetku potrebnú súčinnosť. Prijímateľ sa zaväzuje zabezpečiť v rámci záväzkového vzr'ahu 
s dodávateľom projektu právo prijímateľa bez akýchkoľvek sankcií odstúpiť od zmluvy 
s dodávateľom v prípade, kedy ešte nedošlo k plneniu zo zmluvy medzi prijímateľom 
a dodávateľom a výsledky finančnej kontroly poskytovateľa neumožllujtí financovanie 
výdavkov vzniknutých z obstarávania tovaJ'ov, služieb, stavebných prác alebo iných 
postupov. 

19. Prijímateľ akceptuje skutočnosť, že výdavky vzniknuté na základe VO nemôžu byť 
posl..-ytovateľom vyplatené skôr ako bude ukončená finančná kontrola zo strany 
poskytovateľa, resp. skôr ako bude potvrdená ex ante finančná oprava. 

20. Prijimateľ berie na vedomie. že lehota určená. resp. dojednaná pre administratívnu finančnú 
kontrolu žiadosti o platbu nezačne plynúť skôr ako bude prijímateľ oboznámený o kladnom 
výsledku finančnej kontroly VO, resp. po potvrdení určenia ex ante finančnej opravy. 
Ustanoven ie predchádzajúcej vety neplatí v prípade, ak žiadosť o platbu neobsahuje 
deklarované výdavky vzniknuté na z.íklade obstarávania slu,ieb, tovarov alebo stavebných 
prác. 

2 1. Prij imateľ si je vedomý svojich povinností zabezpečiť, aby pri výbere dodávateľa bol 
dodržaný zákaz koníliktu záujmov. V pripodc identifikácie konfliktu záujmov je 
posl'Ytovateľ oprávnený postupovať podľa § 46 odsek 12 zákona o prispevku z ESJF alebo 
podľa iných všeobecne 1.áväzných právnych predpisov alebo postupov upr.ivených 
v právnych dokumentoch, najmä v metodickom pokyne CKO č. 5 v príslušnej Yeľ'Li i k 
určovaniu finančných opráv, ktoré má riadiaci orgán upla11~ovaľ pri nedodržaní pravidiel 
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a postupov verejného obstarávania a v melodickom pokyne CKO č. 13 k posudzovaniu 
konfliktu záujmov v procese verejnéhv obstarávania. 

22. Prijímateľ si je vedomý povinnosti spojených s rešpektovaním pravidiel čestnej 
hospodárskej súťažc a zákazu protiprávneho konania pri výbere dodávateľa Prijímateľ je 
v procese obstarávania tovarov, služieb, stavcbnýc.h prác povinný postupovať s odbornou 
starostlivosťou za účelom preverenia, či v rámci VO nedošlo k porušeniu pravidiel čestnej 
hospodárskej súťaže alebo inému protiprávnemu konaniu, pričom je v prípade opomenutia 
uvedenej povinnosti plne zodpovedný za näsledl<y spojené s identilikovanhn týchto 
skutočností zo strany poskytovatera. 

23. V prípade, ak poskytovateľ identifikuje: 

a) nedodržanie princlpov a postupov VO a/alebo 
b) poruSenic zásad, princípov alebo povinností vyplyvajticich z právnych predpisov SR 

a z právnych aktov EÚ a/alebo 
c) porušenie 7.ásad, princípov alebo povinností vyplyvajúcich zjednotncj priručl)' 

k procesu VO alebo z iných právnych dokumentov, z výzvy, z usmernení, metodických 
pokynov CKO, sU111ovísk a zistení CO, OA. EK alebo iných orgánov EÚ. ktoré sú pre 
poskytovateľa závazné a v dôsledku aplikácie ktorých sa vylučujú výdavky 
z vykonaného VO z linancovania, 

to všetko pred podpisom zmluvy na dodávku tovarov, služieb alebo stavebných prác 
s úspešným uchádzačom a ak nedôjde k odstráneniu protiprávneho stavu, poskytovateľ 
nepripustí výdavky, ktoré vzniknú z takéhoto VO do financovan ia v plnom rozsahu alebo 
uplatní zodpovedajúcu výšku ex ante finančnej opravy, ak zároveň vyhodnoll, že 
opakovaním procesu VO by vznikli dodatočné náklady a časové obmedzenia. V prípade 
návrhu na uzatVorenie dodatku k existujúcej zmluve na dodávku tovarov, služieb alebo 
stavebných prác medzi prijímateľom a dodávateľom projektu sa ustanovenie týkajúce sa 
oboznámenia prij ímateľa uvedené v prvej vete tohto odseku použijú obdobne, ak došlo k 
idcntilikovaniu obdobných nedostatkov. 

24. V prípade. ak poskytovateľ identifikuje: 

a) nedodržanie princípov a postupov VO a/alebo 

b) porušenie zásad. princípov alebo povinností vyplývajúcich z právnych predpisov SR a 
z právnych aktov EÚ a/alebo 

c) porušenie zásad, princípov alebo povinností vyplývajúcich z právnych dokumentov, z 
výzvy, z usmernení, metodických pokynov CKO, jednotnej prlručky k procesu VO, 
stanovisk a zistení cenilikačného orgánu, orgánu audiru. Európskej komisie alebo iných 
orgánov EÚ. ktoré sú pre poskytovateľa závllzné a v dôsledku aplikácie ktorých sa 
vylučujú výdavl.)' vyplývajúce z vykonaného VO z financovania, 

t-O všetko po uzavretí 71nluvy prijimatel'a a úspešného uchádwča, ale ešte pred úhradou 
oprávnených výdavkov v ŽOP, vzťahujúcou sa k oprávneným výdavkom projekcu, ktoré 
vyplývajú z realizácie VO (napr. na základe 1ávcrov z finančnej kontroly VO), PoskytovaLcľ 

nepri pustí výdavky vzniknuté na zák.lade takéhoto VO do financovania tým spôsobom, že 
nie je povinný preplatil žiadosť o platbu v rozsahu takýchto výdavkov, alebo sa po súhlase 
prijímateľa stav konvaliduje prostrednfctvom ex ante finančnej opravy. Vo veci určenia ex 
ante opravy a súčasného pripustenia kontrolovaného VO k linancovaniu postupuje 
poskytovateľ v zmysle metodického pokynu CKO č. 5 k určovaniu finančných opráv 
v príslušnej verzi i, ktoré má posi-.)'tovatel' uplatňovať pľi nedodržaní pravidiel a postupov 
verejného obstarávania. Konečné potvrdenie ex ante fi nančnej opravy vydá poskytovateľ 
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prijímareľovi len po splnení podmienok určených poskytovateľom. Výdavky vzniknuté z 
takéhoto VO budú môcľ byľ pripustené k ľinancovaniu za podmienky zníženia oprávnených 
výdavkov vo výške určenej ex ante finančnej opravy. V prípade uzatvoreného dodatku k 
existujúcej zmluve na dodávl'U rovarov, služieb alebo stavebných prác medzi prijímateľom 
a dodávateľom projektu sa ustanovenie týkajúce sa pripustenia súvisiacich výdavkov do 
financovania a ex ante finančnej opravy uvedené v prvej vete tohto odseku použijú obdobne, 
ak došlo k identifikovaniu obdobných nedostatkov. 

25. V prípade ex ante finančnej opravy je prijímateľ povinný pri predkladaní žiadosti o platbu 
postupovať nasledovne: 

a) nepotvrdená ex anre finančná oprava (neuzarvorený dodatok k :zmluve o poskytnurí 
nenávratného finančného príspevku)-prijímateľ predkladá žiadosf o plrubu zahŕňajúcu 
všetl')' výdavl')' vrátane výdavkov za nepotvrdenú ex ante finančnú opravu 
a J>oskytovateľ znlži oprávnenú sumu v predloženej žiadosti o platbu; 

b) potvrdená ex ante finančná opmva (uzatvorený dodatok k zmluve o poskytnull 
nenávratného finančného príspevlm)-príjímateľ predkladá žiadosť o platbu zahŕňajúcu 
všetky výdavky, avšak nárokuje si sumu zníženú o potvrdenú ex ante finančnú oprnvu. 
POSkYtovatef nie je poviMý uzavrief dodatok k zmluve o poskytnutí nenávratného 
finančného prlspevku v prípade každého uplatnenia ex ante finančnej opravy. 
Poskytovateľ zohľadní uplatnené výšl.-y ex ante finančných opráv následne, ak sa 
vyskytne iny dôvod na zmenu zmluvy o poskytnutí NFP (na uzavretie dodatku k zmluve 
o poskytnutí NFP) a zäroveň si určí pravidlá na frekvenciu zmien zmluvy o poskytnutí 
NFP z titulu uplatnenia ex ante finančných opráv vo svojej riadiacej dokumentácii (napr. 
v nadväznosti na výšku uplamených ex ante finančných opráv alebo počet VO 
dotknut)'ch ex ante finančnou opravou). 

26. Zoznam porušeni pravidiel a postupov obstarávania, spolu s určením percentuálnej výšky 
finančnej opravy prisl(1chajúcej konk rétnemu porušeniu, podľa ktorého postupuje 
poskytovateľ pri určení fi nančnej opravy a ex ante finančnej opravy, tvorí prílohu č. 4 tej to 
zmluvy (finančné opravy za porušenie pravidiel a postupov obstarávania), ktorá vychád1.1 
z metodického pokynu CKO č. 5. 

27. Ak v súlade s ''ÝZVOU vyplývala pre žiadateľa poviMosľ spočívajúca v tom, že žiadateľ je 
povinný predložiť kompletnú dokumentáciu z procesu VO v rámci konania o žiadosti o NFP 
vo vzťahu k VO špecifikovanému vo výzve, ako preukázanie splnenia podmienky 
poskytnutia príspevku v konaní o žiadosti o NFP, poskytovateľ má povinnosť vykonať 
oplttovnú kontrolu takéhoto VO po podpise zmluvy o NFP ako adrn inisLratívnu finančnú 
kontrolu VO podľa§ 8 zákona o finančnej kontrole a audite s ohľadom na fázu. v akom sa 
predmetné VO nachádl3 v čase zaslania dokumentácie na kontrolu. 

28. „Neuplatňuje sa'' 

29. Prijímateľ nesm ie uzavrieť zmluvu, koncesnú zmluvu alebo rámcovú dohodu s uchádzačom 
a lebo uchádzačmi, ktorl maj ú povinnosť zapisoval' sa do registra pa11nerov verejného sektora 
a nie sú zapísaní v registri partnerov verejného sektora alebo ktorých subdodávate lin alebo 
subdodávatelia podľa zákona č. 315/2016 z. z. o registri partnerov verej ného sektora a o 
zmene a doplnení niektorých 1.ákonov v wení neskorších predpisov, ktorí majú povinnosť 
zapisovať sa do registra partnerov verejného sektora, nie sú zapísaní v registri par1ncrov 
verejného sektora. Zákaz podľa predchád:z11júcej vety sa nevzfahuje na rámcovú dohodu, 
ktoni uzatvárajú s prijímateľom výlučne dvoja alebo viacerí uchádzači, ktorí sú fyzickými 
osobami a ktorá sa týka poskytovania služieb. Prij ímateľ nesmie uzavrieť zmluvu, koncesnú 
zmluvu alebo rámcovú dohodu s uchádi.ačom. ktorý má povinnosť zapisovať sa do registra 
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partnerov verejného sektora a ktorého konečným užívateľom výhod zapísaným v registri 
partnerov verejného sektora j e niektorý 7. verejných funkcionárov podľa § 11 odsek 1 
písmeno c) zákona o VO (týka sa aj konečných uživatel'ov výhod subdodávateľa tohto 
uchádzača, l'10rý má povinnosť zápisu do regis tra partnerov verejného sektora). 

30. Poskylovateľ môže odmietnuť výkon finančnej kontroly VO v prípadoch. v ktorých mu 
povinnosť vykonať takýto lyp kontroly neukladá Systém riadenia EŠIF alebo právny 
dokument (riadiaca dol'Umentácia). Po predložení žiadosti prijímateľa o vykonanie finančnej 
kontroly poskytovateľovi v prípadoch. v ktorých zo Systému riadenia EšlF alebo právneho 
dokumentu (riadiacej dokumentácie) neukladá poskytovateľovi povinnosť vykonať takýto 
typ kontroly, nebude žiadosť prijímateľa povat.ovaná za začiatok finančnej kontroly podľa 
prvej vety § 20 odsek 1 zákona o finančnej koni role a audite. 

Článok 4 POVINNOSTI SPO,fENÉ S MONITOROVANÍM PROJEKTU 
A POSKYTOV ANÍ1'1 INFORMÁCIÍ 

1. Prijímateľ je povinný počas plamosti a účinnosti zmluvy o poskytnutí NFP pravidelne 
predkladať poskytovateľovi monitorovacie správy projektu a ďalšie údaje potrebné na 
monitorovanie projektu vo formáte určenom poskytovaleľom. a to: 

a) doplňujúce monitorovacie údaje k 'iados1i o platbu, 

b) monitorovaciu správu projektu počas realizácie aktivít projektu (s príznakom 
„výročná") a monitorovaciu správu projeklu pri ukončen í realizácie ak1ivit projektu (s 
príznakom „záverečná·'), 

c) následnú monitorovaciu správu projektu po finančnom ukončení projektu počas 
obdobia udržatcľnos1i projektu, prípadne ak to urči posl..')'lovatcľ. 

2. Prijímateľ je povinný predkladať poskytovateľovi spolu s každým zúl\tovaním zálohovej 
platby, priebežnou platbou alebo poskytnulím predlinancovania dopl ňujúce monitorovacie 
údaje k žiadosti o platbu. 

3. Prijímateľ je 1>0vinný počas real izácie aklivít projektu predložiť poskytovateľovi 
moni torovaciu správu projektu (s priznakom „výročná") za obdobie kalendárneho roka od 
1. januára roku n do 31. decembra roku n, najneskôr do 3 l . januára roku n+ 1. Prvým rokom. 
ktorý je rozhodujúci pre podanie monitorovacej správy projektu (s priznakom „výročná").jc 
nasledujúci rok po rol..'IJ. v l..'torom nadobudla účinnosť zmluva o poskymutí NFP; ak zmluva 
o poskytnutí NFP nadobudne účinnosť neskôr ako 1. januára roku n, prvá monitorovacia 
správa projektu (s príznakom „výročn:i") obsahuje údaje za obdobie od nadobudnutia 
účinnost i zmluvy o poskytnutí NFP alebo, v prípade ak k začatiu realizácie hlavných aktivít 
Projektu došlo pred nadobudnutím účinnosti zmluvy o poskytnutí NFP, od začatia realizácie 
hlavných aktivít projektu, do 3 1. decembra roku n. Prijímateľ je povinný predložiť 7.a 

monitorovnné obdobie, ktoré sa týka roku, v ktorom bola ukončená reali:zäcia aktivil 
projektu, iba monitorovaciu správu s prí7J1akom "záverečná"", t. j . monitorovaciu správu s 
príznakom "výročná" prijímateľ už nepredkladá. 

4. Prijímateľ je povinný do 30 dní od ukončenia realizácie al.'1.ivit projel'IU predložiť 
poskytovateľovi moni1orovaciu správu projel..'tu (S príznakom .• z.áverečná••). Posl..)'lovatef je 
oprávnený umo1.niľ predlounie monitorovacej správy projektu (s priwakom „záverečná") 
aj v inom termíne uvedenom v príručke pre prijímaleľa, najneskôr však spolu s podaním 
žiadosti o platbu (s príznakom „záverečná'"); v takom prípade sa prvá veta tohto odseku 
nepoužije. Monitorované obdobie monitorovacej správy projektu (s príznakom ,.záverečná") 
je obdobie od účinnosti zmluvy o poskytnutí NFP alebo, v prípade ak k začatiu realizácie 
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hlavných aktivít projektu došlo pred nadobudnutím účinnosti zmluvy o poskytnutí NFP. od 
začatia realizácie hlavných aktivít projektu, do momentu ukončenia realizácie akrivít 
projektu. V prípade, ak k začatiu realiziicic hlavných al..-tivít projektu ako aj k ukončeniu 
realizácie al'tivít projektu došlo pred účinnosťou zmluvy o poskytnutí NFP, prijímnier je 
povinný predložiť poskytovateľovi monitorovaciu správu projektu (s priznakom 
. .záverečná") ia toto obdobie do 30 dní od nadobudnutia účinnosti zmluvy o poskytnuti NFP 
alebo v inom termíne, ktorý vyplýva z prlručky pre prijímateľa. 

5. Prijímateľ sa zav~zuje predkladať poskytovateľovi násíedné mon itorovacie správy projektu 
počas 5 rokov od finančného ukončenia projektu. Následné mon itorovacie správy projekro 
je prijímateľ povínný predkladať pos~}'lovateľovi každých 12 mesiac-Ov odo dňa finančného 
ukončenia projektu. Prijímateľ predkladá následnú monitorovaciu správu do 30 
kalendárnych dni od uplynutia monitorovaného obdobia. Za prvé monitorované obdobie sa 
považuje obdobie od ukončenia realizácie aktivít projektu (t. j. kalendárny deň nasledujúci 
po poslednom dni monitorovaného obdobia záverečnej moni torovacej správy projektu) do 
uplynutia 12 mesiacov odo dňa finančného ukončeni a projektu. Ôalšie následné 
monitorovacie správy sa predkladajú každých 12 mesiacov až do doby uplynutia obdobia 
udr2.atel'nosti projektu. 

Poskytovateľ je oprávnený neschváliť poslednú následnú monitorovaciu správu najmä v 
prípadoch. ak: 
a) by tým ohrozil alebo znemožnil vysporiadanie nezrovnalosti alebo iného porušenia 

7.mluvy o poskytnutí NFP s fi nančným dopadom, ktoré existuj (1 v čase jej prc.dlo:>enia, 
b) je v ITMS2014+ evidované akékoľvek podozrenie z nezrovnalosti, najmä však 

v prípade súbežne prebiehaj úceho tresrného konania pre trestný čin súvisiaci 
s projektom, 

c) je projekt predmetom výkonu auditu alebo kontroly oprávnenými osobami v súlade 
s článkom t 2 VZP a zistenia počas prebiehajúceho auditu/kontroly predbežne obsahujú 
zistenia, ktoré by mohli zakladať ne:uovnalosť alebo iné porušenia zmluvy o poskytnutí 
NFP s finančným dopadom. 

6. Prijímateľ je povinný predložiť poskytovateľovi infonnácie o monitorovaných údajoch na 
úrovni projektu v rozsahu a termíne určenom poskytovateľom. Prijímateľ je povinný 
bezodkladne prostredníctvom ITMS20 t 4+ informovať poskytovateľa o začatí a ukončení 
realizácie každej hlavnej aktivity projektu. prijimarcľ je povinný bewdkladnc 
prostredníctvom ITMS2014+ informovať poskytovateľa o kalendárnom dni ukončenia 
realizácie hlavných aktivít projektu a kalendárnom dni ukončenia aktivít projektu. Na 
žfodosť poskytovateľa je prijímateľ povinný bewdkladne alebo v inom termíne w·čcnom 
poskytovateľom predložiť aj iné informácie, doln1mentáciu súvisiacu s chaniktcrom 
a postavením prijímateľa, s realizáciou projektu, účelom projektu, s aktivitami prijímateľa 
súvisiacimi s účelom projekru. s vedením (1č1ovníctva, a to aj mimo poskytovania 
doplňujúcich monitorovacích údajov k žiadosti o platbu, predkladania monitorovac!ch správ 
projektu alebo poskytovania informácii o monitorovaných údajoch na úrovni projektu podľa 
prvej vety toht0 odseku. 

7. Prijímateľ je povinný bezodkladne písomne informovať 1wskytovateľa o začati a ukončení 
akéhokoľvek súd neho. exekučného alebo správneho konania voči prij ímateľovi, o V'tniku a 
zániku okolností vylučujúcich zodpovednosť. o všetkých zisteniach oprávnených osob na 
výkon kontroly alebo audiru. pripadne iných kontrolných orgánov, ako aj o iných 
skutočnostiach, ktoré majú alebo môžu mať vplyv na realizáciu aktivil projekru a/alebo na 
povahu a účel projektu. Prijímateľ je tiet povinný inforn1ovať posl')'tovateľa o začatí 
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a ukončení konkurzného konania a konkurzu, reštrukturalizačného konania 
a reštruk1.uralizácie, ako aj o vstupe prijímateľa do likvidácie a jej ukončení. 

8. Prijímateľ je zodpovedný za presnosť, správnosť, pravdivosť a áplnosľ všerkých informácií 
poskytovaných poskytovateľovi. Monitorovacie správy projekm podliehajú výkonu kontroly 
posl.)'tovatcľom. Kontrola doplňujúcich monitorovacích údajov k žiadosti o platbu musí byť 
vykonávaná spolu s kontrolou žiadosti o platbu minimálne fonnou administratívnej 
finančnej kontroly kontrolovanej osoby v zmysle zákona o finančnej konirole a audite. 

9. O zmenách týkajúcich sa projektuje prijímateľ povinný infonnovaľ poskytovateľa v rozsahu 
podľa podmienok upravených v článku 6 zmluvy. 

10. Poskytovateľ je oprávnený požadoval' od prijímateľa správy a informácie viažuce sa 
k projektu aj nad rámec rozsahu stanovenom v odseku 1 písmenách a) až c) tohto článku 
a prij ímateľ je povinný v lehotách stanovených poskytovateľom tieto správy a informácie 
poskytmiť. pričom zo strany poskytovateľa nesmie ísť o šikanózny výkon práva. 

11. ,.Neuplatňuje sa." 

12. Prijímateľ je povinný infonnovať poskytovateľa o dodaní tovarov, posl.')'lnuti služieb alebo 
vykonaní stavebných prác, ktoré boli dodané/poskytnuté alebo vykonané po uhradení 
preddavkovej platby prijímateľom dodávatel'ovi, a to zaslaním zúčtovacej faktúry a pripadne 
ďalšej podpoľllcj dokumentácie vo formáte cloplňujl1cich údajov k preukázaniu dodania 
predmetu plnenia. Prijímateľ je povinný in formovať poskytovateľa o dodanf tovarov, 
poskytnutí služieb alebo vykonaní stavebných prác bezodkladne po ich dodaní, poskytnutí 
alebo vykonaní. 

Článok S JNFORMOV ANIE A KOMUNIKÁCIA 

1. Prijímateľ je povinný počas platnosti a účinnosti zmluvy o poskytnutí NFP infonnovať 
verejnosť o príspevku, ktorý na základe zmluvy o poskytnutí NFP získa, resp. získal formou 
NFP prostredníctvom opatrení v oblasti informovania a komunikácie uvedených v tomto 
článku VZP, ostatných ustanovení zmluvy o poskytnutí NFP a právnych dokumentov. 

2. Prijímateľ sa zaväzuje, že všetky opatrenia v oblasti in formovania a komunik.'\cie zamerané 
na verejnosť budú obsahovať nasledujúce informácie: 

a) odkaz na Európsl.'U úniu a mak Európskej únie v súlade s pot;idovanými grafickými 
štandardmi; 

b) odkaz na príslušný fond alebo fondy, ktorý spolufinancujc projekt s použitím 
nasledujúcich ozna&mí EFRR - Ellľópsky fond regionálneho rozvoja. ESF - Európsky 
sociálny fond, ENRF - Európsl.)' námorný a rybársky fond a KF - Kohémy fond; ak je 
projekt financovaný z viac ako jedného fondu, odkaz podľa predehádzitj úccj vety môže 
prijímateľ nahradiť odkazom na EŠIF - európske štrukturálne a investičné fondy, 
pričom odkaz na prfsh1Sný fond sa vykoná formou nasledL~úceho vyhlásenia: „Tento 
projekt je podporený z Eurôpskeho fondu regionálneho rozvoja."; 

c) logo príslušného OP. 

3. Ak má prijímateľ zriadené webové sldlo, je povinný počas realizácie aktivít projektu 
uverejniť na svojom webovom sídle kráti.')' opis projektu, vrál3ne popisu cieľov a výsledkov 
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projektu. Rozsah infonnácie zverejnenej 11a webovom sídle prijímateľa musí byľ primeraný 
výške poskytovaného NFP a musí wô1azllovaľ fi nančnú podporu z Európskej únie. 

4. V prípade projektov spolufinancovaných z EFRR alebo KF je prij ímateľ povinný zabezµečiľ 
počas re!lliu'tcie aktivít projektu inšialáciu dočasného pútača na mieste realizácie Projektu, 
ktorý sprna tieto podmienky: 

a) celková výška NFP na projekt presahuje 500 OOO eur a 
b) projekt spočíva v zakúpení dlhodobého hmotného majetku alebo vo financovaní 

infraštruktúry alebo stavebných činnosti. 

Dočasný píllač musí byť dostatočne veľký a musí byť umiestnený na mieste ľahko 
viditeľnom verej nosťou. 

5. Pri.iimateľ je povinný nahradiť dočasný pútač uvedený v odseku 4. tohto článku VZP stálou 
tabuľou alebo stálym pútačom, aleb<) umiestniť stálu tabuľu alebo stály pútač v prípade 
Projektu spfnajúceho podmienky v tomto odseku, bez ohľadu na fond, z ktorého je NFP 
poskytovaný. a to najneskôr do troch mesiacov po ukončení realizácie hlavných aktivít 
projektu. Povinnosť umiesmenia stálej tabule alebo stáleho pútača sa 112t'ahuje na prípady, 
ak projekt. ktorý splňa tieto podmienky: 

a) celková výška NFP na projekt presahuje 500 OOO eur a 
b) projekt spočíva v nadobudnutí dlhodobého hmotného majetku alebo vo financovaní 

infraštruktúry alebo stavebných činnosti. 

Stála tabuľa alebo stály pútač trvanlivej podoby z hodnotnejšieho materi álu musí byť 
dostatočne veľký a musí byť umiestnený na mieste ľahko viditeľnom verejnosťou. 

6. Prijímateľ sa zavazuje uviesť na dočasnom pútači a na stálej tabuli alebo stálom pútači 
informácie uvedené v odseku 2. tohto článku VZP, v prípade dočasného pú1ača. stálej tabule 
alebo stáleho pútača aj názov a hlavný cieľ projektu. prijímateľ je povinný 7~bezpečiť, aby 
informácie uvedené v predchádzajúcej vete spolu zaberali najmenej 25% dočasného pútača, 
resp. stálej tabule alebo stáleho pútača. 

7. V prípade projektov, ktoré nespÍňajú podmienky uvedené v odsekoch 4. a 5. tohto článku 
VZP,jc prijímateľ povinný zaistiť informovanie verejnosti počas realizácie aktivít projektu 
o tom, že projekt je spolufinancovaný z EŠIF minimálne umiestnením jedného plagátu 
(minimálnej veľkosti A3) a to na mieste ľahko viditeľnom verejnosťou. ako sú vstupné 
priestory budovy. Plagát obsahuje informácie v zmysle Manuálu pre infonnovanie a 
komunikáciu. ktorý je súčasťou Metodického pokynu Úradu vlády SR č. 16 na programové 
obdobie 2014 - 2020. 

8. Ak je projekt spolufinancovaný z ESF a v primeraných prípadoch aj pri spolufinancovaní 
projektu z EFRR alebo KP je prijímateľ povinný zabezpečiť, aby cieľová skupina alebo 
osoby, na ktoré je rcalizáciaaktivlt projektu zameraná boli informovanl o tom, '.e projcktje 
spolufinancovaný z konkrétneho fondu alebo fondov. 

9. „Neuplatňuje sa." 

IO. Prijimateľ sa zavil.zuje uvádzať vo všetkých dokumentoch a písomných výstupoch projektu, 
ktoré sa týkajú realizácie aktivít projektu a sú určené pre verejnosť alebo účasiníkov, vrátane 
prezenčných listín alebo iných dokumentov potvrdzujúcich účasť na realizovanýc.h 
aktivitách projektu informácie uvedené v odseku 2. písmeno a) a~ c) tohto článku VZP, 
s výnimkou podpornej dokumentácie súvisiacej s projektom, kde sa prijímateľ zaväzuje 
uvádzať informácie uvedené v odseku 2. plsmcno a) tohto článku vzr. Účtovné a obdobné 
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doklady (napr. falctúry. výplatné pá.•l>. dodacie listy a pod.) nie je potrebné označovaľ 
v zmysle odseku 2. tohto článku VZP. 

11. Poskytovateľ je oprávnený určiť bli8ie technické podmienky na splnenie povinných 
požiadaviek v oblasti infonnovnnin a komunikácie v manuáli pre infomiovanie 
a komunikáciu. 

12. Ak Posk-y1.ovateľ neurčí inak, Prijímnteľ je povinný použiť grafický štandard pre opatrenia 
v oblasti infonnovania a komunikácie obsiahnutý v manuáli pre informovanie a 
komunikácia, ktorý je súčasťou metodického pokynu CKO na programové obdobie 2014 -
2020. 

Článok 6 VLASTNÍCTVO A POUŽITIE VÝSTUPOV 

1. Prijímacer sa zaväzuje, že počas realizácie projektu a udržateľnosci projekcu: 

a) budú nehnuteľnosti , v súvislosti s ktorymi sa projekt realizuje, spÍilať vo vý~e 
scanovené podmienky posl.-ytnutia príspevhi z hľadiska vlastnícl')'ch, resp. iných 
užívacích práv vzt'ahujúcich sa na právny vzťah prijímateľa k nehnuteľnostiam, 

v ktorých alebo v súvislosti s ktorými sa projekt realizuje v zmysle výzvy (ďalej ako 
"nehnuteľnosti na realizáciu projektu'"). To znamená, že prij ímateľ musl mať k 
nehnuteľnosti na realizáciu projcklu právny vzťah, klorý je ako akceptovateľný 
definovaný v rámci podmienok poskytnutia príspevku vo výzve, n to vrátane 
podmienok vzťahujúcich sa na ťarchy a iné práva lrctích osôb viažucich sa 
k nehnuteľnosti na realizáciu projektu. Z právneho vzťahu prijímateľa 
k nehnuteľnostiam na reali záciu projektu musí byť zrejmé. 2e prijímateľ je oprávnený 
nehnuteľnosti na reali7J\ciu projektu nerušene a plnohodnotne užívať počas realizácie 
projektu a počas udržateľnosti projektu. Môže pritom dôjsť aj ku kombinácii rôznych 
právnych titulov. ktoré toto právo prijímateľa zakladajú a ktoré sa môžu navzájom 
meniť pri dodržaní všetkých podmienok stanovených výzvou počas realizácie projektu 
a udržarefnosti projektu; 

b) predmel projektu. jeho časti a iné veci, práva alebo iné majet.kové hodnocy, ktoré 
obstaral alebo zhodnoti l v rámci projcknt z NFP alebo z jeho časti {ďalej len „majetok 
nadobudnutý :z. NFP"): 

(i) bude použivať výl učne pri výkone vlastnej činnosti, v súvislosti s projektom, na 
ktorý bol NFP poskytnutý, s výnimkou prípadov. kedy pre zabezpečenie a udržanie 
cieľa projektu je vhodné prenechanie prevádzkovania majetku nadobudnutého 
z NFP tretej osobe podľa schválenej žiadosti o NFP alebo v súlade s výzvou, pri 
dodrtaní pravidiel týkajúcich sa štátnej pomoci. ak sú relevantné, 

(ii) ak 10 jeho povaha dovoľuje. zaradl ho do svojho majetku a zostane v jeho majerku 
pri dodržaní príslušného právneho predpisu aplikovateľného na prijímateľa podľa 
jeho štacutámcho postavenia (napr. zákona o účtovníctve), ak osobitné právne 
predpisy výslovne nestanovujú iný poscup pri aplikácii výnimiek podľn bodu (i) 
vyššie, 

(iii) nadobudne od tretích osôb na 1~kladc crhových podmienok pri využití poscupov 
a podmienok obstarávania uvedených v článku 3 lýchto VZP. Majetok 
nadobudnucý z NFP, ktorý bol nadobudnutý od tretích osôb, musí b)1' nový 
a nepoužívaný, pričom za nový majetok sa nepovažttie taký majetok, ktoľý 

prijímateľ už predtým, čo i len z časti vlastnil, mal u seba oko detentor, pripadne 
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mal k nemu iný právny v7ľah a následne ho opäť priamo alebo nepriamo 
nadobudol od tretej osoby, bez ohľadu na časový faktor, 

(iv) ak to určí poskytovateľ, prijimateľ označí jednotlivé hnuteľné veci, ktoré tvoria 
majetok nadobudnutý z NFP, spôsobom určeným poskytovateľom tak, aby nemohli 
byť zamenené s inou vecou od ich nadobudnutia počas reali zácie projektu a 
udržateľnosti projektu; uvedená podmienka sa nedotýka povi nností vyplývajúcich 
z komunikácie a infom1ovanosci v zmysle článku 2 odsek 8 a článku S VZP, 

(v) bude nadobúdal', ak ide o nehmotný majetok, ktorý je predmclom duševného 
vlastníctva (autorského práva, práv súvisiacich s alllorským právom a práva 
priemyselného vlastníctva, vrátane práva z patentu. práva na ochranu designu, 
práva na ochranu úžitkového vzoru, práva ku know-how) (ďalej vo všeobecnosti 
aj ako . .maj etok, ktorý je p redmetom duševného vlastnfctva"), na iáklade 
písomnej wiluvy, vrátane rámcovej zmluvy. z obsahu ktorých musí vyplývať 
splnenie nasledovných podmienok: 

a. ak prijímateľ nadobudne majetok, ktorý je predmetom duševn.!ho vlastníctva na 
základe 7Jnluvy, ktorej účelom/predmetom je aj vytVorenie alebo zabezpečenie 
vytvorenia diela alebo iného práva duševného vlastníctva (vrátane 
priemyselného vlastníc1va) pre projekt, prijímateľ ako nadobúdateľ musí byť 
oprávnený v rozsahu, v akom to nevylučujú všeobccnc·zi\väzné právne 
predpisy kogentnej povahy, použiť die lo alebo vykonávať práva 
z priemyselného vlastníctva v súvislosti s projektom na základe vecne, miestne 
a časovo neobmedzenej, výhradnej, trvalej, bez osobitného súhlasu dodávateľa 
prevodi teľnej, v písomnej forme vyjadrenej licencie (súhlasu). ktorej (ktorého) 
obsahom nebudú žiadne obmedzenia prijímateľa pri používani diela alebo pri 
vykonávaní iného práva duševného vlastníctva (vrátane priemyselného 
vlasmictva), ktoré by vyhldovali dodatočný alebo osobitný súhlas autom na 
uplatňovanie majelkových práv k dielu alebo dodatočný alebo osobitný súhlas 
majiteľa práva na vykonávanie iného práva duševného vlastníctva (vrátane 
priemyselného vlas1níc1va), v dôsledku čoho bude prijímateľ oprávnený všetky 
práva duševného vlastníctva nerušene a neobmedzene aplikovaľ, užívať, 

požívať, šíriť, rozmnožoval', prepracovať, spracovaľ, adaptovaľ, ďalej vyvíjať 
a chrániť a nakladal' s nimi na ľubovoľný účel, pripadne v rovnakom rozsahu 
ich previesť či pôskytnL\ľ či astočne alebo v celosti tretej osobe, 1>ričom takáto 
licencia sa poskyluje beiodplatne a bezpodm ienečne; 

b. v zm luve 1>od l'a bodu 1. budú zahrnuté ustanovenia o zverejnení autorov, 
výrobcov a subdodávateľov dodávateľa prijímateľa; 

c. ak prijímateľ nadobudne majetok, ktorý je predmetom duševného vlastníctva na 
základe zmluvy, ktorej predmetom je dodávka existujúceho diela alebo iného 
existujúceho práva du~vného vlastníctva (vrá!ane priemyselného vlastníctva) 
pre projekt. ktoré nebolo zhotovené podľa požiadaviek prij ímatcľa a ktoré sa 
v rovnakej alebo obdobnej podobe ponúka aj iným osobám. prijímateľ ako 
nadobúdateľ musí byt' oprávnený v rozsahu, v akom to nevylučujú všeobeeno
záväzné právne predpisy kogentnej povahy, použiť dielo alebo vykonával' práva 
z priemyselného vlastnictva tak, aby mohol realizovať projekt, dosiahnuť účel 
zmluvy o poskytnutl NFP, cieľ projektu a zabezpečiť udržateľnosť projekru bez 
obmedzcnl a bez 1oho. aby vznikali dodatočné náklady vzťahujúce sa 
k prevádzke majetku 7. dôvodu výkonu práv z priemyselného vlastnictva alebo 
z dôvodu používania numr~kého diela. Za účelom dodrli,ania podmienok 
uvedených v predchádzajúcej vete je prij ímateľ povinný využiť všetky 
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možnosti, ktoré mu umoži'\uje právny poriadok, vrátane úpravy udelenia 
licencie analogicky rodľa bodu 1, pri zoh ľadnení štandardných licenčných 
podmienok vzťahujúcich sa na dodávaný majetok, ktorý je predmetom 
duševného vlastníctva, 

2, Majetok nadobudnutý z NFP nemôže byť bez pre.:lchádzajúceho písomného súhlasu 
poskytovateľa počas realizácie projektu a počas udržatel'nosti projektu: 

a) prevedený na tretiu osobu, 

b) prenajatý tretej osobe alebo pren~haný do iného druhu užívania tretej osoby, v celku 
alebo čiastočne, s výnimkou vyplývajúcou z odseku l. písmeno b) bod (i) tohto článku 
alebo s výnimkou vyplývajúcou z výzvy, 

c) zaťažený akýmkoľvek právom tretej osoby (vrátane záložného práva), okrem prípadu, 
ak podľa poskytovateľa nemá vplyv na dosiahnutie účelu zmluvy o poskytnutí NFP 
alebo dosiahnutie a udržanie cieľa projektu podľa článku 2 odsek 2.2 zmluvy a nie je 
v rozpore so záväzkami, ktoré pre poskytovateľa vyplývajú zo zmluvných vzťahov 
s financujúcou bankou/financujúcou inštitúciou; 

d) zaťažený záložným právom v prospech tretej osoby, ktorá nie je Financujúcou 
bankou/Financuj úcou inštitúciou. 

3. Prijímateľ je povinný akúkoľvek dispozíciu s majetkom nadobudnutým z NFP vykonať až 
po udelení prechádzajúceho pisomného súhlasu poskytovateľa aj v prípadoch, na ktoré sa 
vzťahuj ú výnim ky uvedené v odsekoch 1. a 2. tohto článku, alebo vo vzťahu k takým 
úkonom, o ktorých sa prijímateľ domnieva, 2e sa na nich nevzťahujú odseky 1. a 2. tohto 
článku. V prípade, že úkon pri dispozíc ii s majetkom nadobudnutým z NFP povinne 
podlieha verejnému obstarávaniu, je prij ímateľ povinný postupovať pri tomto obstarávaní 
v zmysle zákona o VO a pravidiel uvedených v právnych dokumentoch, pričom 
poskytovate!' overí súlad tohto obstarávania so zákonom o VO a pravidlami uvedenými 
v právnych dokumentoch ešte pred vydaním plsomného súhlasu. Poskytovateľ môže udeliť 
súhlas s tým, že podmienky uvedené v odseku L písmeno b) bod. (i) a (i i) a v odseku 2. 
písmeno a) a b) tohto článku 6 VZP sa budú vzťahovať na určitú časť majetku 
nadobudnutého z NFP len v obmedzenej miere, alebo sa na neho nebudú vzťahovaC vôbec. 
Takýto súhlas môže byť udeleny výlučne v prípade, ak ide o majetok, ktorý je výsledkom 
investícii nevyhnutne vyvolaných realizáciou hlavných aktivít projektu a ktorý z dôvodov 
uvedených v osobitných právnych predpisoch alebo vo výzve nemô~.e spÍňaľ podmienky 
uvedené v odseku 1. písmeno b) bod (i) a (ii) a v odseku 2. písmená a) a b) tohto článku 6 
VZP, hoci vykonanie ahívít v súvislosti s obstaraním tohto majetku nadobudnutého z NFP 
je nevyhnutne potrebné pre realizáciu hlavných aktivít projektu (ide napríklad o tzv. 
vyvolané investície). O súhlas podľa tohto odseku 3. žiada prijímateľ poskytovateľa, pričom 
súčasťou žiadosti je dôsledné vecné odôvodnenie splnenia podmienok na udelenie súhlasu, 
inak poskytovateľ žiadosť o súhlas zamietne. 

4, Porušenie povinnosti prijímateľa podľa odseku 1. písmeno b) body (i) a (ii) a podľa odseku 
2. písmená a) až d) cohto článku môže v závislosti od rozsahu porušenia a druhu majetku 
nadobudnutého z NFP, ku ktorému sa porušenie povinnosti viaže, predstavovať podstatnú 
zmenu projektu, s ohľadom na jej definíciu uvedenú v článku 1 odsek 3 VZP. 

5, Pri dodržani podmienok uvedených v odsekoch 1. až 3. tohto článku prijímateľ zároveň berie 
na vedomie, že scudzenie, prenájom alebo akékoľvek iné prenechanie majetku 
nadobudnutého z NFP za iných ako trhových podmienok môž~ zakladať štátnu pomoc 
v zmysle článku 107 a 11asledujúcich zmluvy o fungovaní EU, príslušných právnych 
predpisov SR a právnych alnov EÚ, v dôsledku čoho bude prijímateľ povinný vrátiť alebo 
vymôcť vrátanie takto poskytnutej štátn~j pomoci spolu s úrokmi vo výške, v lehotách 
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a spôsobom vyplývajúcim z uvedených právnych predpisov SR a právnych aktov EÚ. 
Prijímateľ je povinný vrátiť NF P alebo jeho časť dotknutú konaním alebo opomenutím 
prij ímateľa ~1vedeným v prvej vete tohto odseku v súlade s čl.ánku 1 O VZP. 

6. Prijímateľ sa zav!l2uje posl-ytnúť Poskytovateľovi a príslušným orgánom SR a EÚ všetku 
dokumentáciu vytvorenú pri alebo v súvislosti s realizáciou aktivít projektu, a týmto zároveň 
udeľuje poskytovateľovi a príslušným orgánom SR a EÚ právo na použitie údajov z tejto 
dokumentácie na účely súvisiace s touto zmluvou o posl..')'tnutl NFP pri zohľadnenl 
autorských a priemyselných práv prijímateľa. 

7. Porušenie povinností prijímateľa uvedených v odsekoch 1 a 2 tohto článku alebo vykonanie 
právneho úkonu v súvislosti s majetkom nadobudnutým z NFP bez predchádzajúceho 
písomného súhlasu poskytovateľa v zmysle odseku 3 tohto článku VZP. sa považuje za 
podstatné 1>0rušenie znúuvy o poskyt11utí NFP 3 prijímateľ je povinný vrátiť NFP alebo jeho 
časť v súlade s článkom lO VZP. 

8. Zmluvné strany sa dohodli a súhlasia. 1e Majetok nadobudnutý z NFP podlieha výkonu 
rozhodnutia podľa všeobecne záv!l2ných právnych predpisov SR len v prlpade, ak je osobou 
oprávnenou z výkonu rozhodnutia poskytovateľ, MF SR, Úrad vládneho auditu alebo 
financujúca banka. 

Článok 7 PREVOD A PRECHOD PRÁV A POVINNOSTÍ 

1. Prijímateľ je oprávnený previesť práva a povinnosti zo zmluvy o poskytnutí NFP na iný 
subjekt iba s predchádzajúcim písomným súhla.~om p<>skYtovateľa postupom podľa článku 6 
zmluvy týkajúceho sa významnejšej zmeny, za súčasného splnenia podmienok uvedených 
v článku 2 odseky 3 a 4 VZP a podmienok uvedených v príslušnej kapitole Systému 
finančného riadenia. Prijímateľ spolu s odôvodnenou žiadosťou o súhlas s prevodom práv 
a povinnosti zo zmluvy o posl..-ytnuti NFP predloží posl..-ytovatcľovi doklady, ktorými 
preukazuje splnenie podmienok pre udelenie súhlasu. Poskytovateľ je následne oprávnený 
vyžiadať od prijímateľa akékoľvek dokumenty alebo požiadať o poskytnutie doplňujúcich 
informácií a vysvetlení potrebných k preskúmaniu splnenia podmienok pre udelenie súhlasu 
a prij ímateľ je povinný poskytnúť poskytovateľovi požadovane dokumenty, informácie 
alebo vysvetlenia v primeranej lehote. ktorá nesmie byť kratšia ako lehota na b<!rodkladné 
plnenie a spôsobom určeným poskytovmcľom. A k prijímate!' neposkytne poskytovateľovi 
dokumenty, vysvetlenia a informácie vyžiadané podľa predchádzajúcej vety v stanovenej 
lehote, poskytovateľ súhlas so zmenou v osobe prijímateľa neudelí. V prípade, ak 
poskytovateľ neudelí so =enou v osobe prijímateľa súhlas, je zo zmluvy o poskytnutí NFP 
vači poskytovateľovi naďalej v nezmenenom rozsahu a obsahu zaviazaný prijímateľ 
v nadväznosti na § 531 a nasledujúce Občianskeho zákonníka, bez ohľadu na akékoľvek 
záväzky prijímateľa voči tretím osobám, 10 neplatí, ak by uvedený stav bol v rozpore 
s právnymi predpismi SR kogentnej povahy. Ak dôjde k prevodu práv a povinností zo 
zmluvy o poskytnutf NFP na iný subjckl bez predchádzajúceho súhlasu poskytovateľa, 
takéto poru.šenie povinnosti prijimateľa sa považ.uje za podslatné porušenie zmluvy 
o poskytnutí NFP a prijímateľ je povinný vrátiť NFP alebo jeho časť v súlade s článkom IO 
VZP. 

2. Zmena vlastníckej štruktúry prijímateľa (napríklad prevod akcií alebo prevod obchodného 
podielu v obchodnej spoločnosti, ktorá je prijímateľom) nepredstavuje podstatnú zmenu 
projektu v prípade, ak táto zmena nemá vplyv na podmienky posk-ytnutia príspevku určené 
vo výivc 3 zároveň táto zmena nebude mm' žiaden vplyv na dosiahnutie cieľa projektu 
v 1.rnyslc článku 2 odsek 2.2 zmluvy. V nadväznosti na článok 6 odsek 6. 1 zmluvy je 
prijímateľ povinný oznámi ť poskytovuteľovi zmenu vo vlastníckej štruktúre prijimateľa 
bezodkladne po tom, ako sa o tejto zmene dozvedel, resp. mohol dozvedieť. Poskytovateľ je 
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oprávnený po oznámení takejto zmeny, ako aj z vlastného podnetu vyžiadal' od prijímateľa 
akúkoľvek dokumentáciu alebo požiadat" o posl)'Uluúe doplňujúcich informácií a vysvetlení 
potrebných k preskúmaniu skutočnosti, či zmenou vlastníckej štruktúry prijímateľa došlo 
k podstatnej zmene projektu a prijhnateľ je povinný požadovanú dokumentáciu, infonnácie 
alebo vysvetlenia v primeranej lehote a spi'lsobom určeným poskytovateľom tomuto 
poskytnúť. Neposkytnutie dokumentácie, vysvetlení a informácií vy2fodaných podľa 
predchádzajúcej vety v stanovenej lehote, predstavuje porušenie Zmluvy o poskytnutí NFP, 
za ktoré je poskytovateľ oprávnený uplatni ť voči prijímateľovi zmluvnú pokutu podľa článku 
13 odsek 5 písmeno a) VZP. 

3. Postúpenie pohľadávky prijímateľa na vyplatenie NFP na tretiu osobu sa vylučuje, bez 
ohľadu na právny titul, právnu formu alebo spôsob postúpenia. 

4. Prevod správy pohľadávl-y vyplývajúcej poskytovateľovi 'ZO zmluvy o poskytnutí NFP 
v zmysle právnych predpisov SR nie je nijako obmedzený. 

5. V prípade, ak na základe právnych predpisov SR prechádza výkon akýchkoľvek práv 
a povinností zo zmluvy o poskytnutl NFP alebo iných zmlúv u1.avrctých medzi 
poskytovateľom a prijímateľom na základe zmluvy o poskytnutí NFP (najmä zn1luvy 
o zriadení záložného práva) z poskytovateľa na iný orgán zastupujúci Slovenskú republiku, 
tento orgán automaticky vstupuje do všet~-ých práv a povinností poskytovateľa zo zmluvy 
o poskytnutí NFP, kt.orých výkon mu umožňujú príslušné právne predpisy SR upravujúce 
jeho pôsobnosť a právomoc. 

6. Podrobnosti spojené s vykonaním jednotli vých úkonov pri prevode alebo prechode práv 
a povinností sú upravené v Systéme fi nančného riadenia. 

Článok 8 REALIZÁCIA AKTIVÍT PROJEKTU 

1. Prijímateľ je povinný zrealiwvať schválený projekt v súlade so zmluvou o poskytnutí NFP 
a ukončiť realizáciu hlavných aktivít projektu riadne a včas. Prijímateľ je povinný pri 
zamýšľanej zmene ~rmfnu ukončenia realizácie hlavných ak'tivít projektu postupovať 
v súlade s článku 6 odsek 6.2 písmeno d) a odsek 6.8 zmluvy. Pri ukončení realizácie 
hlavných ak'tivit projektu je prijhnnteľ povinný preukázať splnenie podmienok ukončenia 
realizácie hlavných aktivít projektu v zmysle podmienok vyplývajucich z definície 
ukončenia realizácie hlavných aktivít projektu. 

2. Deň začatia renliuície hlavných ak 1ivh projektu uvedie prijímateľ v hlásení o realizácii 
aktivít projektu (formulár v ITMS2014+ ), ktoré je prijímateľ povinný zaevidovať do systému 
ITMS2014+ do 20 dní od začatia prvej hlavnej aktivity uvedenej v bodoch (i) až (v) definície 
začatia realizácie hlavných aktivít projekm uvedenej v článku 1 odsek 3 VZP. Ak výzva 
umožňuje začatie realizácie hlavných aktivfl projekm v čase predchádzajúcom účinnosti 
zmluvy o poskytnutí NFP a prijímateľ skutočne :začal s realizáciou hlavných aktivít projektu 
pred účinnosťou zmluvy o posl'Ylnutí NFP, je povinný zaevidovať formulár hlásenia 
o realizácii aktivít projektu prostredníctvom do ITMS2014+ do 20 dní odo dňa nadobudnutia 
účinnosti zmluvy o poskytnutí NFP. 

3. V prípade, ak prijímateľ poruSI svoju povinnosť oznámiť poskytovateľovi začatie realizácie 
hlavných aktivít projektu prostrednfctvom zaevidovania hlásenia o realizáci i aktivít projektu 
v íTMS2014+, za začatie reali11lcie hlavných aktivít projektu sa považuje del\. l((Orý vyplýva 
z akceptácie zmeny termínu učat ia reali11lcie hlavných aktivít projektu podľa článku 6 
odsek 6.2 písmeno d) bod (i) 'lrn luvy. bez ohľadu na to, kedy s reali záciou hlavných aktivít 
projektu prijímateľ skutočne začal. Ak k: zmene iermínu začatia realizácie hlavných aktivít 
projektu na základe oznámenia 1.meny podľa predchádzajúcej vety nedošlo, za takýto de~ sa 
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považuje deň uvedený v prfloh.: č. 2 .anluvy o poskyuiutí NFP ako plánovaný deň ?.ačatia 
realizácie hlavných aktivít projektu (prvý deň kalendárneho mesiaca), a to bez ohľadu na to, 
kedy s realizáciou hlavn)ch aktivít projektu prijímateľ skutočne začal. Prijímateľ je 
oprávnený pozastaviľ realizáciu hlavných aktivít projektu, ak reali7.ácii hlavných aktivlt 
projektu bráni okolnosť vylučujúca zodpovednosľ. a to po dobu trvania OVZ. Čas trvania 
OVZ sa nezapočhava do doby realizácie hlavných aktivít projektu, pričom však realizácia 
hlavných a1.'1ivít projektu musí byť u končená najneskôr do uplynutia stanoveného obdobia 
oprávnenosti podľa právnych aktov EIJ, c. j. do 31. decembra 2023. Poskytovateľ na základe 
oznámenia prij ímateľa o pominutí OVZ zabezpečí úpravu harmonogramu projektu 
uvedeného v prílohe č. 2 zmluvy o poskytnulf NF P (predmet podpory NF'I') pri využití 
režimu menej významnej zmeny podľa článku 6 odsck6.2 písmeno d) zmluvy. Postup podľa 
tohto odseku 3 sa bude analosicky aplikovať aj v prípade, ak poskytovateľ pozastaví 
poskytovanie NFP z dôvodu OVZ (odsek 6 písmeno c) v spojení s odsekom 11 písmeno b) 
tohto článl..-u VZP). 

4. Prijímateľ je oprávnený pozastavil' realiiáciu hlavných aktivít projektu aj v prlpade. ak sa 
posl91ovateľ dostane do omeškania: 

a) s vykonaním úkonu alebo postupu, ktorý realizuje podľa tejto zmluvy o poskyrnutí 
NFP alebo na jej základe sám alebo ho realizuje iný na to oprávnený subjekt o viac 
ako 30 kalendárnych dní, a to po dobu omeškania poskytovateľa; v prípade, ak táto 
zmluva o poskytnutí NFP alebo právne dokumenty a/alebo právne predpisy SR alebo 
právne akty EÚ nestanovujú lehotu na vykonanie úkonu alebo postupu, prijfmateľ je 
oprávnený pozastaviť realizáciu hlavných al'livít projektu po mámom uplynutí 30 
kalendárnych dni, odkedy mal poskytovateľ povinnosť začať konať. V pľÍ pade ŽoP sa 
lehota uvedená v predchádzajúcej vete počíta odo di\a splatnosti ŽOP uvedenej 
v článlw 132 všeobecného nariadenia. Uvedene neplatí, ak bolo omeškanie 
poskytovateľa zavinené prijímateľom. V prípade, že poskytovateľ vykoná predmetný 
úkon alebo postup, di\om, kedy sa dozvedel o vykonaní tohto úkonu alebo postupu je 
prijímateľ povinný pokračovať v reali7.ácii hlavných aktivít projektu alebo 

b) s výkonom finančnej komroly ~erejného obstarávania podľa článku 3 VZP, a tO po 
dobu omeškania poskytovateľa. 

Doba realizácie hlavných aktivít projektu sa v prípadoch uvedených v písmene a) a 
v písmene b) vyššie predÍži o čas omeškania posk-ytovateľa, pričom však realizácia hlavných 
aktivít projektu musí byľ ukončená najneskôr do uplynutia stanoveného obdobia 
oprávnenosti podľa právnych aktov ElJ, 1. j. do 31. decembra 2023. 

5. Prijímateľ bezodkladne po vzniku OVZ alebo po tom, čo sa o ich vzniku dozvedel, alebo po 
tom, ako nastala skutočnosť pod ľa odseku 4. tohto článku VZP, písomne oznámi 
poskytovateľovi pozastavenie realizácie hlavných aktivít projektu spolu s uvedením 
dôvodov pozastavenia podľa odseku 3. alebo 4. tohto článku VZP. V prípade vzniku OVZ 
podľa odseku 3. a/alebo skutočnosti podľa odseku 4. cohto článku prijímateľ v písomnom 
oznámení uvedie shnočnosli. ktoré viedli k ich vzniku a dátum icb vzniku. k čomu priloží 
príslušnú dokumentáciu preukazujúcu ich vznik. Doručením tohto oznámenia 
posl.')1ovateľovi nastávajú účinky pozastavenia realizácie hlavných aktivít projektu, ak boli 
splnené podmienky podľa odseku 3. alebo 4. tohto článku VZP. to vš:lk neplatí 
v nasledovných prípadoch: 

a) v prípade dôvodov poastavenia podľa odseku 3. tohto článku. prijímateľ 

poskytovateľovi jednoznačne preukáú skorší vznik OVZ a poskytovateľ tento skorší 
vznik písomne akceptuje. V owrimení o pozastavení realizácie hlavných aktivít 
projektu z dôvodov podl'a odseku 3. tohto článku vzr prijímaleľ uvedie, či sa 
pozastavenie reali zácie hlavných aktivít projek'lu týka všetkých hlavných aktivít 
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projektu alebo iba niektorých hlavných aktivít projektu; v prípade, že sa pozastavenie 
reali zácie hlavných aktivít projektu týka len niektorých hlavných aktivít projekru, 
prij imateľ v oznámení trvedie názov jednotlivých hlavných aktivít, ktorých sa 
po2astavcnie týka podľa názvu jednotlivých hlavných aktivít uvedených v rozpočte 
projektu ako tvorí prilohu tejto zmluvy o poskytnutí NFP a v prílohe č. 2 zmluvy 
o poskytnutí NFP (Predmet podpory). Ak v oznámení o pozastavení realizácie 
hlavných aktivít projektu nie sú špecifikované žiadne hlavné aktivity, má sa za to, že 
poza~tave.nie sa tyka všetk'Ých hlavných aktivít p rojektu, na základe čoho z hľad iska 
oprávnenosti výdavkov nastávajú účinky uvedené v odseku 10. prvá veta tohto článku; 

b) v prípade pozastavenia realizácie hlavných ak'tivít projektu podľa odseku 4. pismeno 
a) tohto článku, došlo k uplynutiu lehôt na preplatenie podanej ŽoP, ktoré sú stanovené 
v zmluve o poskytnutí NFP a prijímateľ si v oznámení uplatnil ako deň pozastavenia 
tridsiaty prvý kalendárny deň po uplynutí lehôt na preplatenie podanej ŽoP; 

c) v prípade pozastavenia realizácie hlavných aktivf1 projektu podľa odseku 4. písmeno 
a) tohto článku v prípadoch nesúvisiacich so ŽoP došlo k uplynutiu lehôt stanovených 
zmluvou o poskytnutí NFP alebo právnymi dokumentmi na vykonanie 
zodpovedajúceho úkonu alebo postupu a prijímate!' si v oznámení uplatni l ako deň 
pozastavenia tridsiaty prvý kalendárny deň po uplynutí týchto lehôt; 

d) v prípade pozastavenia realizácie hlavných aktivít projektu podľa odseku 4. pís01eno 
b) tohto článku došlo k uplynutiu lehôt stanovených zmluvou o poskytnutf NFP alebo 
právnymi dokumentmi na vykonanie zodpovedajúceho úkonu alebo postupu 
a prijímateľ si v oznámení uplatnil ako deň poza~tavenia prvý kalendárny deň po 
uplynutí týchto lehôt (prvý deň omeškania poskytovateľa). 

V prípade, že nejde o OVZ poskytovateľ písomne oznámi prijímateľovi, ~.e vznik OVZ 
2 dôvodov uvedených v oznámení neakceptuje, v dôsledku čoho k po7..astaveniu real i.zácie 
hlavných aktivít projektu nedošlo. 

6. Poskytovateľ je oprávnený pozastaviť posk')'tovanie NFP: 

a) v prípade nepodstatného porušenia zmluvy o poskytnutí NFP Prijímateľom, a to až do 
doby odstránenia tohto porušenia zo strany prijímateľa, 

b) v prípade podstatného porušenia zmluvy o poskytnutí NFP prijímateľom, ak 
poskytovate!' neodstúpil od zmluvy o poskytnutí NFP, a to až do doby odstránenia 
tohto porušenia zo strany prij ímateľa, 

c) v prípade, ak poskytnutiu NFP bráni OVZ na strane pri.iímateľa, a to až do doby zániku 
tejto okolnosti; toto písmeno c) sa neuplatní na prípady, kedy je predmetom ŽoP 
výdavok vzt'ahujúci sa na aktivitu alebo jej časť vykonanú v rámci realizácie aktivít 
projekru pred tým, ako došlo k účinkom pozastavenia projektu podľa odseku 5 rohto 
článku, a to aj v prípade, že k vynaloženiu takéhoto výdavku dodávateľovi došlo až 
v čase po vzniku účinkov pozastavenia projekru podľa odseku 5 tohto článku, 

d) až do doby, kým vznikne riadne zabe-lpečenie 7..áväzkov voči posk')'tovateľovi 

súvisiacich s realizáciou aktivít pr0jektu v zmysle članku 13 odsek l VZP, 

e) v prípade začatia trestného stihania za skutok súv isiaci s realizáciou aktivít projektu 
alebo s konaním o žiadosti o NPP, ktoré v iedlo k uzavretiu zmluvy o poskytnutí NFP 
na realizáciu aktivít projekru a lebo v prípade vznesenia obvinenia voči prijímateľovi, 
osobám konajúcim v mene prijímaiel'a alebo iným osobám v priamej súvislosti s 
projektom, 
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f) v prípade, ak vznikne nezrovnalosť a lebo podozrenie 7 nezrovnalosti na úrovni 
konkrémej výzvy, v rámci l10rej prijímateľ podal žiadosť o NFP, bez ohľadu na 
porušenie právnej povinnosti prijímateľom, 

g) v prfpade, ak je alebo bol projekt predmetom výkonu auditu alebo kontroly zo strany 
subjektov podľa č lánku 12 odsek l VZP a zistenia auditu/kontroly predbežne obsahujú 
zistenia, l-ioré vyžadujú dočasne pozastavenie poskytovania NFP, bez ohľadu na 
preukázanie porušenia právnej povinnosti prijímateľom. 

h) v prípade, ak došlo k uičatiu konania týkajúceho sa poskytnutia pomoci nezlučiteľnej 
s vnútorným trhom a lebo neoprávnenej pomoci v nadväznosti na článlrn 108 zmluvy 
o fungovaní EÚ, najmä konania týkuj(1ceho sa neozmlmenej alebo protiprávnej 
pomoci podľa článku 4 odsek 4 Nariadenia Rady (EÚ) č. 2015/1589, ktorým sa 
ustanovujú podrobné pravidlá na uplatňovanie článku 108 zmluvy o fungovaní 
Európskej únie, alebo v prípade. ak Komisia prijala rozhodnutie. ktorým prikázala 
členskému štátu pozastaviť al-úkoľvek protiprávnu pomoc, kým Komisia neprij me 
rozhodnutie o zl učiteľnosti pomoci so spoločným trhom. 

i) v prípade, ak poskytnutiu NFP bráni uaitvorenie Štátnej pokladnice na prelome 
kalendárnych rokov. 

(í) Poskytovateľ rnôže pozastaviť posl'}'lovanie NFP, vrátane všetkých procesov 
s tým súvis iacich, v prípade vzniku nezrovnalosti až do jej ods tránenia a ak 
k odstráneniu nedôjde v primeranej lehote poskytnutej poskytovateľom. 
poskytovateľ je oprávnený v s(1lade so všeobecným nariadením, Systémom 
finančného riadenia a na to nadv1\zujúcimi právnymi dokumentmi odstúpiť od 
zmluvy o poskytnutí NFP pre podstatné porušenie zmluvy o poskytnutí Nf P 
alebo vykonať finančnú opravu časti NFP. 

( ii) Poskytovateľ o:inámi prijímateľovi po1..astavenie poskytovania NFP, ak budú 
splnené podmienky podľa odseku 6. alebo 7. tohto čl;\nku VZP. Doľučením tohto 
01.námenia prijímateľovi nastavajú účinky pozastavenia poskytovania NFP. 

(iii) Ak poskytovateľ pozastaví poskytovanie NFP vrátane všetkých procesov s tým 
súvisiacich podľa odseku 6 písmená a), b), e) alebo g) alebo podľa odseku 7 
1ohto článku. a v oznámení o pozastavení poskytovania NFP neuved ie konkrétne 
aktivity, ktorých sa pozastavenie poskytovania N FP týka, zmluvné strany sa 
dohodli, že dôjde k autoniatickému pozastaveniu realizácie al-iivlt projektu ako 
celku. Poskytovateľ sa v takom prípade nedostáva do omeškania s plnením 
svojich povinnosli podľa zmluvy o posl-ytnutí NFP a prijímateľovi nevzniká 
žiadne právo z takéhoto ne/konania poskytovateľa. 1..-ioré nie je osobitne 
dohodnuté v tomto článku VZP. Z<lroveň pre wký prípad platí a prij ímateľ si je 
vedomý a súhlasí s tým, že v prípade, ak vynakladá počas obdobia pozastavenia 
projektu výdavky, kloré by inak bol i oprávn•né, tieto výdavky nebudú 
považované za oprávnené, pretože nevznikli počas realizácie hlavných ak'tivit 
projektu (článku 14 odsek l písmeno a) VZP), resp. nevznikli na podporné 
al'tiVity ktoré vecne súvisia s realizáciou hlavných akt ivít projektu. Keďže 
real izácia hlavných aktivít projektu j e v zmysle prvej vety tohto odseku 
pozastavená, takto vynaložené výdavky nebudú pľij lrnateľovi preplatené, a to aj 
be2 ohľadu na záväzky. ktoré môžu v tejto súvislostí prijímateľovi vzniknúť 
najmä v súvislosti s jeho zmluvnými vzťahmi s dodávateľmi. Ak posl-ytovateľ 
v oznámení o pozastavení poskytovania NFP podľa odseku 6. písmená a), b), e) 
aleho g) a odseku 7. tohio článku uviedol konkrétne al1ívity, ktorých sa týka 
po1.astaveoie poskytovania NFP. dôsledky uvedené v tomto odseku 9. sa týkajú 
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len v oznámení uvedených aklivit a ni'lli generovaných výdavkov. Poskytovateľ 
je povinný. ak ho o to prijímateľ požiada, posl-ytnúť mu všetku požadovanú 
nevyhnutnú súčinnosť v súlade so zmluvou poskytnutí NFP na to, aby prijimateľ 
bol schopný opäť poktačovaľ v riadnej realizácii aktivít projektu. 

( iv) Výdavky realizované prijímateľom počas obdobia pozastavenia realizácie 
hlavných aktivít projektu sa nebudú pokladať za oprávnené výdavky, a to ani 
výdav~-y vzťahujúce $3 na podporné aktivity vecne súvisiace s realizáciou 
hlavných aktivít projektu v tej časti, lclorá bola pozastavená. To neplatí pre tie 
výdavky realizované prijímateľom, ktoré sú podľa prílohy č. 3 (rozpočet 

projektu) zahrnuté pod časťou projektu, ~'torej realizácia nebola pozastavená 
v nadväznosti na oznámenie prijímateľa podľa odseku 5 tohto čl ánku VZP. 
Z hľadiska posúdenia oprávnenosti jednotlivého výdavku sa uplatni výnim ka 
stanovená v odseku. 6 písmeno c) vyššie. 

(v) Ak Prijímateľ má za to, že: 
a. odstránil zistené porušenia zmluvy o poskytnutí NFP, ktoré sú v zmysle 

odseku 6 tohto článku prekážkou pre poskytovanie NFP zo strany 
poskytovateľa. s výnimkou písmen 1) až i) odsek 6 tohto článku, na ktoré sa 
toto ustanovenie odseku 11 nevzťahuje, za podmienky, ak súčasne nedošlo 
k porušeniu povinnosti prij ímateľa, alebo 

b. doš lo k zániku OVZ, ktoré sú v zmysle odseku 6 tohto článku prekážkou pre 
poskytovao ie N FP zo strany poskytovateľa, alebo 

c. odstráni l nezrovnalosť v zmysle odseku 7 tohto článku, 

je povinný bczoclkladn~ doručiť poskytovateľovi oznámenie o odstránení 
zistených porušení zmluvy o posJ..'Ytnutí NFP. V pripade, ak obnoveniu 
poskytovania NFP Prijímateľovi nebráni iný vykonaný právny úkon alebo 
akákoľvek povinnosť poskytovateľa vyplývajúca pre neho z právnych predpisov 
SR alebo 7. právnych aktov EÚ alebo z právnych dokumentov týkajúcich sa 
nezrovnalostí a zároveň podľa overenia poskytovateľa tvrdenia prijímateľa 

o odstráneni zistených porušení zmluvy o poskytnutí NFP zodpovedajú 
skutočnosti. obnoví poskytovateľ poskytovanie FP prijímateľovi. V prípade 
obnovenia poskytovania NFP z dôvodov uvedených v tomto odseku, pismenách 
a) a c) vy~ie, sa do doby realizácie hlavných aktivít projektu nezapočítava doba, 
počas ktorej poskytovateľ pozastavil poskytovanie NFP; doba realiz.ácie 
hlavných aktivít projektu nesmie presiahnuť 31. decembra 2023. 

j) V prípade zániku OVZ podľa odseku 6. tohto článku VZP sa poskytovateľ zaväzuje 
bezodkladne obnoviť posJ..'Ytovanic NFP prijímateľovi. 

k) V každom momente pozastavenia real iz.'\cie hlavných aktivít projektu z dôvodov 
existencie prekážky. ktorá má povahu OVZ, je poskytovateľ oprávnený skontrolovať, 
či trvá táto prekážka, a to postupom uvedeným v tejto zmluve o poskytnutí NFP, v 
právnych predpisoch SR a právnych akt.x:h EÚ alebo v právnych dokumentoch 
týkajúcich sa výkonu kontroly prijímateľa poskytovateľom. Na ten účel je prijímateľ 
povinný na požiadanie poskytovateľa preukázať dodržiavanie všetkých svojich 
povinnosti vyplývajúcich pre neho 7 právnych predpisov SR. výzvy a lebo zmluvných 
záväzkov týkajúcich sa plnenia podľa tejto zmluvy o poskytovaní NFP, najmä 
zmluvných a iných vzt'ahov s dodávateľom. 

1) Účinky OVZ sú obmedzené iba na dobu, dokiaľ uvá prekážka, s ktorou sú tieto účinky 
spojené(§ 374 odsek 3 Obchodného 7..ákonnika). Zánik prekážky, ktorá má povahu 
OVZ, je Prij ímateľ povinný jednoznačne preukázať a oznámiť Poskytovateľovi. 
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Článok 9 UKONČENIE ZMLUVY 

1. Zmluvné strany sa dohodli, že zmluvu o posl..·ytnucf NFP je možné ukončiť riadne alebo 
mimoriadne. 

2. Riadne ukončenie zmluvy o poskytnutí NFP nastane uplynutím doby trvania zmluvy o 
poskytnutí NFP a zároveň splnením záväzkov oboch zmluvných strán, čo potvrdzuje 
schválenie poslednej následnej monitorovacej správy poskytovateľom, pričom záväzky sa 
považujú za splnené podľa článku 8 odsek 8.2 zmluvy. 

3. Mimoriadne ukončenie zmluvného vzťahu zo ;i;mluvy o posJ..-ytnutí NFP nastáva dohodou 
Zmluvných strán, odstúpením od zmluvy o poskytnutí NFP alebo výpoveďou zmluvy 
o poskytnutí NFP zo strany prijímateľa. 

4. Od zmluvy o poskytnutí NFP môže prijímateľ alebo poskytovateľ odsrúpiť v prípadoch 
podstatného porušenia zmluvy o posl.-ytnutí NFP druhou zmluvnou stranou, nepodstatného 
porušenia zmluvy o poskytnutí NFP druhou zmluvnou stranou a ďalej v prípadoch, ktoré 
ustanovuje zmluva o poskytnuti NFP alebo právne predpisy SR a právne akty EÚ. zmluvné 
strany sa dohodli , že pre odstúpenie od zmluvy o poskytnutí NFP platia všeobecné 
ustanovenia Obchodného zákonníka o odstúpení od zmluvy (§ 344 a nasl. Obchodného 
zákonníka), ak nie je v zmluve o poskytnutí NFP uvedené osobitné dojednanie zmluvných 
strán, ktorým sa nahrádzajú zákonné ustanovenia. zmluvné srrany sa osobitne dohodli, že: 

a) porušenie zmluvy o poskytnut.í NFP je podstatné, ak strana porušujúca zmluvu 
o poskytnuti NFP vedela v čase uzavretia zmluvy o poskytnutí NFP alebo v tomto čase 
bolo rozumné predvídať s prihliadnutím na účel zmluvy o poskytnutí NFP, ktorý 
vyplynul z jej obsahu alebo z okolností, za ktorých bola zmluva o poskytnll!í NFP 
uzavretá, že dmhá zmluvná strana ne.bude mať záujem na plnení povinnosti pri takom 
porušení zmluvy o poskytnutí NFP alebo v prípadoch, ak tak ustanovuje zmluva 
o poskytnutí NFP; 

b) na účely zmluvy o poskytnu1í NFP sa za podstalné porušenie zmlu'y o poskytnutí 
NFP zo strany prijímateľa považuje najmä: 

i) vznik 1akých okolnosli na strane prijímateľa, v dôsledku ktorých bude zmarené 
dosiahnutie účelu zmluvy o poskytnutí NFP a/alebo cieľa projektu a súčasne 
nepôjde o OVZ, 

ii) vznik podstatnej zmeny projektu, a to v zmysle podmienok uvedených 
v zmluve o poskytnutí NFP (na,jmä v článku 6 zmluvy, v článku 1, v článku 2 
odseky 3. až 5. a v článku 6 odsek 4. VZP) ako aj v zmysle všeobecného 
nariadenia a právnych dokumentov, ktoré boli vydané pre aplikáciu podstatnej 
zmeny zo strany orgánov zapojených do riadenia, auditu a kontroly EŠIF 
vrátane finančného riadenia, ak boli zverejnené, 

iii) nesplnenie alebo porušenie podmienok poskytnutia príspevku, ktoré sú uvedené 
vo výzve; za podstatné poru.~enie zmluvy sa nepovažuje, ak konkJ·étna 
podmienka poskytnutia príspevku zostáva z objektívneho hľadiska splnená, ale 
iným spôsobom, ako bolo uvedené v schválenej žiadosti o NFP, 

iv) porušenie oznamovacej povinnosti prijímateľom podľa článku 6 odsek 6.1 
zmluvy, ak udalosť alebo skutočnosť, ktorú prijímateľ neoznámil, je v zmysle 
ustanovení tejto zmluvy považovaná za podstatné porušenie zmluvy alebo ak 
nie je považovaná za podstatné porušenie zmluvy, má tak závažne negativny 
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dopad na reali2áciu aktivít projektu a/alebo udr1.atcľnosť projektu a/alebo účel 
zmluvy o posky1nutí NFP alebo cieľ projel'tu. že ju (ich) nemo2no napraviť, 

v) pos")'tnutie ne11ravdivých alebo zavádzajúcich info1mácií poskytovateľovi 
v súvislosti so zmluvou o poskyumtf NFP počas (1činnosti zmluvy o poskytnutí 
NFP ako aj v čase od podania tiadosti o NFP poskytovateľovi, ktorých 
spoločným základom je skutočnosť, že prijímateľ nekonal dobromyseľne alebo 
v súvislosti s týmito informáciami prijímateľ vykonal úkon v súvislosti 
s projektom, ktorý by v súlade so zmluvou o posl·ymuti NFP pri poskytnutí 
pravdivých údajov nebol oprávnený vykonať, alebo by ho musel vykonal' inak, 
alebo na základe Utkto poskytnutých informácii poskytovateľ vykonal úkon 
v súvislosti s projektom, ktorý by inak nevykonal ; Utkýmto konaním je aj 
uvedenie nepravdivých alebo zav:ídzajúcich informácii pre účely určenia výšky 
NFP pri projektoch generujúcich príjem; 

vi) ak prijímateľ nezačne s realizáciou hlavných aktivít projektu v lehote 3 
mesiacov od termínu uvedeného v prílohe č. 2 zmluvy o posi--ytnutí NFP 
vyjadrujúceho začiatok prvej hlavnej aktivity, alebo od nového termínu po 
akceptovaní menej významnej zmeny podľa čl:ínku 6 odsek 6.2 písmeno d} bod 
(i)zmluvy, 

vii) neukončenie realizácie hlavných aktivít projektu do termínu ukončenia 

real izácie hlavných aktivít projektu uvedeného v prílohe č. 2 zmluvy 
o poskytnutí NFP alebo v predlunej lehote po akceptovaní alebo schválení 
zmeny týkajúcej sa predÍž.enia realizácie hlavných aktivit projektu; o podstatné 
porušenie zmluvy o poskytnutí NFP nejde, ak prijlmateľ omámil predÍženie 
realiiácie hlavných aktivít projektu v rámci oprávneného obdobia a boli 
splnené podmienky na jej predlženie v zmysle článku 6 odsek 6.8 zmluvy; 
podstatné poru~enie zmluvy o poskytnutí NFP je dané vždy, ak dôjde 
k neakceptovaniu alebo k neschváleniu prediženia doby realizácie hlavných 
al'tivít projektu uvedenému v článku 6 odsek 6.8 písmeno a) a c) zmluvy. 

viii) porušenie záväzkov týkajúcich sa vecnej a/alebo ča.~ovej stránky realizácie 
aktivít projektu, ktoré majú podstatný negatívny vplyv na projekt, spôsob jeho 
real izácie, a/alebo cieľ projektu alebo na dosiahnutie účelu zmluvy o posl..-ytnutí 
NFP; ide najmä o zastavenie alebo prerušenie realizácie aktivll projektu z 
dôvodov na strane prijímateľa, ak ho nie je mo2né podradiť pod dôvody 
uvedené v ~l:ínku 8 VZJ>. porušenie povinnosti pri poutiri NFP v 1.myslc článku 
2 odsek. 2.6 zmluvy, nedodržanie skutočností, podmienok alebo záväzkov 
týkajúcich sa projektu, k'toré boli uvedené v schválenej žiadosti o NFP, 

ix) porušenie záväzkov týkajúcich sa obstarania tovarov, služieb a prác v rámci 
projel..'tU spôsobom a za podmienok uvedených vo výzve. v zmluve 
o poskytnutí NFP, v zákone o VO alebo v právnych dokumentoch ktoré boli 
vydané pre vykonanie verejného obstarávania alebo iného postupu obstarávanja 
zo strany orgánov zapojených do riadenia, auditu a kontroly EŠIF vrátane 
finančného riadenia, ak boli zverejnené, ak nedôjde k aplikácii postupu podľa 

§41 alebo § 41 a 7ákona o príspevku 7 EŠIF; porušenie :záväzkov sa vzťahuje 
najmli na porušenie zákazu konniktu záujmov pri vykonanom VO alebo inom 
postupe obstarávania v zmysle § 46 zákona o príspevku z EŠIF medzi 
prijímateľom a poskytovateľom, na existenciu kolúzie alebo akejkoľvek formy 
dohody obmedzujúcej· súťa~ medzi úspešným uchádzačom a ostatnými 
uchádzačmi alebo úspešným uchádza&im a prijímateľom pri vykonanom VO 
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alebo inom pos1upc obstarávania, ktorú identifikoval poskytovateľ alebo iný 
kontrolný alebo auditný orgán uvedený v článku 12 VZP v rámci vykonávanej 
kontroly alebo auditu, bez ohľadu na 10, či protimonopolný úrad rozhodol 
o porušení zákona č. 136/2001 Z. z. o ochrane hospodárskej súťažc a o zmene 
a doplnení zákona Slovenskej národnej rady č. 34711990 Zb. o organizácii 
m1111sterstiev a ostatných ústredných orgánov štátnej správy Slovenskej 
republi~'Y v zneni ncskoršich predpisov alebo zákona č. 1871202 1 Z. z. 
o ochrane hospodárskej soľaže a o zmene a doplneni niektorých zákonov; 
k aplikácii tohto bodu ix) môže dôjsť kedykoľvek počas trvania zmluvy 
o poskytnuti Nf'P v nadväznosti na právoplatné rozhodnutie príslušného 
štátneho orgánu alebo v nadväznosti na vykonanú kontrolu prij ímateľa, bez 
ohľadu na výsledok predchádzajúcich kontrol alebo iných postupov 
aplikovaných vo vzťahu k projektu zo strany pos~')'tovateľa alebo iného 
oprávneného orgánu. 

x) ak prijímateľ svojim zavinením nezačne VO alebo iný spôsob obstarávania 
podľa článku 3 VZP na výber dodávateľa najneskôr do 3 mesiacov od 
nadobudnutia účinnosti zmluvy o poskytnutí NFP alebo v predltcnej lehote po 
akceptovaní menej významnej zmeny pod ľa článku 6 odsek 6.2 pis111cno d) bod 
(vi) zmluvy alebo do 45 dni od zrušenia predchádzajúceho VO alebo do 45 dní 
od ukončen ia zmluvy s dodávateľom z predchádzajúceho VO alebo do 45 dní 
od doručenia či asckovej správy z koncroly/správy z kontroly od poskytovateľa 
vzt'ahujúcej sa k bezµrosrrednc predchádzajúcemu VO, ktorá obsahuje 
oznámenie poskytovateľa v zmysle článku 3 odsek 14 písmeno d) VZP; 

xi) ak prijímateľ v lehote do 15 dní odo dňa doručenia oznámenia o schválení ex
ante kontroly ne'Zverejni oznámenie o začatí VO vo Veslniku verejného 
obstarávania, ani nepožiada o predÍžcnie tejto lehoty s riadnym odôvodnením: 

xii) ak s právoplamým rozhodnutím preukáže spáchanie trescn6ho činu v súvislosti 
s projektom, a to napríklad v súvislosti s procesom hodnotenia, výberu žiadosti 
o l\FP, s realizáciou aktivít projektu, alebo ak bude ako opodstatnená 
vyhodnotená sťažnosť smerujúca k ovplyvňovaniu hodnot iteľov alebo ku 
konfl iktu záujmov alebo k zaujatosti, prípadne ak takéto ovplyvňovanie alebo 
porušovanie skonštatujú aj bez sťažnosti alebo podnetu na Io oprávnené 
kontrolné orgány; 

x iii) porušenie povinnosti prij imutcľom podľa článku 2 odsek 2.7 zmluvy, ktoré je 
konštatované v ro7.l1odnulf Komisie vydanom v nadväznosti na článku 108 
zmluvy o fungovaní El) bez oh ľadu na to, či došlo k pozastaveniu poskytovania 
NFP zo strany pos~')'tovaicľa podľa článku 8 odsek 6 písmeno. h) VZP, 

xiv) také konanie alebo opomenutié konania prijímateľa alebo iných osôb. za 
konanie alebo opomenutie ktorých prijímateľ zodpovedá v zmysle článku 2 
odsek 2 VZP, v súvislosti so zmluvou o poskytnutí NFP alebo s rcalilliciou 
aktivít projektu alebo s udržateľnosťou projektu, ktoré je považované za 
nezrovnalosť v zmysle všeobecného nariadenia a poskytovateľ stanoví, že 
takáto nezrovnalosť sa považuje 1.a podstatné porušenie Zmluvy o poskytnutí 
NFP, 

xv) vyhlásenie konkurzu na nutjeLok prijímateľa alebo zastavenie konkurzného 
konania/konkurzu pre nedostatok majetku, vstup prijímateľa do likvidácie; 
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xvi) 

xvii) 

opakované nepredlo,.enie Žiadosti o platbu v lehote podľa článku S odsek 5.1 
zmluvy, 

porušenie článku 4 odsek 7 druhá veta, článku 7 odsek 1 článku l O odsek 1 
' ' 

článku 12 odsek 3 tychto VZP, naplnenie dôvodov uvedených v článku 2 odsek 
2.10 zmluvy; 

xviii) ak nedošlo k dodimiu tovarov, poskytnutiu služieb alebo vykonaniu stavebných 
prác, ktoré Dol i uhradené na základe preddavkovej platby spôsobom 
a v lehotách stanovených i mluvou medzi prijímateľom a jeho dodávaLeľom 
v nadväznosli na článku 5 odsek 5.5 imluvy. 

xix) každé porušenie povinností prijímateľa, ktoré je v zmluve o poskytnutí NfP 
označené ako podstatno! porulicnie povinností alebo podstatné porušenie zmluvy 
o poskytnulí NFP; 

c) podstatným porušením zmluvy o poskytnutí NfP je aj vykonanie takého úkonu zo 
strany prijimateľa, na ktorý je potrebný predchádzajúci písomny súhlas poskytovateľa 
v prípade, ak súhlas nebol udelený, alebo ak došlo k vykonaniu !akého úkonu zo strany 
prijímateľa bez žiadosti o takýto súhlas; 

d) porušenie ďalších povinností stanovených v zmluve o poskytnutí NFP, v právnych 
predpisoch SR a právnych ok1och EÚ okrem prípadov, ktoré sa podľa zmluvy 
o poskytnutí NFP považl\iú ~„a podstatné poľušenia, sú nepodstatným porušením 
zmluvy o poskytnutí NFP; 

e) z prípade podstatn~ho porušenia zmluvy o posk.'ytnutí NFP je zmluvná strana 
oprávnená od zmluvy o poskytn utí NFP odstúpiť bez zbytočného odkladu po tom, ako 
sa o tomto porušení dozvedela. prijímateľ berie na vedomie, že s ohľadom na právne 
postavenie a povinnosti posl-ytovateľa, môže vykonaniu odstúpenia od zmluvy 
o poskytnutí NFP prcdchádr.;ľ povinnosť vykonať kontrolu u prijímateľa. pripadne 
povinnosť realiiovaľ iné osobitné postupy a úkony. Z uvedeného dôvodu preto 
prijímateľ súhlasí s tým. '.e na rozdiel od štandardnej obchodno-právnej praxe, pri 
odstúpení od zmluvy o poskytnutí NFP pojem „bez zb)'1oéného odkladu" zahŕňa dobu, 
po ktorú sú v priamej nadväznosti vykonávané úkony poskytovateľom podľa 
predchádzajúcej vety. V prípade nepodstatného porušenia zmluvy o poskytnutí NFP 
je zmluvná strana oprávnená odstúpiť, ak strana, k1orá je v ome~kanf. nespi ni svoju 
povinnosť ani v dodatočnej primeranej lehote, ktorá jej na to t>ola poskytnutá 
v písomnom vyzvanl. Aj v prípade podstamého porušenia zmluvy o poskytnutí NFP 
je zmluvná strana oprávnená poskytnúť dodatočnú lehotu druhej zm 1 uvncj strane na 
splnenie porušenej povinnosti. pričom ani poskytnutie takejto dodatočnej lehoty sa 
nedotýka toho, 1.c ide o podstatné porušenie povinnosti (§ 345 odsek 3 Ot>chodného 
zákonníka); 

f) odstúpenie od zmluvy o poskytnutí NFP je účinné dňom doručenia písomného 
oznámenia o odstúpení od zmluvy o poskytnutí NFP druhej zmluvnej scrane. ~a 
doručovanie sa vzťahuje článku 4 /.mluvy; 

g) ak splneniu povinuosu zmluvnej Strany bráni OVZ,je druhá zmluvná strana oprávnená 
od zmluvy o poskytnulf NFP odstúpil' len vtedy, ak od vzniku OVZ uplynul aspon 
jeden rok. V prípade objck1fvncj nemožnosti plnenia (nezvratný :zánik predmetu 
zmluvy o poskytnutí NFP a pod.) sa ustanovenie predchád7.ajúcej vety neuplamí 
a zmluvné strany sú oprávnené postupMať podľa príslušných uslánovcnl Obchodného 
zákonníka a podporne Ohčinnskeho 7.ákonnlka; 
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h) v prípade odstúpenia od zmluvy o poskytnutí NFP zostávajú zachované tie práva 
a povinnosti poskytovatel'a, ktoré podľa svojej povahy majú plati ť aj po skončení 
zmluvy o poskytnutí NFP, a to najmä právo a povinnosť požadovať vrátenie 
poskytnutej čia•tky NFP, právo na náhradu škody, ktorá vznikla porušením zmluvy 
o poskytnutí NFP, usianovenia uvedené v článku 8 odsek 8.2 zmluvy a ďalšie 
ustanovenia zmluvy o poskytnurí NFP podľa svoj ho obsahu; 

i) ak sa prijímateľ dostane do omeškania s pl nenirn zmluvy o poskytnutí NFP v dôsledku 
porušenia. resp. nesplnenia povinnosti zo strany poskytovateľa, zmluvné strany 
súhlasia, že nejde o porušenie zmluvy o poskytnutí NFP prijimateľom; 

j) v prípade odstúpenia od zmluvy o poskytnuti NFP je prij ímateľ povinný na základe 
žiadosti poskytovateľa vrátiť NFP alebo jeho časť. Táto povinnosť prijímateľa sa 
uplatní aj vtedy, ak sa v jednotlivom článku zmluvy o posk')'tnutí NFP označuj úcom 
podstatné porušenie zmluvy o poskytnutí NFP výslovne neuvádza, že prij ímateľ je 
povinný vrátiť NFP alebo jeho časť. 

5. Prijímateľ je oprávnený i.mluvu o poskytnuti NFP vypovedať z dôvodu, že nie je schopný 
realizovať projekt tak, ako sa na reali7.áciu aktivít projektu zaviazal v zmluve o poskytnutí 
NPP, alebo nie je schopný dosiahnuť cieľ projektu. Pri,jímateľ súhlasí s tým. že podaním 
výpovede mu vzniká povinnosť vrátiť už vyplatené NFP v celom rozsahu podľa článku IO 
VZP za podmienok stanovených poskytovateľom v žiadosti o vrátenie. Po podaní výpovede 
môže prijímateľ túto vziať späť iba s písomným súhlasom poskytovateľa. Výpovedná doba 
je jeden mesiac odo dňa, kedy je výpoveď doručená poskytovateľovi. Počas plynutia 
výpovednej doby zm luvné strany vykonajú úkony smerujúce k vysporiadaniu vzájomných 
práv a povinností, najmä poskytovateľ vykoná úkony vzl'ahujúce sa k finančnému 
vysporiadaniu s prijímateľom obdobne ako pri odstúpení od 1.mluvy o poskytnutí NFP 
a prijímateľ je povinný poskytnúť všetku potrebnú súčinnosť. Zmluva o poskytnutí NFP 
zaniká uplynutím výpovednej doby s výnimkou ustanovení, ktoré nezanikajú ani v dôsledku 
zániku zmluvy o poskytnutí NFP pri odstúpení od zmluvy v zmysle odseku 4. písmeno h) 
tohto článku. 

Článok 10 VYSPORIADANIE FINANČNÝCH VZŤAHOV 

1. Prijímateľ sa 7..aväzuje: 

a) vrátiť NFP alebo jeho časť, ak ho nevyčerpal podľa podmienok zmluvy o poskytnutí 
NFP. alebo ak nezúčtoval celú sumu poskytnutého predfinancovania alebo úlohovej 
platby, alebo ak mu V7Jlikol kurzový zisk; suma neprevyšujúca 40 EUR podľa § 33 
odseku 2 zákona o príspevku z EŠ1F sa uplatní na úhrnnú sumu celkového 
nevyčerpaného NFP alebo jeho časti z poskytnutých uilohových platieb alebo 
z poskytnutých predfi nancovaní, 

b) vráti ť prostriedky poskytnuté omylom; suma neprevyšujúca 40 EUR podľa § 33 odsek 
2 zákona o príspevku z EŠIF sa v tomto prípade neuplatňuje, 

c) vrátiť NFP alebo jeho časť, ak poruši 1 povinnosti uvedené v zmluve o poskytnutí NFP 
a porušenie povinnosti znamená porušenie finančnej disci pl íny podľa § 31 odseku 1 
písmená a), b), c) zákona o rozpočtových pravidlách; suma neprevyšujúca 40 EUR 

podľa§ 33 odsek 2 zákona o prísr>evku 1. EŠIF sa uplatní na vyplatený Nf P alebo jeho 
časť systémom refundácie ~lebo na úhrnnú sumu celkového NFP alebo jeho časť 
nezúčtovaných zálohových platieb alebo predfinancovaní, 

d) vrátiť NFP alebo je.ho časť, ak v súvislosti s projektom bolo porušené ustanovenie 
právneho predpisu SR alebo právneho aktu EÚ (bez ohľadu na konanie alebo 
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opomenutie prij ímateľa alebo jeho zavinenie) a toto porušenie znamená nezrovnalosť 
a nejde o porušenie finančnej disciplíny podľa§ 31 odsek 1 písmeno a), b), c) zákona 
o roipočtových pravidlách alebo o zmluvnú pokutu podľa článku 13 odsek 5 VZP; 
vzhľadom k skutočnosti , že za nezrovnalosť sa považuje také porušenie podmienok 
poskytnutia NFP, s ktorým sa spája povinnosť vrátenia NFP alebo jeho časti, 
v 1>rípade, ak prijímateľ takýto NFP alebo jeho časť nevráti postupom stanoveným 
v odsekoch 3. až 8. tohto článku VZP, bude sa na toto porušenie podmienok zmluvy 
o poskytnutí NFP apl ikovať ustanovenie druhej vety § 31 odseku 7 zákona 
o rozpočtových pravidlách; suma neprevyšujúca 40 EUR podľa§ 33 odsek 2 zákona 
o príspevku z EŠfF sa uplatni na úhrnnú sumu nezrovnalosti, 

e) vrátiť NFP alebo jeho čas( ak prij ímateľ porušil pravidlá a postupy verejného 
obstarávania a toto porušenie malo alebo mohlo mať vplyv na výsledok VO alebo 
pravidlá a postupy vzt'ahujúce sa na obstarávanie služieb, tovarov a stavebných prác, 
ak takéto obstarávanie nespadá pod 7.ákon o VO; suma nepľevyšujúca 40 EUR podľa 
§ 33 odsek 2 zákona o príspevku z EŠJF sa uplatní na poskytnutý NFP alebo jeho časť, 

f) vrátiť NFP alebo jeho časť, ak poruši l zákaz nelegálneho zamestnávania podľa § 33 
odsek 3 zákona o príspevku z EŠIF; suma neprevyšujúca 40 EUR podľa§ 33 odsek 2 
zákona o príspevku z EŠIF sa uplatni na poskytnutý NFP alebo jeho časť, 

g) vrátiť NFP alebo jeho časť v iných prípadoch, ak to ustanovuje zmluva o poskytnutí 
NFP alebo ak došlo k zániku zmluvy o poskytnutí NFP v zmysle článku 9 VZP 
z dôvodu mimoriadneho ukončenia zmluvy o poskytnutl NFP; suma neprevyšujúca 40 
EUR podľa § 33 odsek 2 zákona o príspevku z EŠIF sa uplatni na poskytnutý NFP 
alebo jeho časť, 

h) vrátiť čistý pľijem z projektu v prípade. ak bol počas realizácie projekn1 alebo 
v období troch rokov od finančného ukončenia projekm vytvorený príjem podľa 
článku 6 1 všeobecného nariadenfa; vrátiť iný čistý prijem z projektu v prípade, ak 
bol počas realizácie aktivít projektu vytvorený príjem podľa článku 65 odsek 8 
všeobecného nariadenia; suma neprevyšujtica 40 EUR podľa § 33 odsek 2 zákona o 
príspevku z EŠľF sa v tomto prípade neuplatňuje, 

i) odviesť výnos z prostriedkov NFP podľa § 7 odsek písmeno m) 
zákona o rozpočtových pravidlách vzniknutý na základe úročenia poskytnutého NFP 
(ďalej len ,,výnos"); uvedené plací len v prípade poskytnutia NFP systémom zálohovej 
platby a/alebo predfinancovania; suma neprevyšujúca 40 EUR podl'a § 33 odsek 2 
zákona o príspevku z EŠIF sa v tomto prípade neuplatňuje, 

j) ak to urči poskytovateľ, vrátiť NFP alebo jeho ča~ť v prípade. ak prijímateľ nedosiahol 
hodnom merateľného ukazovateľa projektu uvedenej v schválenej žiadosti o NF P 
s odchýlkou presahujúcou 5% oproti schválenej hodnote, a to úmerne so wíženim 
hodnoty merateľného ukazovateľa projektu vo vzťahu k iým hlavným aktivitám, ktoré 
prispievajú k dosiahJ1utiu znižovaného merateľného ukazovaceľa projck~u. Spôsob 
výpočtu sumy, ktorú má prijímal.el' vrátiť pod ľa tohto ustanovenia, zverejní 
poskytovateľ na svojom webovom sídle. Suma neprevyšujúca 40 EUR podľa § 33 
odsek 2 zákona o príspevku z EŠ IF sa Llplatní na poskytnutý Nf P alebo jeho časť, 

k) vrátiť preplatok vzniknutý na zák.lade zúčtovania preddavkovej platby naj neskôr spolu 
s predložením dopl ňujúcich úd!\jOv k preukázaniu dodania predmetu plnenia. 

2. V pripade vzniku povinnosti odvodu výnosu podľa odseku J. písmeno i) tohto článku VZP 
sa prij ímateľ zaväzuje odviesť výnos do 31 . januára roku nasledujúceho po roku, v ktorom 
vznikol výnos. V prípade vzniku povinnosti vratenia čistého príjmu (za účtovné obdobie) 
podľa odseku 1. písmeno h) tohto článku VZP sa prijímateľ zaväzuje vrátiť čistý prijem do 
31. januára roku nasledujúceho po roku, v ktorom bola zostave11á účtovná závierka alebo ak 
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sa na prijímateľa vzťahuje povinnosť overenia účtovnej závierky audítorom v súlade 
s ustanoveniami zákona o účtovnícive c overovaní účtovnej ;r.ávieľky audítorom po roku, 
v klorom bola účtovná závierka audítorom overená. Prijímateľ sa zaväzuje oznámiť aj cez 
verejnú časť lTMS20 14+ poskytovateľovi príslušnú sumu výnosu alebo čistého prijmu 
najneskôr do 16. januára roku nasled1tiúceho po roku, v ktorom vznikol výnos, resp. 
v ktorom bola zostavená účtovná závierka, resp. v ktorom bola účtovná závierka overená 
audítorom a požiadať poskytovateľa o informáciu k podrobnostiam vrátenia čistého príjmu, 
alebo odvodu výnosu (napr. č. ťlčtu, variabilný symbol). Poskytovateľ zašle túto informáciu 
prijímateľovi bezodkladne. Pri realizácii úhrady prijímateľ uvedie variabilný symbol. ktorý 
je automaticky generovaný systémom ITMS20 l 4+ a je dostupný vo verejnej časti 
ITMS20 14+. Ak prijímateľ vráti čistý príjem alebo odvedie výnos riadne a včas v súlade 
s týmto odsekom, ustanovenia odsekov 3. a?. 7. tohto článku VZP sa nepoužijú. Ak prijímateľ 
čistý prí,jem alebo výnos riadne a vča~ nevráti, resp. neodvedie, Poskytovateľ bude 
postupovať rovnako ako v prípade povinnosti vrátenia NFP alebo jeho časti vzniknutej podľa 
odseku 1. písmená a) až g) a písmeno j) tohto článku VZP a na Prijímateľa sa ustanovenia 
o vrátení NFP alebo jeho časti podľa odseku 3. až 7. tohto článku VZP vzťahujú rovnako. 

3. Ak nie je NFP alebo jeho časť vrátený z dôvodov uvedených v odseku 1. rohco článku VZP 
iniciatívne zo strany prijímateľa, sumu vrátenia NFP alebo jeho časti stanoví poskytovateľ 
v Žo V, ktorú za§le prijímateľovi aj elektronicky prostredníctvom ITMS20 14+. K záväznému 
uplatneniu nároku poskytovateľa na vrátenie NFP alebo jeho časti na základe ŽO V dochádza 
zverejnením ŽoV poskytovateľom vo verejnej časti 1Tiv!S20 14+. Prijímateľ je o zverejnení 
Ž-OV vo verejnej časti ITMS2014+ informovaný automaticky generovanou notifikačnou 
elektronickou správou zo systému ITMS2014+ zaslanou na e-mai lovú adresu kontakt11ej 
osoby. Poskytovateľ v ŽoV uvedie výšku NFP, ktorú má prijímateľ vrátiť a zároveň určí 
čísla účtov, na ktoré je príj ímateľ povinný vrátenie vykonať„ 

4. Prijímateľ sa zaväzuje vrátiť NFP alebo jeho časť uvedený v ŽOV do 60 dnf odo dňa 
doručenia ŽoV prij ímateľovi vo verejnej časti 1TMS2014+. Deci doručenia vo verejnej časti 
ITMS20 14+ je totožný s dňom prechodu ŽOV do stavu „odoslaný dlžníkovi" v systéme 
ITMS20 14+. Diíom nasledttiúcim po dni sprístupnenia ŽoV vo verejnej časti ITMS2014+ 
začína pl ynúť 60 dňová lehota splatnosti. Preplatok vzniknutý na základe zúčtovania 
Preddavkovej platby je prijímateľ povinný vrátiť najneskôr spolu s predložením 
doplilujúcich údajov k preukázaniu dodania predmetu plnenia. Ak prijímateľ tieto povinnosť 
nesplní, ani nedôjde k uzatvoreniu dohody o splátkach alebo dohody o odklade plnenia. 
poskytovateľ: 

a) oznámi porušenie pravidiel a podmienok uvedených v zmluve o poskytnutí NFP, za 
ktorých bol NFP poskytnutý príslušnému správnemu orgánu (ak ide o porušenie 
finančnej disciplíny) alebo 

b) oznámi porušenie pravidiel a podmienok uvedených v zmluve o poskytnutí NFP, za 
ktorých bol NFP poskytnutý úradu pre verejné obstarávanie (ak ide o porušenie 
pravidiel a postupov verejného obstarávania) alebo 

c) postupuje podľa§ 4 l odseky 2 až 4 alebo§ 41a odsek 2 zákona o príspevku z EŠIF 
alebo 

d) postupuje podľa osobitného predpisu (napr. civilný sporový p<>riadok) a uplatni 
pohľadávku na vrátenie NFP alebo jeho časti uvedenej v ŽoV na príslušnom orgáne 
(napr. na súde). 

5. Prij ímateľ realizuje vráteni.e NFP alebo jeho časti formou platby na účet; prijímateľ, ktorý je 
štátnou rozpočtovou organizáciou realizuje vrátenie NFP alebo jeho časti formou platby na 
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účet alebo formou rozpočtového opatrenia v súlade so žiadosťou o vrátenie linančných 
prostriedkov. 

6. Pri realizácii vrátenia NFP alebo jeho časti formou platby na účet je Prijímateľ povinný 
uviesť variabilný symbol, ktorý je automaticky generovaný systémom ITMS20 14+ a je 
dostupný vo verejnej časti íľMS20 14+. 

7. „Neuplatňuje sa." 

8. Pohľadávku poskytovateľa voči prij ímateľovi na vrátenie NFP alebo jeho časti a pohľadávku 
prijímateľa voči poskytovateľovi nr. poskytnutie NFP podľa zmluvy o poskyrnutí NFP je 
možné vzájomne započítať podľa podmienok § 42 zákona o príspevku z EŠIF. Ak 
k vzájomnému započítaniu nedôjde z dôvodu nesúhlasu poskytovateľa. prijímateľ je 
povinný vrátiť sumu určenú v ŽOV už doručenej prijímateľovi podľa odsekov 3 až 7 tohco 
článku VZP do 15 dní od doručenia oznámenia poskytovateľa. že s vykonanlm vzájomného 
započítania nesúhlasí alebo do uplynutia doby splalllOSti uvedenej v ŽOV. podľa toho, ktorá 
okolnosľ nastane neskôr. Ustanovenia od.<ckov 3 až 7 tohto článku VZP sa použijú 
primerane. 

9. Ak prijímateľ zisti nezrovnalosť súvisiacu s projektom, zaväzuje sa: 
a) najneskôr do 3 dní túto nezrovnalosť oznámiť poskytovateľovi , 

b) predložiť poskytovateľovi príslušné dokumenty týkajúce sa tejto ncuovnalosti a 
c) vysporiadal' túto nezrovnalosť postupom podľa odsekov 5. až 1 O. tohto článku VZP; 

ustanovenia týkajúce sa ŽoV sn nepoužijú. 

Uvedené povinnosti má prijfmateľ do J 1. augusta 2027. Táto doba sa predfži ak nastanú 
skutočnosti uvedené v článku 140 všeobecného nariadenia, a to o čas trVania týchto 
skuročnosti. 

IO. V prípade vrátenía NFP alebo jeho časti z vlastnej iniciatívy prijímateľa. prijímateľ pred 
realizovaním úhrady owámi poskytovateľovi výšku •·rátenia prostredníctvom verejnej časti 
ITMS2014+ (z dôvodu evidencie pohľadávky na strane poskytovateľa). Následne pri 
realizácii úhrady prijímateľ uvedie správny variabilný symbol automaticky generovaný 
systémom TTMS2014+, ktorý je dostupný vo verejnej časti ITMS2014+. 

11. Ak prijímateľ nevráti NFP alebo jeho časť na správne účty alebo pri uskutočnení úhrady 
neuvedie správny automaticky TTMS2014+ generovaný variabilný symbol, prísl~ný 
záväzok prijímateľa zostáva nespllicný a linančné V7t'ahy voči poskytovateľovi sa považujú 
7..a nevysporiadané. 

12. Proti akejkoľvek pohľadávke 11a vrátenie NFP ako aj proti akýmkoľvek iným pohľadávkam 
poskytovateľa voči prijímateľovi vzniknutých z akéhokoľvek právneho dôvodu prijímateľ 
nie je oprávnený jednostranne započítať akúkoľvek svoju pohľadávku. 

13. Zmluvné strany sa osobitne dohodli, že na vrátenie NFP alebo jeho časti podľa odseku 4 
tohto článl..'U Vll' sa uplatní 120-dňová lehota, ak čo i len deň pôvodnej 60-<ll\ovcj lehoty 
pripadne na obdobie krízovej situácie podľa§ 56 odsek 1 7.ákona o príspevku z EŠIF, inak 
platí 6o-dňová lehota splatnosti na vrátenie NFP alebo jeho časti.. Začiatok plynutia 120-
dňovej lehoty je tolož.ný s di'lom sprístupnenia ŽOV v TTMS 2014+. t. j . začiatok plynutia 
lehoty sa nemení. 
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Článok 11 ÚCTOVNÍCTVO A UCHOVÁVANIE ÚČTOVNEJ 
DOKUMENTÁCIE 

1. Prij ímateľ, kt<>rý je účtovnou jednotkou podľa zákona o účtovníctve 
sa zaväzuje účtovať o skutočnostiach týkajúcich sa projektu: 

a) na analytických účtoch v členení podľa jednotlivých pr0jektov alebo v analytickej 
evidencii vedenej v technickej forme2 v členení podľa jednotlivých projektov bez 
vytvorenia analytických účtov v členení podľa jednotlivých projektov, ak účtuj e v 
sústave podvoj ného účtovníctva, 

b) v účtovných knihách podľa § 15 zákona o účtovníctve 

so slovným a číselným označením projektu v účtovných zápisoch, ak účtuje v sústave 
jednoduchého účwvníctva. 

2. Prijímateľ, ktorý nieje účtovnou jednotkou podľa zákona o účtovníctve, vedie evidenci u 
majetku, záväzkov, príjmov a výdavkov (pojmy definované v § 2 odsek 4 zákona 
o (1čtovníctve) týkajúcich sa projektu v účtovných knihách podľa § 15 odsek 1 zákona 
o účtovníctve (ide o účtovné knihy používané v sústave jednoduchého účtovníctva) so 
slovným a číselným označením projektu pri zápisoch v nich, pričom na vedenie tejto 
evidencie, preukazovanie zápisov a spôsob oceňovania majetku a záväzkov sa primerane 
použijú ustanovenia zákona o účtovníctve o účtovných zápisoch, účtovnej dokumentácii 
a spôsobe oceňovania. 

3. Záznamy v účtovníctve musia zabezpečiť údaje na účely monitorovania pokroku 
dosiahnutého pri realizácii projektu, vytvoriť z.äklad pre nárokovanie platieb 
a uľahčiľ proces overovania a kontroly výdavkov zo strany príslušných orgánov. 

4 . Prijímateľ uchováva a ochraňuje účtovnú dokumentáciu podľa odseku 1., evidenciu podľa 
odseku 2 a inú dokumentáciu týkajúcu sa projektu v súlade so zákonom o účtovníctve a 
v lehote uvedenej v článku 19. VZP. 

5. V súvislosti s plnením povinností poskytovaLcľa podľa článku 72 všeobecného nariadenia, 
poskytovateľ dohodne s prijímateľom spôsob monitorovania čistých príjmov z projektu 
podľa článku 61 všeobecného nariadenia a vedenia záznamov u prijímateľa, a to na účely 
zdokladovania a preukázania skutočností týkajúcich sa čistého príjmu z projektu uvedených 
v následných monitorovacích správach. 

6. Ak má prijímateľ sídlo alebo miesto podnikania mimo územia Slovenskej republiky, je 
povinný viesť účtovnJctvo týkajúce sa poskytovania príspevku podľa právneho poriadku 
štátu, na území ktorého má sídlo alebo miesto podnikania 

7. „Neuplatňuje sa.'· 

Článok 12 KONTROLA/ AUDIT 

l. Oprávnené osoby na výkon kontroly/auditu sú najmä: 

a) poskytovateľ a ním poverené osoby, 

b) útvar vnútorného auditu riadiaceho orgánu alebo sprostredkovateľského orgánu a nimi 
1:>0verené osoby, 

'Pojem technická forma je definovaný v§ 31 odsek 2 písmeno b) zákona č. 43112002 Z. z o účtovníctve v 
znení neskorších p·redpisov. 
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c) Najvyšší kontrolný úrad SR a nim poverené osoby, 

d) orgán auditu, jeho spolupracujúce orgány (úrad vládneho auditu) a osoby poverené na 
výkon kontroly/auditu, 

e) splnomocnení zástupcovia Európskej komisie a Európskeho dvora audítorov, 

f) orgán zabezpečujúci ochranu finančných záujmov EÚ, 

g) osoby prizvané orgánmi uvedenými v písmenách a) až f) v súlade s prfsl!IBnými 
právnymi predpismi SR a právnymi aktmi EÚ. 

2. Kontrolou projektu sa rozumie súhrn činnosti poskytovateľa a ním prizvaných osôb, ktorými 
sa overuje plnenie podmienok posl..·ytnutia NFP v súlade so zmluvou o poskytnutí N FP, súlad 
nárokovaných finančných prostriedkov/deklarovaných výdavkov a ostatných údajov 
predložených zo strany prijímateľa a súvisiacej doh1mentácie s právnymi predpismi SR 
a právnymi aktmi EÚ, docjržiavanie hospodárnosti, efektívnosti, účinnosti a účel nosti 
poskytnutého NFP. dôsledné a pravidelné overenie dosiahnutého pokroku realizácie aktivít 
projektu, vrátane dosiahnutých hodnôt merateľných ukazovatel'ov projektu a ďalšie 
povinnosti stanovené prijímareľovi v zmluve o poskytnutí NFP. Kontrola projekru je 
vykonávaná v súlade so zákonom o finančnej kontrole a audite a to najmä formou 
administratívnej finančnej kontroly povinnej osoby a finančnej kontroly na mieste. 
V prípade, ak sú kontrolou vykonávanou formou administratívnej finančnej kontroly 
povinnej osoby alebo finančnej kontroly na mieste identifikované nedostatky, doručí 
poskytovateľ prijimaceľovi návrh čiastkovt<j správy z kontroly/ návrh správy z kontroly, 
pričom prij ímateľ je oprávnený podať v lehote určenej oprávnenou osobou námietky 
k zisteným nedostatkom. navrhnutým odporúčaniam, k lehote na predloženie zoznamu 
opatrení prijatých na nápravu zistených nedostatkov a na odstránenie príč in ich vzniku (ďalej 
len „prijaté opatrenia") a k lehote na splnenie prijatých opatrení, uvedeným v návrhu 
čiastkovej správy alebo v návrhu správy z koutTOly . Po zohľadnení opodstatnených námietok 
(za predpokladu, že prijímateľ zaslal námietk-y v lehote) zasiela poskytovateľ prijímateľovi 
čiastkovú správu z kontrnly/správu z kontroly, ktorá obsahuje všetky náležitosti uveden.é v 
§ 22 odsek 4 zákona o finančnej kontrole a audite. Kontrola a audit sú skončené dňom 
zaslania správy prij ímateľovi. z.~slaním čiastkovej správy je skončená tá časť 
kontroly/auditu, ktorej sa čiastková správa týka. Ak je kontrola/audit zastavená/zastavený 
z dôvodov bodných osobitného zreteľa kontrola/audit je skončená/skončený vyhotovením 
záznamu s uvedenJm dôvodov jej/jeho zastavenia. Záznam sa prijímateľovi nezasiela, ak 
medzičasom zanikol. 

3. Prij ímateľ sa zaväzuje, že umožní výkon kontroly/auditu zo strany oprávnených osôb na 
výkon kontroly/auditu v zmysle príslu.<ných právnych predpisov SR a právnych aktov EÚ, 
naj mä zákona o príspevku z EŠIF, 2.ákona o finančnej kontrole a audite a tejto zmluvy 
o poskytnutf NF P. 

4. Prijftnateľ je počas výkonu kontroly/auditu povinný najmä preukázať oprávnenosť 
vynaložených výdavkov a dodržanie podmienok poskytnuria NFP v zmysle zmluvy 
o po5kytnutf NFP a príslušných právnych predpisov. 

5. Prijímateľ je povinný 7..abezpečiť prítomnosť osôb zodpovedných za realizáciu aktivít 
projektu, vytvoriť primerané podmienky na riadne a včasné vykonanie kontroly/auditu, 
zdd~ť sa konania, ktoré by mohlo ohroziť začatie a riadny priebeh výkonu kontroly/auditu 
a plniť všetky povinnosti, ktoré mu vyplývajú nl\imä zo zákona o finančnej kontrole a audite. 

6. Oprávnené osoby na výkon kontroly/auditu môžu vykonať kontrolu/audit u prijímateľa 
kedykoľvek od účinnosti zmluvy o poskytnutí NFP až do uplynutia lehôt podľa článku 8 
odse)< 8.2 zmluvy. Uvedená doba sa predÍži v prípade, ak nastanú skutočnosti uvedené 
v článku 140 všeobecného nariadenia, a to o čas tivania týchto skutočnosti. Poskytovateľ je 
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oprávnený preruši ť plynutie lehôt vo vzťahu k výkonu kontroly žiadosti o platbu formou 
administratívnej finančnej kontroly pred jej uhradením/zóčtovanírn v prípadoch stanovených 
čl ánku 132 odsek 2 všeobecného nariadenia. 

7. Osoby oprávnené na výkon kontroly/aud itu rnn1u práva a povinnosti upravené naJma 
v z,'\kone o finančnej kontrole a audite. vrátane právomoci ukladať sankcie pri porušení 
povinností zo strany prijímateľa. 

8. Prijímateľ sa zaväzuje informovať poskytovateľa o začatí akejkoľvek kontroly/auditu 
osobami podľa odseku 1. tohto článku odlišnými od poskytovateľa a súčasne mu zašle na 
vedomie návrh správy z kontroly/správu z kontroly alebo iný relevantný výsledný dokument 
z vykonanej kontroly/overovania/auditu/vyšetrovania/konania týchto osôb zakladajúcich 
poskytovateľa pristúpiť k postupu prebiehajúceho skúmania podľa Systému finančného 
riadenia. Plnením informačnej povinnosti prijímateľom podľa predchádzajúcej vety 
nenadobúda poskytovateľ žjadne povinnosti. Prij ímateľ je povinný prijať opatrenia na 
nápravu nedostatkov zistených kontrolou/auditom v zmysle čiastkovej správy 
z kontroly/správy z kontroly/auditu v lehote stanovenej oprávnenými osobami na výkon 
kontroly/auditu. prijímateľ je 7..ároveň povinný zaslať osobám oprávneným na výkon 
kontroly/auditu a vždy aj poskytovateľovi, ak nie je v konkrétnom prípade osobou 
vykonávajúcou kontrolu/audit, zoznam prijatých opatrení na nápravu z.istených nedostatkov 
v lehote uvedenej v čiastkovej správe z kontroly/správe z kontroly/auditu a na výzvu 
poskytovateľa/iných oprávnených osôb na výkon kontroly/auditu predložiť dokumentáciu 
preukazujúcu splnenie prijatých opatrení. Plnenie informačnej povinnosti prijímateľa podľa 
článku 4 od~ek 7. prvá veta VZP (v časti týkajúcej sa povinného informovania o zisteniach 
oprávnených osôb na výkon kontroly/auditu, pripadne iných kontrolných orgánov) platí 
v nezmenenom rozsahu, pričom tam uvedená in formačná povinnosť prijímateľa môže byť 
podľa okolností konkrétneho prípadu čiastočne alebo úplne splnená zaslaním správy v 
zmysle predchádzajúcej vety. Prij f marcľ je 7.árovei'\ povinný prepracovať a predložiť v lehote 
určenej oprávnenou osobou zoznam prij atých opatrení, ak oprávnená osoba vyžadovala jeho 
prepracova1úe a predloženie. 

9. Právo poskytovateľa alebo osôb uvedených v odseku L tohto článku na vykonanie 
kontroly/auditu projektu nie je obmedzené žiadnym usianovením tejto zmluvy o poskytnutí 
NFP. Uvedené právo poskytovateľa alebo osôb uvedených v odseku 1. tohto článku sa 
vzťahuje aj na vykonanie opätovnej kontroly/auditu tých istých skutočností, bez ohľadu na 
druh vykonanej kontroly/auditu, pričom pri vykonávaní kontroly/auditu sú pos!..')'tovateľ 
alebo osoby uvedené v odseku 1. tohto článku viazané iba platnými právnymi predpismi 
a touto zmluvou o poskytnutí NFP, nie však závermi predchád7..ajúcich kontrol/auditov. Tým 
nie sú nijak dotknuté povinnosti (týkaj úce sa. napríklad povinnosti plni ť prijaté opatrenia) 
vyplývajúce z týchto predchádzajúcich kontrol/auditov. Povinnosť prijímateľa vrátiť NFP 
alebo jeho časť, ak táto 1>0vinnosľ vyplynie z výsledku vykonanej kontroly/auditu 
kedykoľvek počas účinnosti zmluvy o poskytnutí NFP. nie je dotknutá výsledkom 
predchádzajúcej konb·oly/auditu. 

IO. Prijímateľ berie na vedomie, že poskytovateľ pl'i získavaní informácií o projekte využíva aj 
osobitné nástroje vytvorené inštitúciami/orgáruni EÚ alebo SR, vrátane nástroja A RACHNE, 
a to naj mä za účelom plnenia svojej povinnosti ochrany finančných záujmov. Prijímateľ 
súhlasí s tým, aby údaje týkajúce sa projektu, ktoré poskytne poskytovateľovi, boli súčasťou 
systému ARACHNE a využívali sa pri jeho fungovaní. Prijímateľ sa zároveň zaväzuje 
poskytnúť poskytovateľovi akékoľvek doplňujúce informácie, ktoré bude poskytovateľ 
požadovať v súvislosti s prešetrovaním informácii získaných v rámci systému A RACHNE. 

lROP-P02-SC213-2022-91 Stntna 48 z 66 



Článok 13 ZABEZPEČENIE POHĽADÁVKY, POISTENIE MAJETKU 
A ZMLUVNÉ POKUTY 

1. Ak posk')'tovateľ vo výzve alebo počas účinnosti :anluvyo poskytnutí NFP urči, že prijímateľ 
bude povinný zabezpečiť budúcu pohľadávku zo zmluvy o poskytnutí NFP, prijímateľ sa 
zaväzuje takéto zabezpečenie poskytnúť vo forme, spôsobom a za podmienok stanovených 
vo výzve, v právnych dokumemoch a v zmluve o poskytnutí NFP. Zabezpečenie sa 
vykonáva prioritne prostredníctvom využitia záložného práva alebo iným vhodným 
zabezpečovacím prostriedkom, ktorým môže byť v súlade s § 25 odsek 9 zákona o príspevku 
z E-ŠlF aj prijatie zmenky poskytovateľom od prijímateľa. Pre zriadenie a nnik záložného 
práva a primerane aj pre iné zabezpečovacie prostriedky slúžiace pre zabezpečenie záväzkov 
vyplývajúcich zo zmluvy o poskytnutí Nf P platia všetky nasledovné podmienky: 

a) zabezpečenie vznikne v písomnej form.: na základe právneho úkonu, ktorý pre vznik 
konkrétneho druhu 2.abczpcčcnia predpokladá Obchodný zákonníka alebo Občiansk-y 
zákonník, 

b) za kumulatívneho splnenia všetkých podmienok uvedených v Lomto odseku 1 zálohom 
môže byť buď majetok nadobudnutý z NFP alebo iné veci, práva alebo majeLkové 
hodnoty vo vlastolctve prij ímateľa alebo tretej osoby, 

c) k hnuteľným alebo nehnuteľným veciam, ktoré tvoria záloh, musí byť vlastnícke právo 
úplne majetkovo-právne vysporiadané; to znamena, že je známy vlastník, resp. všetci 
spoluvlastníci veci a súčet ich spoluvlasmíckych podielov k veci. ktorá je predmetom 
Zálohu, je 111, 

d) ztiadeniu záložného . práva môže dôjsť aj postupne, a to v prípade postupného 
vyplácania schváleného NFP, 

e) hodnota zálohu musí byt' rovná alebo vyššia ako sučet už vyplateného NFP a tej časti 
NFP, kto1ú prijímate!' žiada vyplatiť na základe predloženej ŽoP. V prípade 
spolufinancovania projektu zo strany financujúcej banky. hodnota zálohu musí zahŕňať 
aj výšku pohľadávky banky na iný ako prekleň.ovací (1ver, t. j. ktorá sa automaticky 
neznižuje v prípade úhrady NFP alebo jeho časti o túto uhradenú sumu v zmysle 
pravidiel vyplývajúcich zo zmluvy o spolupráci a spoločnom postupe medzi bankou a 
orgánmi zasrupujúcimj Slovenskú republiku. To znamená, že v prípade postupného 
zriaďovania záložného práva, je jednou z podmienok vyplatenia časti NFP preukázanie 
zriadenia záložného práva zabezpečujúceho aj túto ešte nevyplatenú časť NFP, ktorá 
bola obsiahnutá v konkrétnej ŽoP prijímateľa (viď článok 5 odsek 5.2 písmeno a) 
zmluvy) v zmysle oboch vyššie uvedených pravidiel, 

f) zálohom môžu byť: 

(i) veci vo výlučnom vlasmictve prijímateľa, práva alebo iné majetkové hodnoty 
patriace výlučne prijímateľovi, alebo 

(ii) veci v spoluvlastníctve prijímateľa za podmienky, že záložcom bude aj dnthý 
spoluvlastník/ostatní spoluvlastníci; rak, že musí byť dosiah.nutý súhlas väčšiny so 
zriadením záložného práva na záloh počítaný podľa veľkosti podielov 
spoluvlastníkov veci, ktorá je 1.álohom, alebo 

(iii) veci vo vlast1úctve tretej osoby/osôb za podmienky, že so zriadením záložného 
práva na záloh súhlasí vlastník alebo spoluvlastníci veci pri dosiahnutí súhlasu 
podľa predchádzajúceho bodu ii) alebo 
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(iv) veci v spoluvlastníc.tve osôb uvc<!ených v bodoch (i) až (ii i) vyššie za podmienok 
cam uvedených alebo 

(v) in6 poskytovateľom akceptovan~ práva alebo majelkové hodnoty analogicky za 
splnenia podmienok (ii) až (iv), ak nepatria výl učne prijimatel'ovi, 

g) ak sú zálohom hnuteľné veci, prij ímateľ je povinný oznamovať poskytovateľovi každú 
zmenu miesta, kde sa nachádzajú do troch kalendárnych dní po vykonaní zmeny a 
súčasne je povinný do troch kalendárnych dní oznámiť pos~-ytovateľovi ich súčasné 
miesto výskytu, ak o to poskyrova1eľ požiada, inak sa predpokladá že sa nachádzajú 
v mieste real izácie projektu, 

h) poskytovateľ musí byt' záložným veriteľom prvým v poradí (t. j. ako prednostný 
záložný veriteľ); 

ALEBO V PRÍPADE ÚVERU Z F'TNANCUJÚCEJ BANKY 

ch) okrem podmienok uv~dených pre zriadenie a vznik záložného práva podľa písmená a) 
až g) tohto odseku, sa pre zriadenie a vznik 7..áložného práva v projekte, ktorého aspoň 
časť celkových oprávnených výdavkov a/alebo aspo~ časť neoprávnených výdavkov je 
financovaná prostredníctvom úveru poskytnutého financujúcou bankou a prijímateľ 
poskytuje na 7.abezpečenie svoj ic.h záväzkov zo zmluvy o poskytnuti NFP a zo zmluvy 
o úvere rovnak-ý záloh pre poskytovateľa aj pre financujúcu banku, uplatnia aj všecky 
nasledovné podmien~-y: 

(i) financujúca banka zriadi záložné právo ako prednostný záložný veriteľ. V takom 
prípade poskytovateľ zriadi záložné právo ako záložný veriteľ druhý v poradí. 
Financujúca banka si môže zriadiť zálofoé právo aj v ďalšom poradi. z.a účelom 

zabezpečenia iných pohľadávok fi nancujúcej banky, ako sú pohľadávky zo zmluvy 
o úvere; 

(ii) prijímateľ sa zaväzuje, že be:<. udeienia predchádz.aj úceho písomného súhlasu 
poskytovateľa a finai1cttjúcej banky nezaťaži záloh zriadením ďalšieho záložného 
práva v prospech tretej osoby. Porušenie tej10 povinnosti sa bude 1>0važovať za 
podstatné porušenie zmluvy o poskytnuti NFP a prijímateľ je povinný vráti ť NFP 
alebo jeho časť v súlade s článkom IO VZP. Toto ustru1oveníe sa nevzťahuje na 
zriadenie záložného práva za účelom 7.abczpetenia a zaplatenia iných pohľadávok 
financujúcej banky, ak má táto s poskytovateľom uzatvorenú zmluvu o spolupráci 
a spol0Cno1n postupe; 

(iii) zmluvné srrany sa dohodli, že: 

a. porušenie zmluvy o úvere zo strany prijímateľa, alebo 

b. odstúpenie financttjúcej banky od zmluvy o úvere. alebo 

c. vyhlásenje predčasnej splatnosti pohľadávky fi nancujúcej ban~-y zo zmluvy 
o úvere, 

ktoré: 

1) má alebo moze mať za následok speňaženi e spoločného zálohu 
poskytovateľa a financujúcej hanky v rámci výkonu záložného práva alebo 

2) spôsobí neschopnosť prij ímateľa preukázať 7.droje fi nancovania aspoň časti 
oprávnených výdavkov podľa. schválenej intenzity pomoci a/alebo sumy 
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vSetkých neoprávnených výdavkov v zmysle zmluvy o poskytnutí NFP na 
základe výzvy poskytovateľa, 

predstavuje zárovcll nesplnenie podmienok pre riadnu realizáciu aktivít 
projektu smerují1cu k dosiahnutiu cieľa projektu definovaného v článku 2.2 
zmluvy, v dôsledku foho je zárove~ aj podstatným porušením zmluvy 
o posl-·ytnutí NFP u pľij!mateľ je povinný vrátiť NFP alebo jeho časť v súlade 
s článkom IO VZP. 

(iv) číselné označen ie účtu uvedeného v zn1luve o úvere alebo na inom doklade 
vystavenom fi nancujúcou bankou. na ktorý má byť vyplatený FP, musí byť 
totožné s číselným označením účtu uvedenébo v prílohe č. 2 predmet podpory 
zmluvy o poskytnutí NFP a v žiadosti o platbu zo strany prij ímatcľa. Bez 
predchádzajúceho p!somného súhlasu financujúcej banky ncmôZc dôjsť k zmene 
číselného označenia tohto účtu; 

(v) prijímateľ týmto udeľuje posl)llovatefovi súhlas s poskytnutlm al-ýchkoľvek 

údajov a infonuácii týkajúcich sa zmluvy o poskytnutí NFP alebo iných zmlúv 
uzavretých medzi prijíma1cľom a poskytovateľom v nadväznosti na zmluvu 
o poskytnutí NFP, vrátunc osobných údajov poživajúcich ochranu podľa 

osobitných predpisov. financujúcej banke; 
(vi) v prípade, ak finai1cL1júca banka obdrží výťažok z predaja zálohu, bude sa 

s výťažkom nakladať spôsohom stanoveným v § 34 7,ákona o príspevku z BŠIF; 

ch) podrobnejšie pravidlá týkajúce sn zriadenia, vzniku a výkonu záložného práva budú 
dohodnuté v písomnej zmluve o zriadení záložného práva alebo v pripadc iného druhu 
zabezpečenia v písomnej forme. v nadväznosti na zmluvu o poskytnutí NFP. 

2. Prijímateľ je povinný, s výnimkou majetku, ktorého povaha to nedovoľuje (napr. software, 
licencie na predmety priemyselného vlastnicrva, patenty, ochranné známky a podobne) 
a pozemkov, ak ich nie je mow~ poistiť a ak z výzvy alebo z právnych dokumentov 
posl'}'!Ovateľa nevyplýva, že sa poistenie ncV) žaduje: 

a) riadne poistiť Majetok nadobudnutý z NFP, 

b) riadne poistiť majetok. ktorý je zálohom zabezpečujúcim záväZky prijímateľa podľa 
zmluvy o poskyrnutí NFP. ek je tento odlišný od majetku podľa písmena a) tohto 
odseku, pričom tento Ztlv5zok b<1de obsahom zmluvy o zriadení záložného práva .. 

c) zabezpečiť, aby bol riadne poistený majetok vo vlastnic1ve tretej osoby/1rctích osôb, 
ak je zálohom zabezpečt\júcim pohľadávku poskytovateľa podľa zmluvy 
o poskytnutí NFP. 

Pre všetl)' vyššie uvedené siluácic a) až c) tohto odsel..1.1 pla1ia tieto pravidlá: 

a) poistná suma musí byť najmenej vo výške obstarávacej ccny/ccn)' zhodno1enia 
hmotného majetku oadobudnuu!ho 2 NFP; ak sa poisťuje záloh a zálohom nie je 
majemk nadobudnutý z NFP. poisrná suma musí byť najmenej vo výške podľa odsek'U 
1 písmeno e) prvá a druhá veta tohto článku, 

b) poistc.ni~ sa musí vzľahovať minimálne pre prípad poškodenia, zničenia, odcudzenia 
alebo straty; posky1ovateľ je oprávnený preskúmať poistenie majetku a súčasne určiť 
ďalšie podmienky takéhoto )'<>istenia, kloré zahŕňajú aj rozšírenie typu poistných rizík, 
pre ktoré sa poistenie vyžaduje, 

c) poistenie musl trvať počas renli1.äcie r rojektu a počas udržateľnosti projektu, 
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d) prijímateľ je povinný udržiaval' u7.avretú a účir.nú poistnú zmluvu, plniť svoje záväzky 
z nej vyplývajúce a dodržiaval' podmienky v nej uvedené, najmä je povinný platif 
poistné riadne a včas počas celej doby rrvania poistenia. Ak v rámci doby realizácie 
projektu a počas udňatcľnosti projektu dôjde k zániku poistnej zmluvy. je prijímateľ 
povinný uzavrieť novú poistnú zmluvu za podmienok určených poskytovateľom tak, 
aby sa poistná ochrana majelku nennenšila a aby nová poistná 1mluva spÍilala všetl'Y 
náležitosti poistnej zmluvy uvedené v tomto bode, 

e) prij ímateľ je povinný bezodkladne oznámiť poskytovateľovi vznik pois111ej udalosti, 
rozsah dôsledkov poislnej udalosti na projekt, jeho schopnosť úspešne ukončiť 

realizáciu hlavných aktivlt projektu alebo splniť podmienky udržateľnosti projektu 
a súčasne vyjadril' roz.5ah súčinnosti, ktorú od poskytovateľa požaduje, ak je možné 
následky poistenej udalosti prekonať. najmä "o vzťahu k využitiu poistného plnenia, 
ktoré je vinkulované v prospech poskytovateľa, 

1) v prípade, ak je zálohom majetok tretej osoby, prijímateľ je povinný zabeZpCČiľ, aby 
rretia osoba dodržiavala všetky povinnosti uložené prijímateľovi v odseku 2. bod (i) 
až (v) tohto článku 13 VZP a poskytovateľovi z toho vyplývajú rovnaké práva. ako by 
mal voči prij ímateľovi, ak by poisteným bol prijímateľ. 

3. Prijímateľ, kcorý je záložcom, je povinný oznámiť poisťovateľovi najneskôr do výplaty 
poistného plnenia z poistnej 7mluvy v nadväznosti na odsek 2 tohto článku vmik 1..áložného 
práva v zmysle§ 151mc odsek 2 Občianskeho zákonníka. V prlpade, ak prijlmatcľ nie je 
vlastníkom zálohu alebo je spoluvlaslnikom zálohu, prij ímateľ je povinný zabezpečiť, aby 
vlastník veci, ktorý je zálo2com alebo aj ostatní spoluvlastníci veci, splnili oznamovaciu 
povi nnosť podľa prvej vety tohto odscl-u. 

4. Porušenie povinností prijímateľa uvedených v odsekoch 1 a 2 tohto článku sa považuje ia 

podstatné poru5enie zmluvy o poskytnutí NFP a prijímateľ je povinný vrátiť NFP alebo jeho 
časť v súlade s článkom 1 O VZP. 

5. Ak prijímateľ poruš! svoje povinnosti 1.0 zmluvy o poskytnutí NFP tým. te: 

a) neposkytne poskytova1eľovi dokumentáciu, správy, údaje alebo informácie, na 
ktorých poskytnutie je prijfma1eľ povinný v zmysle článku 4 odseky 2. až 6., článku 7 
odsek 2., článkov 1 O a 1 1 VZP, 

b) neposkytne pos1'·ytovateľovi in formácie v prípadoch, v klorých táto povi nnosť 

vyplýva prij ít\1atcľovi zo zmluvy o poskytnut í NFP podľa článku 6 odsek 6. 1 zmluvy, 
z článku 8 odsekov 13 a 14 VZP, z článku 13 odsek 1, pist\1cno g) VZI' n článku 13 
odsek 2 bode) VZP, v rozsahu n v lehote stanovenej v zmluve o poS"'YLnutí Nf'P alebo 
určenej poskytovateľom, ktorá lehota nesmie byť kraišia ako lehota na bezodkladné 
plnenie podľa zmluvy o poskytnutí NFP, 

c) nepredloži poskytovateľovi dokumentáciu, doklady alebo iné písomnosti, hoci mu táto 
povinnosť vyplýva w zmluvy o poskytnutí NFP. najmä z článkov uvedených 
v písmene b) tohto odseku, v rol'Sahu a v lehote stanovenej v zmluve o poskytnutí 
NFP alebo určenej poskytovaternm, ktorá nesmie byt' kraišia ako lehota na 

bezodkladné plnenie podľa zmluvy o poskytnutí NFP, 
d) ktorejkoľvek povinnosti spojenej s informovaním a komunikáciou, na ktorú je 

prijimateľ povinný v 7Jnysle článku 5 VZP. 

zmluvné strany dojednali za uvedené porušenia povinností prij ímateľom zmluvnú pokuru. 
Zmluvnú pokutu je poskytovn1eľ oprávnený uplatniť voči prij ímateľovi 1..a porušenie 
jednorlivej povinnost·i podľa plsmen a), b) c) alebo d) tohto odseku vo výške zmluvnej 
pokucy IO eur za každý, aj inčatý, clci\ omeš)(ania, až do splnenia porušenej povinnosti 
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alebo do zániku zmluvy o posky1nu1J NFP. maximálne vSak do výšky NFP uvedeného 
v článku 3 odsek 3.1 písmeno b) miluvy. Poskytovateľ je oprávnený upla1niť 2lllluvnú 
pokuru podľa predchádzajúcej vety tohto odseku v prípade, ak za takéto porušenie 
povinnosti nebola uložená iná snnkcia podľa zmluvy o poskytnutí NFP, ani nebolo 
odstú pené od 2lllluvy o posky1J1u1í NFP a súčasne, ak poskytovateľ prijima1eľa vyzval na 
dodatočné splnenie povinnosti. k porušeniu ktorej sa viaže zm luvná pokutu a prij ímateľ 
uvedenú povinnosľ nespln il ani v posky1nu1ej dodatočnej lehote, ktorá nesmie byľ kratšia 
ako lehota pre bezodkladné plnenie podľa zmluvy o poskylnutí NFP. Právo 
poskytovateľa na náhradu Skody spôsobenú prijímateľom nie je do1knu1é ustanoveniami 
o zmluvnej pokule. 

6. Sumu zmluvnej pokuty. ktorú sa prijímateľ zaväzuje uhradiť poskytovateľovi uvedie 
posl..)'tovateľ v ŽoV. 

Článok 14 OPRÁVNENÉ VÝDA Vk'V 

1. Oprávnenými výdavka1ni sú všetky výdavk')', k'toré sú nevyhnutné na realizáciu aktivít 
projektu tak, ako je uvedený v článku 2 zmluvy a ktoré spÍňajú všetky nas ledujúce 
podmienky: 

a) vznikli počas .rea li zác ie hlavných aktivít projektu (od začatia reali7.ácie hlavných 
aktivít projektu do ukončen ia ľeal izácie hlavných aktivít projektu) na ľeal izáciu 

projektu (nutná existencia priameho spojenia s projektom) v rámci oprávneného 
časového obdobia stanoveného vo výzve a boli uhradené najneskôr do 31. decembra 
2023, 

b) v nadväznosti na písmeno a) tol1to odsel..'U oprávnené môžu byť aj výdavky na 
podporné aktivity. ktoré sa vecne viažu k hlavným aktivitám a ktoré boli vykonávané 
pred začatím reali7..ácie hlavných aktivít projcl.w alebo po ukončení realizácie 
hlavných aktivlt projektu. 11ajneskôr však do uplynutia 3 mesiacov od ukončenia 
realizácie hlavných aktivít projektu alebo do podania záverečnej žiadosti o platbu, 
podľa toho, ktorá skutočnosľ nnslllne skôr, najneskôr však do 31. decembra 2023; 

c) patria do skupiny výdavkov odsúhlaseného rozpočtu projektu pri rešpektovaní 
postupov pri zmenách projekm vyplývajúcich zo zmluvy o posky1nu1J NFP, sú 
v súlade s obsahovou stránkou projektu a prispievajú k dosinhmll iu plánovaných 
c ici' ov projektu a sú s ni mi v súlade, 

d) spÍňajú podmienky oprávnenosti výdavkov v zmysle príslušnej výzvy alebo iného 
právneho dokumentu poskytovateľa, ktorým sa určujú podmienky oprávnenosti 
výdavkov a v záveroch z koncroly VO bolo skonštatované, že je rno2né výdavky 
pripustiť do financovania: 

c) viažu sa na aktivitu projektu, ktorá bola skutočne realizovaná. a tieto výdav!..')' boli 
uhradené dodávateľovi alebo nmestnaocom prijímateľa (ak ide, napr. o m7.dové 
výdavky) pred predložením ~..iadosti o platbu, najneskôr však do 31. decembra 2023 
a zároveň boli oprávnen6 výdavky, l>ez ohľadu na ich charakter, premietnuté do 
účtovníctva prijímateľa v zmysle príslu~ných právnych predpisov SR a podmienok 
stanovených v zmluve o poskytnutf NPP; podmienka úhrady dodávateľovi alebo 
:zamestnancovi prijímateľa nemusí byľ splnená v prípade, ak ide o výdavky, na ktoré 
sa vzt'ahuje výni mka uvedená v člilnku 8 odsek 6 písmeno c) VZP, , alebo v prípade, 
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ak sa táto podmienka nevyhlduje s ohľadom na konkrétny systém financovania 
v súlade s podmienkami upravenými v Systéme finančného riadenia; 

f) boli vynalo,_ené v súlade so zmluvou o poskytnutí NFP, právnymi predpismi SR 
a právnymi aktmi EÚ, vrátane pravidiel týkajúcich sa štátnej pomoci podľa článku 107 
zmluvy o fungovaní EÚ; 

g) sú v súlade s princípmi hospodárnost i, efektívnosti, účinnosti a účelnosti; 

h) sú identifikovateľné, preuká7atcľn<l a sú doložené účtovným i dokladmi . ktoré sú 
riadne evidované u prijímotcl'a v súlade s právnymi predpismi SR; výdavok je 
preukázaný faktúrami aleho inými účtovnými dokladm i rovnocennej preukaznej 
hodnoty, k"toré sú riadne evidované v účtovníctve prij imateľa v súlade s právnymi 
predpismi SR a zmluvou o poskytnutí NFP; preukázanie výdavkov faktúrami alebo 
účtovnými dokladmi rovnocennej preukaznej hodnoty sa nevzťahuje na výdavky 
vykazované zjednoduSeným spôsobom vykazovania a na poskytnutie zálohovej 
platby: výdavk-y musia byť uhradené prijímateľom a ich uhradenie musí byt' doložené 
najneskôr pred ich predložením posk)'lovateľovi ; podmienka úhrady výdavkov sa 
neuplatni, ak táto skutočnosť vyplýva zo Systému finančného riadenia s ohľadom na 
konkrétny systém financovania; pre účely úhrady preddavkovej platby, sn w úč1ovný 
doklad považuje aj doklad. na 7.áklade l"torého je uhrádzaná preddavková platba zo 
strany prij ímaleľa dodáv01cľovi, 

i) navzájom sa časovo a wcnc ncprckl'ývajú a neprekrývajú sa aj s inými prostriedkami 
z verejných zdrojov; sú dodržané pravidlá krížového financovania uvedené v kapitole 
3.5.3 Systému ri adenia EŠ!ľ (Krf,.ové financovanie), 

j) Majetok nadobudnutý z NFP. na obstaranie ktorého boli výdavky vynaložené, musí 
byť zakúpený od tret.ích str.in i.a trhových podmienok na základe výsledkov VO bez 
toho, aby nadobúdateľ vykonával kontrolu nad predávajúcim v zmysle článku 3 
nariadenia Rady (ES) č. 13912004 z 20. januára 2004 o kontrole koncentrácii medzi 
podnikmi (nariadenie ES o fúzíach) alebo naopak; obstarávanie služieb, tovarov 
a stavebných prác musí byť vykonané v sítlade s ustanoveniami zmluvy o posk')'lnuií 
NFP (najmä článkom 3 VZP), právnymi dokumentmi, s právnymi predpismi SR 
a právnymi aktmi EÚ upr.tvujúcim oblasť verejného obstarávania alcho zadávania 
zákazky in-house alebo pravidiel vzt'ahujúcich sa k obstarávaniu služieb, tovarov 
a stavebných pnie nespadajúcich pod režim zákona o verejnom obstanlvaní, vždy za 
ceny, k1oré s pÍil!\iú kritéri11m hospodárnosti, účelnost i , účinnosti a e fektívnosti 
vyplývajúce z výzvy, 1. článku 33 nariadenia 2018/1046 a z §19 zákona o 
rozpočtových pravid lách; 

k) sú vynakladané nn mt\ietok, klorý je nov) , nebol dosiaľ používaný a prijímateľ s ním 
v minulosti žiadnym spôsobom nedisponoval. 

2. Výdavky Pnjímatefa deklarované v ŽOP sú zaokrúhlené na dve desatinné mieSta 
( 1 eurocent). 

3. Ak výdavok ncsplňa podmienky oprávnenosti podľa odseku 1 tohto článku VZP, 1aké10 
neoprávnené výdavky nie sú spôsobilé na preplatenie z NFP v rámci podanej ŽOP a o takto 
vyčíslené neoprávnené výdavky bude ponížená suma požadovaná na p1cplatenie v rámci 
podanej ŽoP, ak vo zvyšnej ča.<t i bude ŽOP schválená. Ak nesplnenie podmienok 
oprávnenosti výdavkov J>Odl'a odseku 1. tohto článku zisii osoba oprávnená na výkon 
kontroly a auditu uvedená v i: l:inkll 12 odsek 1. VZP, Prijímate l'je povinný vrát iť NFP alebo 
jeho časť zodpovedajúcu takto vyčísleným neoprávnený m výdavkom v suladc s článkom 1 O 
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VZP pri rešpektovani výšky intenzity vzl'nllujúcej sa na príspevok v plnej výške, bez ohľadu 
na skutočnosť, že povodne mohli byľ ti~tll výdavky klasifi kované ako oprávnené výdavky 
a lebo Schválené oprávnené výdavky. V~obecné pravidlo lýkajúce sa opätovnej 
kontroly/auditu uvedené v článku 12 odsek 9 VZP sa v7ľahuje aj na :zmenu výdavkov 
z oprávnených výdavkov/schválených oprávnených výdavkov na neoprávnené výdavky. 

Článok 15 ÚČTY PRJJÍMATEUA - OSOBITNÉ USTANOVENIA 

l. Účty štátnej príspevkovej organiJ,údc, VÚC, subjektov zo s úkromného sektora 
vrátane mímovládnycb organizácii a účty iného subjektu verejnej správy s výnimkou 
subjektov u\·edcoýcb v odsekoch 2. až 4. tohto článlm VZP 

Poskytovateľ zabezpečí poskytnutie NFI' prijimateľovi bezhotovostne na účet vedený 
v EUR (ďalej len „účel prijímateľa"). Čfslo účtu prijímateľa je uvedené v prílohe č. 2 
zmluvy o poskytnutí NF P (predniet podpory). 

2. Účty obce 

Poskytovateľ zabezpečí poskytnutie NFP prijimatefovi bezhotovostne na nim určený účet 

vedený v EUR (ďalej len „účet prijímateľa''). Prijímateľ realizuje úhradu schválených 
oprávnených výdavkov z účtu prijímateľa, a to prostredníctvom svojho rozpočtu. Č:fs lo 
účtu prijímateľa je uvedené v prílohe č. 2 zmluvy o poskylnuti NFI' (predmet podpory). 

3. Účty rozpočtovej organizácie v zriaďovateľskej pôsobnosti VÚC a obce 

Poskytovateľ zabezpeč! poskytnutie NFP prijímateľovi bezhotovostne na ním určený 

osobitný účet (ďalej len „osobitný účet"), ktorý je vedený v EUR. Pred použitím týchto 
prostriedkov je ich prijímateľ povinný previesť do rozpoct1.1 svojho zriaďovateľa, a to do 
piatich dní od pripísania týchto prostriedkov na osobitný tičel. Zriaďovateľ následne 
prevedie prostriedky NFP na prijímateľom určený tičet (ďalej len „účet prijímateľa"). 

z ktorého prijímateľ realizuje úhradu schválených oprávnených výdavkov. a to 
prostredníctvom svojho rozpočtu. Číslo osobitného účtu a čislo účtu prijímateľa je uvedené 

v prílohe č. 2 zmluvy o posl.1'lnutí NFP (predmet podpory). Ak zriaďovateľ neprevedie 
NFP na rozpočtový výdavkový účet prijímateľa, a výdavky potrebné na financovanie 

určených účelov s(1 zabezpečené v rozpočte prijímateľa, zriaďovateľ dá pokyn 
pl'ijfmateľovi na preklasifi kovanie výdavkov (realizované úhrady oprávnených výdavkov 
z iných účtov otvorených prijúnateľom) v rámci svojho výkazníctva na výdavky na 

realizáciu prostriedkov NFP. 

4. Účty príspevkovej ol'j(anizácie v zriad'onteľskej pôsobnosti VÚC a obce 
a) ak príspevkov:\ organizácia nežiada príspevok na realizáciu aktivít projektu od 

zrlaďovatel'a 

Poskytovateľ zabezpečí poskytnmie Nľ-P prijímateľovi bezhotovostne na ním určený 

účet (ďalej len „účet prijímateľa") vedený v EUR. Prijímateľ realizuje úhradu 
schválených oprávnených výdavko•· z účtu prijímateľa. a to prostredníctvom svojho 

rozpočtu. Číslo účtu prijímateľa je uvedené v prílohe č. 2 zm luvy o posl.-ytnutí NFP 

(predmet podpory). 
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b) ak príspevko"' organiúcía žiada príspevok na realil.iciu aktivít proj~klu od 
2Yiaďo\'atel'a 

Poskytovacef zabe;i:pečí J)OSkytnutie NFP prijímateľovi bezhotovostne na nim určený 
účet (ďalej len „účet prijímateľa'"). l'lorý je vedený v EUR. Pred použitím týchto 
prostriedkov je ich prij ímateľ povinný previesť do rozpočtu svojho 11iaďova1el'a, a to 

do 5 dni od pripísania týchto prostriedkov. Zriaďovateľ následne prevedie llrostriedky 
NFP na priji1nateľom určený účet, 2 ktorého prijímateľ realizuje úhradu schválených 

oprávnených výdavkov, a to prostreduíctvom svojho rozpočtu. Číslo účtu prij ímateľa je 
uvedené v prílohe č. 2 zmluvy o llOSkytnutí NFP (predmet podpory). 

Článok 16 ÚCTY PRIJÍMATEĽA - SPOLOČNÉ USTA.t'IOVENIA 

1. Prijímateľ je povinný udržiavať účet prijímateľa otvorený a nesmie ho zrušiť až do 

finančného ukončenia projektu. V prípade otvorenia účtu pre prijem NFP v komerčnej 

banke v zahraničí. prijímateľ zodpovedá za úhradu všetkých nákladov spojených 
s realizáciou platieb na a z toh10 účlu. 

2. Ak má prijímateľ poskytnutý (1ver na fiMncovanie projel'lu, zmena účtu prij ímateľa j e 

mo:7J1á až po písomnom súhlase financujúcej banky. Pi som ný súhlas fii1ancují1cej banky 
podľa predchádzaj úcej vety musí pri.iimateľ doruči ť poskytovateľovi do dlla vykonania 

zmeny účtu prij ímateľa. 

3. V prípade využi1ia systému refundácie môže prijímateľ realizovať úhrady oprávnených 
výdavkov aj z iných účtov 01vorených prijímateľom pri dodržaní podmienok exislencie 

účtu prijímateľa určeného na príjem NFP. Prijímateľ je povinný oznámiť poskytovateľovi 

identifikáciu týchto účtov. 

4. V prípade poskytnutia NFP systémom refundácie sú úroky vzniknuté na účte prijímateľa 

príjmom prijímateľa. 

5. Ak je NFP poskytnutý systémom prcdfinancovania alebo zálohovej platby a lal'lo 
poskytnuté prostriedky s(1 úročen~. prij ímateľ j e povinný otvoriť si ako účet prijímaleľa 

osobitný účet na projekt (ďalej len „osobitný účet oa projekt'"). f'r\j(mateľ je povinný 
výnosy z prostrled kov na tomto osobitnom účte na projekt vyspori adať podľa článku 1 O 
týchto VZP. 

6. V prípade otvorenia osobitného účtu na projeln podľa predchádzajúceho odsel'll 
a poskytovania NFP systémom prcdfinancovania alebo zálohovej platby. vlastné zdroje 

prijímateľa na reali7~ciu aktiví1 projektu môžu prechádiať cez tento osobitný účel na 
projekt. V takomto prípade je prijímateľ povinný najneskôr pred vykonaním úhrady 
7áväzl'll vložiť vlastne wrojc prijima1eľa na tento osobitný účet na projekt a predložiť 

poskytovateľovi výpis z osobitného ú6tu na projekt ako potvrdenie o prevode vlastných 
zdrojov. V prípade, ak vlastné zdroje prijímateľa neprechádzajú cez te11to osobitný účet na 
projekt, prij ímateľ je povinný ku ka!!dému uhradenému výdavku doložil' poskytovateľovi 
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výpis z iného účtu otvoreného prij ímateľom o úhrade vlastných zdrojov prij imateľa, okrem 

prípadov, ak vlastné zdroje prij ímateľa sú zabezpečované vecným príspevkom. 

7. V prípade využitia systému zálohovej platby môže prij ímateľ reaJi7..0vať špecifické typy 
výdavkov aj z iného účtu otvoreného prijímateľom v súlade s prís lušnými ustanoveniami 
Systému finančného riadenia. 

8. Prij ímateľ je povinný oznámiť poskytovateľovi identifikáciu iného účtu otvoreného 
prijímateľom, z ktorého realizuje špecifické typy výdavkov. Zoznam špecifických typov 

výdavkov uvedie poskytovateľ v príručke pre žiadateľa, resp. príručke pre prij ímateľa. 

9. Oprávnený výdavok za podmienok definovaných v predchádzajúcom odseku vzni ká 
prevodom príslušnej časti NFP z účtu pri_jímateľa na iný účet otvorený prijímateľom, 

definovaný v predchádzajúcom odseku a úhradou záväzku alebo úhradou špecifického 
typu výdavku. 

1 O. Ak sa projekt realizuje prostredníctvom subjektu v zriaďovateľskej pôsobnosti prijímateľa, 

úhrada oprávnených výdavkov môže byt' reali7..0vaná aj z účtov tohto subjektu pri dodržaní 
podmienky existencie účtu ririjímateľa určeného na príjem NFP. Zároveň subjekt 
v zriaďovateľskej pôsobnosti prij ímateľa je povinný realizovať schválené oprávnené 

výdavky prostredníctvom rm.počtu. Prij ímateľ je povinný oznámiť poskytovateľovi 

identifikáciu účtov, z ktorých realizuje úhradu Schválených oprávnených výdavkov za 
podmienky dodržania pravidiel vzt'ahujúcich sa na špecifické výdavky a úroky. 

Článok 17a PLATBY SYSTÉMOMPREDFINANCOVANIA 

1. Systémom predfinancovanja sa NFP, resp. jeho časť (ďalej aj „platba") poskytuje na 

oprávnené výdavky projektu na základe prij ímateľom predložených neuhradených 
účtovných dokladov/časti účtovných dokladov v lehote splatnosti záväzku dodávateľov 
projektu, resp. na základe drobných hotovostných úhrad a I alebo hotovostných alebo 

bezhotovostných úhrad správcovi dane, pričom vlastné zdroje prij ímateľa môžu byť 
uhradené dodávateľovi projektu aj pred pripísaním finančných prostriedkov na účte 

prijímateľa za poskytnuté pred financovanie. Podrobnosti a detailné post11py realizácie 
platieb systémom pred financovania sť1 upravené v príslušnej kapitole Systému finančného 

riadenia, kiorý sa zmluvné strany za-Väz.ujú dodržiavať. 

2. Poskytovateľ zabezpečí poskytnutie platby výlučne na základe žiadosti o platbu 
(poskytnutie predfinancovania), predloženej prijímateľom v EUR po začatí realizácie 

aktivít projektu a nadobudnutí účinnosti zmluvy o poskytnutí NFP. Žiadosť o platbu 
(poskytnutie predfi nancovania) musí byt' v súlade s rozpočtom projektu. Prijímateľ v rámci 
formulára žiadosti o platbu (poskytnutie predfinancovania) uvedie nárokovanú sumu 
finančných prostriedkov podľa skupiny v.ýdavkov uvedenej v prílohe č. 3 zmluvy 

o poskytnutí NFP (rozpočet projektu). 

3. Spolu so žiadosťou o platbu (poskytnutie pre-01.inancovania) predkladá prijímateľ aj 

neuhradené účtovné doklady/časti účtovných dokJadov (faktúra, prípadne doklad 
rovnocennej dôkaznej hodnoty, resp. ich kópia) a relevantnú podpornú dokumentáciu, resp. 
j ej kôpiu, ktorých min imálny rozsah stanovuje Systém riadenia EŠIF a iný právny 
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dokument, a IO v lehote splatnosti týchto účtovných dokladov. Jeden rovnopis účtovných 
dokladov si ponecháva prijimatcľ. Ak sú súčasťou výdavkov prijímateľa aj hotovostné 
úhrady, tieto výdavky zahrnie do žiadosti o platbu (poskytnutie predfinancovania) 
a predloži k nim príslušne učtovné doklady, ktoré potvrdzujú hotovostnú úhradu (napr. 
pokladničný blok). Prijímateľ mMc do žiadosti o platbu (poskytnutie prcdfinancovania) 
zahrnúť aj hotovostnú alebo bezhotovoscnú úhradu daňovému úradu v 1>ripade prenesenej 
daňovej povinnosti v súlade so zákonom č. 222/2004 Z. z. o dani z pridanej hodnoty 
v zneni neskorších predpisov a pr11v1dlnmi oprávnenosti výdavkov, ktoré s11tnOVl~C Systém 
riadenia EšrF a iný právny cloku111eni. 

4. Prijímateľ je povinný uhradiť účtovné doklady súvisiace s realizáciou oktívh projektu 
najneskôr do S dní odo dňa príplsania príslušnej platby na účet prijímateľa. Úrok 
z omeškania s úhradou záväzku voči dodávateľovi projektu znáša prijlmateľ. 

5. Po poskytnutí každej platby systémom predfinancovania je prijímateľ povinný celú jej 
výšku zúčtovať, a IO do 10 dni odo dňa pnpfsania týchto prostriedkov na účet prijímateľa. 

6. Prijímateľ zúčtuje platbu poskytovateľovi predložením žiadosti o platbu (zúčtovanie 
predfinancovania), ktorú predkladá spolu s výpisom z účtu potvľdzujúcim prijem NFP, ako 
aj dokladmi potvrdzujúcimi skutočnú úhradu výdavkov deklarovaných v žiadosti o platbu 
(zúčtovanie predfinancovania) - výpisom z účtu alebo prehlásenhn banky o úhrndc; tieto 
doklady nie je potrebné· predk ladal' pri výdavkoch zjcd11odušene vykazovaných 
prostredníctvom paušálnej sadzby, jednotkových cien alebo pauMlnej sumy. V rámci 
žiadosti o platbu (zúčtovanie pred financovania) prijímateľ uvedie aj výdavky viažuce sa na 
prípadné hotovostné a bezhotovostné úhrady voči daňovému úradu v prípade prenesenej 
daňovej povinnosti v súlade so zákonom č. 22212004 Z. z. o dani z pridanej hodnoty 
v znení neskorších predpisov, l1oré boli zahrnuté do žiadosti o platbu (poskytnutie 
predfinancovania). pričom nie je povinný opätovne prcdkJadaľ tie isté doklady 
potvrdzujúce hotovostnú alebo bezhocovostnú úhradu. K jednej žiadosti o plat.bu 
(poskytnutie predfinancovania) môže prijímateľ predložiť poskytovateľovi len jednu 
žiadosť o platbu (zúčtovanie predfinancovania). Ak bolo predťinancovanie poskytnuté vo 
viacerých platbách, z dôvodu vyčlenenej časti nárokovaných linančných prostriedkov 
z predloženej žiadosti o platbu (poskytnutie predfinancovania), je prijimateľ povinný 
zúčtovať každú jednu poskytnutú platbu predfi nancovania samostatne (t. j. predloži ť 

samostatnú žiadosť o 1>la1.b11 - ztič1ovanie predtinancovania). Nezúčtovaný rozdiel 
posl-ytnutého predfinancovania je prijlmateľ povinný najne.skór do 10 dni od u1>lynutia 
lehoty na zúčtovanie vrátil' na účet určený poskytovatel'om. Podrobnosti vrátenia 
nezúčtovaného rozdielu predfinanc-0vania stanovuje príslUŠná kapitola Systému 
finančného riadenia. 

7. Prijímateľ je povinný vo všetkých predkladaných tiadostiach o platbu uvádzať výlučne 
nárokované finančné prostriedky I deklarované výdavky. ktoré zodpovedajú podmienkam 
uvedeným v článla1 14 VZP. Prijímateľ zodpovedá za pravosť. pravdivosť, správnosť 
a kompletnosť údajov uvedených v týchto tiadostiach o platbu. A k na základe nepravých, 
nepravdivých alebo nesprávnych údajov uvedených v akejkoľvek žiadosti o platbu dôjde k 
vyplateniu alebo schváleniu platby. prijlma1el' je povinný takto vyplatc11é alebo schválené 
prostriedky bezodkladne, od kedy su o tejto skutočnosti dozvie, vráriľ; ak sa o skutočnosti, 
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2e došlo k vyplateniu alebo schváleniu pla1hy na základe nesprávnych, nepravdivých alebo 
nepravých údajov dozvie poskytovateľ, postupuje podľa článku 10 VZP. 

8. Poskytovateľ je púvinný vykonať kontrolu žiadosti o platbu podľa § 7 a § 8 Zákona 
o finančnej kontrole a audite a článku 125 všeobecného nariadeniaa prijímateľ je povinný 
sa na účely výkonu kontroly riadiľ § 21 zákona o finančnej kontrole a audite, inými 
právnymi predpismi SR, právnymi aktmi EÚ a inými právnymi dokumentmi. 

9. Po vykonaní kontroly podľa predchádzajúceho odseku poskytova1eľ žiadosť o platbu 
(poskytnutie predťinancovania) a žiadosť o platbu (zúčtovanie predťinancovania) schváli 
v plnej výške, schváli v zní.žcnej v)•ške, 1amieme alebo pozastaví, pričom zo žiadosti 
o platbu (poskytnutie predfinancovanla) mt\2e časť nárokovaných výdavkov, u ktorých je 
potrebné pokračovať v kontrole, vyčleniť, a to v lehotách určených Systémom finančného 
riadenia alebo iným právnym dokumentom. Prijímateľovi v-mikne nárok na schválenie 
žiadosti o platbu (zúčtovanie ptcdlinancovania) a žiadosti o platbu (poskytnutie 
predfinancovania), iba ak podá túto žiadosl' o platbu úplnú a správnu, a 10 až v momente 
schválenia súhrnnej žiadosti o platbu certifikačným orgánom a len v rozsahu Schválených 
oprávnených výdavkov zo strany poskytov1ucľa a certifikačného orgánu. 

IO. Predfinancovanie sa posJ,,·ytuje až do momentu dosiahnutia maximálne 100 % celkových 
oprávnených výdavkov na projekt. Posledná žiadosť o platbu (zúčtovanie 

prcdfina11cova11ia) predložená v rámci reali zácie aktivít projektu plni funkciu žiadosti 
o platbu (s prfznakom záverečná). 

1 l. Ak žiadosť o platbu (poskytnutie predťinancovania) obsahuje výdavky, ktoré sú 
predmetom prebiehajúceho skúmania. posl.')'tOVateľ môže po dohode s platobnou 
jednotkou takl'.110 žiadosť o platbu schváli( a uhradiť alebo pozastaví schvaľovanie 
dotknutých výdavkov až do času ukončenia prebiehajúceho skúmania. Ak sú výdavky, 
ktorých sa týka prebiehajúce skúmanie zahrnuté do žiadosti o platbu (ztičtovanie 

prcdfinancovania), poskytovateľ pozastav! schvaľovani.e celej takejto žiadosti o platbu (a 
to aj za výdavky, ktorých sa prebiehajúce sl.'límanie netýka), a to až do času ukončenia 
prebiehajúceho skúmania. 

Článok 17b PLATBY SYSTÉMOM ZÁLOHOVÝCH PLATIEB 

l. Poskytovateľ zabezpečí poskytnutie NFP. resp. jeho časti (ďalej aj „platba„) systémom 
zálohových platieb na základe žiaclo~ti o platbu (poskytnutie zálohovej pla1by). Žiadosť 
o platbu (poskytnutie zálohovej platby) predkladá prij fmateľ v EUR. Podrobnosti a detai lné 
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postupy realizácie platieb systémom zálohových platieb sú upravené v prísluSnej kapitole 

Systému finančného riadenia. ktorý sa zmluvné strany zaväzujú dodržiaval'. 

2. Prijímateľ po začatí reali1.ácic (lktivít projektu a nadobudnutí účinnosti zmluvy 
o i>oskymuti NFP, predkladá poskytovnleľovi žiadosť o i>latbu (poskytnulie zálohovej 
pla1by) maximálne do výšky s tanovenej v Systéme finančného riadenia. 

3. Pravidlá pre výpočet maximálne,; výšky zálohovej platby a pravidlá poskytnutia 
nasleduj úcej zálohovej platby sú uvedené v prisluSncj kapitole Systému finančného 

riadenia. 

4. Po poskymutí zálohovej platby je pl'ijímateľ povinný každú jednu poskytnutú zálohovú 
pla1bu priebežne llÍČtovávaľ. pričom najneskôr do 12 mesiacov odo dlla pripísania platby 

na účte prijímateľ a je prijímateľ povinný zúčtovať 100 % sumy každej jednej poskytnutej 
zálohovej platby. 

S. V rámci formulára žiadosti o platbu (zúčt0vanic zálohovej platby) prijíma1eľ uvedie 
deklarované výdavky podľa skupiny vydavkov v zmysle zmluvy o poskytnutí NFP. Spolu 

so žiadosťou o platbu (zúčtovanie zálohovej platby) predkladá prijímateľ aj účtovné 

doklady preukazitjúce úhradu výclavkov deklarovaných v žiadosti o platbu (zúčt0vanie 

zálohovej platby) a relevan1nú podpornú dol'Umentáciu, ktorých minimálny rozsah 

s1anovuje Systém riadenia EŠIF' a poskytovateľ. 

6. Zálohovú platbu je možné zúčtovať predložením viacerých žiadostí o platbu (zúčtovanie 
zálohovej platby). Povinnosť prijímateľa zúčtovat' 100 o/o sumy každej jednej poskytnutej 
zálohovej platby v lehote 12 mesiacov odo dňa pripísania finančných prostriedkov na účte 

prijímateľa sa vzťahuje osobitne ku každej jednej posl.')'tllutej zálohovej platbe, pričom 
každú predkladanú 2iadosľ o platbu (zúčtovanie zálohovej platby) je polrebné priradiť 
k najstaršej poskytnutej nezúčtovanej zálohovej platbe. 

7. Prijímateľ je oprávnený poiiadaľ o ďalšiu zálohovú platbu najskôr súčasne s podaním 
žiadosti o platbu (:.:účtovanie zálohovej platby). Posl..-yt0vatel' zabezpečí poskytnulie platby 

11a základe žiadosti o platbu (poskytnulie zálohovej platby) až po schválení predloženej 

ž iadosti o platbu (zúčtovanie 7.álohovej platby) certi fikačným orgánom, ak nie je 01>rávnený 
postupovať inak. 

8. Ak predchádzajúca zálohová platba 11ebola poskytnutá v maximálnej možnej výške, 
prijímateľ môže požiadať o ďalšiu 7.álohovú platbu vo výške súčtu certifikačným orgánom 

schválenej výšky NFP a sumy rovnajúcej sa rozdielu maximálnej výšky zálohovej platby 
a predchádzajúcej poskytnutej zálohovej platby. Súčet týchto prostriedkov. a teda výška 

možnej zálohovej platby. je mrucimálnc 40% z celkového NFP. 

9. Ak poskytovateľ v predlounej žiadosti o platbu (zúčtovanie zálohovej platby) 
identifikoval neoprávncn~ výdavky pred uplynutím príslušnej 12-mesačnej lehoty na 
zúčwvanie, prijímateľ môže takto identifikovanú nezúčtovanú sumu :zúčtovať predložením 
ďalšej žiadosti o platbu (zúčlovanie 1.álohovej platby) s výdavkami minimálne vo výške 
identifikovan)'cb ·neoprávnených výdavkov. Prijímateľ môže tento postup uplatniť do 
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skončen ia príslušnej 12-mesačnej leho1y na zúčtovanie; podrobnosti sú upravené v 
príslušnej kapitole Systému finančného riadenia. 

IO. Ak prijímateľ nezúčtuje 100 % posl'}'lllulcj 7.álobovej platby do 12 mesiacov odo dňa 
pripísania platby na tiče1 prijímateľa. a 10 ani využitím možnosti podľa predchádzajticeho 
odseku VZP, prijima1er je povinný najneskôr do 1 O dni po uplynuli 12-mesačncj lehoty 
vrá1iť sumu neztičtovaného rozdielu na účel určený posky1ova1el'om. Podrobnosti sú 
upravené v príslušnej kapitole Systému finančného riadenia. 

11. Ak poskytovateľ v prcdlvženej žiadosti o platbu (zúčtovanie zálohovej platby) 
identifikoval neoprávnené výdavky až po uplynutí 12-mesačncj lehoty na zúčtovanie, 
prijímateľ je povinný vrátiť sumu nezúčtovaného rozdielu poskytnutej zálohovej platby 
v súlade s článkom 1 O týchto VZP. Podrobnosti sú upravené v príslušnej kapitole Sys1ému 
finančného riadenia. 

12. i>rijimalel' je povinný vo všetkých predkladaných žiadostiach o placbu uvádzaľ výlučne 
výdavky, ktoré zodpovedajú podmienkam uvedeným v článku 14 VZP. Prijímaceľ 
zodpovedá za pravosľ, pravdivosť. spravnosľ a kompletnosť tidajov uvedených v žiadosti 
o placbu. Ak na základe nepravých, nepravdiv)·ch alebo ne.správnych údajov dôjde 
k vyplateniu alebo sehváleniu platby, prijlmaleľ je povinný takto vyplatené alebo schválené 
prostriedky bezodkladne, od kedy sa o tejto skutočnosti dozvedel, vníciť; ak sa 
o skuročnos!i , že došlo k vyplateniu alebo schvideniu platby 110 základe nesprávnych, 
nepravdivých alebo nepravých udaj ov dozvie poskytovateľ. postupuje podľa článku 1 O 
VZP. 

13. Poskytovateľ je povinný vykonať kon!rolu žiadosti o platbu podľa § 7 a § 8 zákona 
o finančnej kontrole a audice a článku 125 všeobecného nariadenia a prijímateľ je povinný 
sa na účely výkonu kontroly riadil' § 2 1 zákona o fi nančnej kontrole a audite, iný111i 
právnymi predpismi SR, právnymi ak!mi fiÚ a inými právnymi dokumentmi. 

14. Po vykonaní kontroly podľa predchádzajúceho odseku posky1ova1eľ žiadosť o placbu 
(poskytnutie zálohovej platby) a žiadosť o platbu (zúč!ovanic 7.álohovej platby) schváli 
v plnej výške, schváli v zníženej výške, 7.amietne alebo po7.astavi, pričom zo žiadosti 
o platbu {:z.účtovanie zálohovej platby) môže čast' nárokovaných výdavkov, u ktorých je 
potrebné pokračovať v kontrole. vyčleniť, a to v lehotách určených Systémom finančného 
ľiadenia, resp. vo výnimke. Prijimaceľovi vznikne nárok na schválenie žiadosti o platbu 
(Zúčtovanie zálohovej pint by) iba ak. pod;í túto žiadosľ o platbu úplnú a správnu, a to až v 
momente schválenia súhrnnej žiadosti o plntbu certifikačným orgánom a len v rozsahu 
Schválených oprávnených výdavkov zo strany poskytoV81eľa a cenifikačného orgánu. 

15. Zálohové platby sa prijhnaccľovi posky1 ujú atdo dosiahnutia maximálne 100 % aktuálnej 
výšky oprávnených výdavkov pr~jek:tu. Po pos~·y1nu1í poslednej :zálohovej plnlby je 
prijímateľ povinný zúčtovať celý zostatok Nl'P postupom podľa odseku 4. až 12. !Ohlo 
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článku VZP. Posledná žiadosť o plalbu (1.účtovanie zálohovej platby) predložená v rámci 

realizácie aklivít projektu plní funkciu žiadosti o platbu (s príznakom záverečná). 

16. Ak žiadosť o plalbu (zúčlovanie zálohovej plalby) obsahuje výdavky, kloré sú predmetom 
prebiehajúceho skúmania poskytovalcľ poza.~tavi schvaľovanie do1knutých výdavkov až 
do času ukončenia prebiehajúceho skúmania. 

17. Poskylovareľ môže poskylnúť ďal šiu zálohovú plalbu aj bez predchádzajúceho schv1\lcnia 
žiadosli o platbu (zúčtovanie zálohovej platby) v s úlade s Výnimkou zo Systému 
finančného riadenia štrukturálnych fonJov. Kohézneho fondu a Európskeho námorného a 

rybárskeho fondu na programové obdobie 2014 - 2020 :zo dňa 08. aprila 2020. Postup 

podľa predchádzajúcej vety je časovo obmedzený na platnosť uvedenej výnimky. 

18. Ak došlo k márnemu uplynutiu pôvodn~ dohodnutej 9-mesačnej lehoty na zúčlovanie 

zálohovej platby, ktorá Systémom finančnciho r iadenia predÍžila na 12 mesiacov, 
nepovažuje sa 10 za omeškanie prijímaleľa za predpokladu. že splní svoje povinnosti v lej to 
predÍženej 12-mesačnej lehote. PredÍženim lehoty na 12 mesiacov nie je začiatok plynutia 
1ejto lehoiy dotknutý. 

Článok l 7c PLATBY SYSTÉMOM REFUNDÁCIE 

1. PosJ..-ytovateľ zabezpečí posJ..-ytovanie NFP, resp. jeho časti (ďalej aj „platba") systémom 

refundácie, pričom prijímateľ je povinný uhradiť výdavl..')' z vlaslných zdrojov a tie mu 
budú pri jednotlivých platbách refundované v pomernej výške 1: celkovým oprávneným 

výdavkom. Podrobnosli a detailné postupy realizácie platieb syslémom refundácie sú 
upravené. v príslušnej kapitole Systému finančného riadenia, ktorý sa zmluvné s trany 

1avuzujú dodržiavaľ. 

2 . Poskytovateľ zabezpečí poskYtnutie platby systémom refundácie výlučne na základe 
žiadost.i o platbu, ktorú prijímateľ predkladá v EUR po začatí realizácie aktivít projektu 

a po nadobudnutí účinnosti zmluvy o poskytnulí NFP. 

3. V rámci formulára žiadosti o platbu prij imatel' uvedie deklarované výdavky podľa skupiny 
výdavkov v zmysle zmluvy o poskytnuli NF'P. Prijímateľ je povinný spolu so žiadosťou 

o platbu predložiť aj účtovné doklady prcukazujúce úhradu výdavkov deklarovaných 
v žiadosti o platbu a relevantnú podpornú dokumentáciu. ktorých minimálny rozsah 

stanovuje Systém riadenia EŠIF a iný právny dokument. 

4. Prijímateľ je povinný vn všetJ..'Ých predkladaných žiadostiach o plalbu uvádzať výl učne 

dek.larované výdavky, ktoré zodpovedajú podmienkam uvedeným v čl ánku 14 VZP. 
Prij imateľ zodpovcd{1 za pravosť, pravdivosť, správnosľ a kompletnosť (tdajov uvedených 
v žiadosti o plalbu. Ak na základe nepravých, nepravdivých alebo nesprávnych údajov 
uvedených v žiados ti o platbu dôjde k vyplateniu platby, prijímateľ je povinný takto 

vyplatené prostriedky bezodkladne. od kedy sa o tejto skutočností dozvedel. vrátiť; ak sa 
o skutočnosti. že došlo k vyplateniu platby na základe nesprávnych, nepravdivých alebo 
nepravých údajov dozvie poskytovateľ, postupuje podľa článku 1 O VZP. 

5. Poskytovateľ je 1>0vinnÝ vykonať kontrolu žiadosti o platbu podľa § 7 a § 8 zákona 
o finančnej kontrole a audite a článku 125 všeobecného nariadenia a prijímateľ je povinný 
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s11 na účely výkonu kontroly riadiť § 2 1 zákona o finančnej kontrole a audite. inými 
právnymi predpismi SR, právnymi aktmi EÚ a inými právnymi dokumentmi. 

6. Po vykonaní kontroly poskytovateľ podľa predchádzajúceho odseku žiadosť o platbu 
schváli v plnej výške. schváli v zní,..cnej výške, :zamietne alebo pozastaví, pričom časť 
nárokovaných výdavkov, pri ktorých je pocr~bné pokračovať v kontrole, môže vyčleniť, 
a to v lehotách určených Systémom finančného riadenia a iným právnym dokumencovm. 
Príjímateľovi vznikne nárok na vyplaten ie platby iba ak podá úplnú a správnu žiadosť 
o platbu, a to až v momente schválenia súhrnnej žiadosti o platbu cenifikačným orgánom, 
a to len v rozsahu schválených oprávnených výdavkov z.o strany posk-ytovatcľa 

a certifikačného orgilnu. 

7. Ak žiadosť o placbu obsahuje v)'davk-y, kcoré sú predmetom prebiehajúceho skúmania, 
poskytovateľ pozastav! schvaľovanie dotknutých výdavkov až do času ukončenia 

prebiehajúceho sk(1mania. 

ČLÁNOK 18 SPOLOČNÉ USTANOVENIA PRE VŠETKY SYST ÉMY 
FINANCOVANIA A PRIJÍMATEĽOV 

1. Deň pripísania platby na účet prij ímateľa sa považuje za del\ čerpania NFP, resp. jeho časti. 

2. Ak nie je možné prflohy k žiadosti o plntbu predložiť elektronicky cez ITMS2014+, je 
prijímateľ oprávnený predložiť prílohy k žiadosti o platbu aj v listinnej forme (účtovné 
doklady, výpisy z účtu, podporná dokumentácia vo forme rovnopisov originálov alebo ich 
kópie). 

3. Jednotlivé systémy financovania sa môžu v ramcí jedného projektu kombinoval'. 
Kombinácia všetkých troch systémov financovania (systém zálohových platieb, systém 
prcdfinancovania a systém refundácie navzájom) je možná pre všetkých prijímateľov, za 
dodržania podmienok definovaných v Systéme finančného riadenia. 

4. V prípade kombinácie dvoch alebo viacerých systémov financovania v rámci jedného 
projektu sa na určenie práv a povinností zmluvných strán súčasne použijti ustanovenia 
článku l 7a až l 7c VZP pre dané systémy financovania a daného prijímateľa vo vzájomnej 
kombinácii. 

5. Ak dôjde ku kombinácií dvoch alebo viacerých systémov financovania v rámci jedného 
projektu, jednotlivé žiadosti o platbu môže prijímateľ predkladať len na jeden z uvedených 
systémov, tzn. že napr. výdavky realizované z poskytnutých :zálohových platieb nemôže 
prijímateľ kombinoval' spolu s výdavkami uplatňovanými systémom refundácie a/alebo 
s výdavkami uplatňovunými systémom pred financovania v nímci jťdnej žiadosti o platbu. 
V rakom prípade prijirnateľ predkladá samoscatnc žiadosť o platbu (zúčtovanie zálohovej 
platby) a samostatne žiadosť o platbu (priebežná platba - rcfundcicia) a/alebo samostatne 
žiadosť o platbu (21ičtovanie predfinancovania). Pri použití troch systémov financovania 
v rámci jedného projektu, prijimateľ omámi idcnrifikované rozpočtové položky projektu 
posk-ytovateľovi tak, žcjejednoznačne určené, ktoré konkrétne výdavky budú deklarované 
ktorým systémom financovan í~. Pri kombinácii dvoch alebo viacerých systémov 
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financovania sa predkladá žiadosť o platbu (s príznakom záverečná) len za jeden 
z využitých systémov. 

6. Ak projekt obsahuje aj ''Ýda~'l<y neoprávnené na financovanie nad rámec finančnej 
medury, je tieto prijímateľ po\•inný uhrád7.al' pomerne z každého účtovného dokladu 
podľa pomeru stanoveného v článku 3 odsek 3. 1 písmeno c) zmluvy, pričom vecne 
neoprávnené výdavky prijímareľ hradí z vlastných zdrojov. 

7. Poskytovateľ je oprávnený zvýši ť alebo zníži ť výšku žiadosti o platbu z technických 
dôvodov na strane poskytovateľa maximálne vo výške 0.01% z výšky NFP uvedenej 
v zmluve o posk}1nutí NFP v rámci jetlncj žiadosti o platbu. Ustanovenie článku 3 odsek 
3.2 zmluvy týmto nie je dotknuté. 

8. Suma neprevyšttj úca 40 EUR pod ľa§ 33 odsek 2 z.ákona o príspevku z EŠfF sa uplatní na 
úhrnn á sumu celkového nevyčerpaného alebo nesprávne zúčtovaného NFP alebo jeho časti 

z poskytnmých platieb, pričom poskytovateľ môže tieto čiastkové sumy kumulovať a pri 
prekročení sumy 40 EUR vymáhal' priebežne nlebo až pri poslednom zúčtovaní zálohovej 
platby alebo posJ..."}'lnutého predfinancovania. 

9. Zmluvné strany sa dohodli, že pod1'0bnejšie postupy a podmienky, vrátane práv 
a povinností Zml uvných strán lýkajú.;c sn systémov fi nancovania (platieb) sú určené 
Systémom finančného riadenia, ktorý je pre zmluvné strany záväzný, ako to vyplýva aj 
z článku 3 odsek 3.3 písmeno d) zmluvy. Tento dokument zároveň slúži pre potreby 
výkladu príslušných ustanovení zmluvy o posl'Ytnutí NFP. resp. práv a povinnosti 
zmluvných strán. 

10. Na účely tejto zmluvy o posJ..."}'lnmí NFP sa r.a úhradu účtovných dokladov dodávateľovi 
môže považovať aj: 

a) úhrada účtovných dokladov postupníkovi , v prípade, že dodávateľ postúpi l pohľadávku 
voči prijímateľovi tretej osobe v súlade s § 524 až§ 530 občianskeho zákonníka, 

b) úhrada záložnému veriteľovi na základe výkonu záložného práva na pohľadávku 
dodávateľa v<>či prijímateľovi v súlade s § 15 la až§ 15 lme občianskeho zákonníka, 

c) úhrada oprávnenej osobe na základe výkonu rozhodnutia voči dodávateľovi v zmysle 
právnych predpisov SR, 

d) započítanie pohľadávok dodávateľa a prijímateľa v súlade s§ 580 až§ 581 občianskeho 
zákonníka, resp. § 358 až § 364 obchodného zákonru'ka, 

c) ak prijímateľ nemôže splniť svoj záväzok veriteľovi, preto'-e veritcl'je neprítomný alebo 
je v omeškaní alebo ak prij ímateľ má odôvodnené pochybnost i, kto je veriteľom, alebo 
veriteľa nepozná, nastávajú účink.y splnenia z.ávllzku. ak jeho predmet prijímateľ uložl 
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do notárskej úschovy na účely splnenia záväzku. Vynaložené potrebné náklady s tým 
spojené 7~Uiša veriteľ. 

11. V prípade. že dodávateľ postúpi l pohl'aclávku voči prijímateľovi tretej osobe v súlade s § 
524 až§ 530 občianskeho zákonníka, prijímateľ v rámci dokumentácie žiadosti o platbu 
predloží aj dokumenty preukazuji1ce postúpenie pohľadávky dodávateľa na postupníka. 

12. V prípade úhrady záväzku prijímateľa 7.álohlému veritefovi pri výkone :záložného práva 
na pohľadávku dodávateľa voči prijímateľovi v súlade s§ l 51a až§ 151 me občianskeho 
zákormíka prijímateľ , . rámci dokumentácie tjadosti o platbu predloti aj dokumenty 
preukazuj úce vznik záložného prava. 

13. V prípade úhrady záväzku prijimatel'a opr-Jvnenej osobe na základe výkonu rozhodnutia 
voči dodávateľovi v zmysle právnych predpisov SR Prijímateľ v rámci dokumentácie 
žiadosti o platbu predloží aj dokumenty preukazujúce výkon rowodnutia (napr. exekučný 
prikaz, vykormteľné rozhodnutie). 

14. V prípade úhrady záväzl-u prijímateľ o oprávnenej osobe (veriteľovi) na základe uloženia 
predmetu záväzku medzi prijimateľom a veriteľom do notárskej úschovy v zmysle 
právnych predpisov SR prij ímateľ v rámci dokumentácie žiadosti o platbu predloži 
notársku zápisnicu a dolmmenty prcukazuj(1ce vykonanie uloženia prcdmcl\.l záväzku do 
notárskej úschovy. 

15. V prípade ?.apočitania pohľadávok dodávntcľa a prijimateľa v súlade s § 580 až 
§ 581 občianskeho zákonnfka. resp. ~ 358 až § 364 obchodného :alkonníka, prijímateľ 
v rámci dokumentácie žiadosti o platbu predloží doklady preukazujúee započítanie 

pohľadávok. 

16. Ustanovenia tohto článku sa ncvzt'ahujú na prijímateľa, ktorý by sa pri aplikácii 
niektorého 1 vyššie uvedených postupov dostal do rozporu s právnymi predpismi 
SR (napr. so zákonom o rozpočtových pravid lách a pod.). Ustanovenia tohto článku 
sa zároveň nevzťahujú ani na pohľadávku podľa článku 7 odsek 3. VZP 

Článok 19 UCHOVÁVANIE DOKUMENTOV 

Prijímateľ je povinný uchovávať dokumentáciu k projeliu do uplynutia lehôt podľa článku 8 
odsek 8.2 zmluvy a do tejto doby strpieľ výkon kontroly/auditu ro strany oprávnených osôb 
v zmysle článku 12 VZP. Stanovená <foba podľa prvej vety tohto článku môže byť automaticky 
predÍ1.ená1(t. j . bez 1}()treby vyhotovovania o~obiu1ého dodatku k zmluve o poskytnutí Nfľ, len 
na základe oznámenia poskytovateľa prijímateľovi) v prípade. ak nastanú skutočnosti uvedené 
v článku 140 vš~obecného nariadenia o čas trvania tý~hto skutočností. Porušenie povinností 
vyplývajúcich z tohto článku je podstamým poru.~enim Zmluvy o NF P. 

Článok 20 MENY A KURZOVÉ ROZDIELY 

1. Ak prijímntcl' uhrád,11 výdavky projektu v inej mene ako EUR, prislušné účtovné doklady 
sú preplácané v EUR. Prípadné kmwvé 102diely znáfa prijímateľ; to neplati v prípade 
postupu podľa odseku 4. a 5. tohto článku vzr. Pri použití výmenného kurzu pre potreby 
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prepočtu sumy výdavkov uhnldzaných prij l mateľom v cudzej mene je prijímate!' povinný 
postupovať v súlade ~ § 24 zákona o účmvn fcrve. 

2. Pri prevode peňažných prostriedkov v cudzej mene 'ZO svojho účtu zriadeného v EUR na účet 
dodávateľa projektu zriadeného v cudzej mene použije prijímateľ kurz banky platný v deň 
odpísania prostriedkov z účtu, tzn. v del\ uskutočnenia účtovného prípadu. Týmto kurwm 
prepočítaný výdavok na EUR zahrnie prijimateľ do žiadosti o platbu (zé1čtovanie 
pred financovania, zúčtovanie zálohovej platby alebo žiadosť o platbu - refundácia). 

3. Ak prijímateľ prevádza peňažné prostriedky v cudzej mene zo svoj ho účtu zriadeného v 
cudzej mene na účel dodávateľa projektu v rovnakej cudzej mene. použije referenčný 
výmenný kurz určený a vyhlásený Európskou centrálnou bankou v deň predchádzajúci dňu 
uskutočnenia účtovného prípadu. Týmto kurwm prepočítaný výdavok na EUR zahrnie 
prijímateľ do žiadosti o platbu (zúčtovanie 1ircdfinancovania, 7,jčtovanie zálohovej platby 
alebo žiadosť o platbu - rcfundacia). 

4. Ak prijímateľ využív11 systém predfinancovania, tak v predlo1.encj žiadosti o platbu 
(poskytnutie predfinancovania) použije kur7 banky platný v deň 7.daniteľného plnenia 
uvedený na účtovnom doklade. Následne pri fo1dosti o platbu (zúčtovanie predfinancovania) 
uplatni posrup podľa odsekov 2. a 3. tohto článku VZP. 

5. Ak prijímate!' využíva systém predfinancovanía. je povinný priebežne sledovať a 
kumulatívne narátavoť kladnú a zápornú hodnotu vzniknutých kurzových ro7.dielov. Tento 
záverečný kumulatívny preh ľad vzniknutych kurzových rozdielov je prij imateľ povinný 
priloži ť k žiadosti o platbu (s príznakom záverečná). Ak zo uíverečného kumulatívneho 
prehl'adu vyplýva pre prijímateľa kurzová strata, môže v rámci žiadosti o platbu (s 
príznakom záverečná) požiadať o jej preplatenie. Ak zo záverečného kumulatívneho 
prehľadu vyplýva pre prijímateľa kurzový zisk, prijímateľ je povinný túto sumu vrátiť 
v súlade s článkom 10 VZP. Postup podľa tohto odseku sa uplalni, len ak kumulativna suma 
kurzových rozdielov presiahne 40 eur, suma nižšia alebo rovná 40 eur sa vzájomne 
ncvys1>oriadava. 
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ITMS 
2 o 1 4 + 

PREDMET PODPORY NFP 

Prlloha č. 2 Zmluvy o poskytnuti NFP 

1. Všeobecné informácie o projekte 

""'"'*"'"' 
K6d1oNFP: 

302021COM4 

NFP302020COM4 

:302000 · lnl\.-g1ovtiný1egktinólny opcr1Cný ptOQriwn 

• 

_...,, 302020031 • 2. l.3 Modema:cwaf infnlltukt\lru 0.1aw'9cf\ J'Miadenf posky!U)Ueich 9'Mnu z.ctr.oc:nU starosthios.t u 
~ ~a idi prodll<t:Mty a etelnwnoct1. 

LOR • mfMj rotvinute 'f'!lióny 

Kategorizácia za Konk'.rétne ciele 

Konkrétny cieľ: --- l 302020031 • 2. 1.J Moderni:to~f l"fta.OtJuktlltu '1.stavnYch zariadení poskytujucich •laltnu zdravo tni.) staľ0$tli"°''· u 
~Oni "Yitftli Ich produktivity a efttctNnoltl 

ITMS • 

05.3 · Zdravotnkb infraš.tr\lktur a 

Pledmtl podi>o<y 
21.10.202210'.36 
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2. Financovanie projektu 

Zalohové platby. IBAH 

SK0581800000007000681469 

Predfinancovsni.e: HIAN 

Refundácia: 

SK0581800000007000681469 

ll;JAN 

SK0581800000007000681 469 

3.A Miesto realizácie projektu 

1. SIO\'tnsko 

llegi6o> 
(NUTS H) 

\/)'Iii Ih......, ...... 
(HllTS II) 

1ibnlký kraj 

--- -Štátna pokladnice 

81nlta 

Štátna pokladnica 

B•nka 

Štá tna pokladnica 

-(NUTS IV) 

éadca 

"'"'-f od Plolnosfdo 

17. IO. 2022 31. 3. 2024 

•111-f od Platnosť cto 

17. 10.2022 31.3.2024 

P&atnott' od Platnocťdo 

l7. 10. 2021 31.3. 2024 

3.8 Miesto realizácie projektu n1imo oprávneného 
územia OP 

4. Popis cieľovej skupiny 

ci.tov' ekuplna (re.4ev1n1~ v ptfp.ode PfOjKtov spolufiNneovanýeh t 1>ro11dc(flcov ESF) 

Nevzfahuj~ sn 

5. Aktivity projektu 

c.lloridfft>~.......,... -projolttu(v-): 13 

z.<lo<olo ......... .......,... _ projolttu(uaololo .... -.-....,hlow>ei ... Mty): 9.2022 

""'- .... , ..... ~ - ~ (konôec„ali ..... oo-..i „ ...... ktMty aleboviaceiýdl ........ 9.2023 
ti< „ loh ,„k,_ ullončuje • ""'"'°'Y čas): 

ITMS • Predmet podpofV 
2:). 1 0.2022 1 0--.36 

226 



5.1 Aktivity projektu realizované v oprávnenom území OP 

KYSUCKÁ HrMOCNICA S POUKLINIKOú ČAIJCA -(IČO~ 17335469 ----
Hlavné aktivity projektu 

1. 302CllM400002 • z~i. m11trillnc>1«hnidclho vybawnia v KNJP Cadca 

2 302Clll.l400003 • DoclMil zd•-nl<ttj t«hnliy. zai-~v 1<N1P tod<a 

3. 302CIJM400001 · Modemmci.tllCTM•lwlnol<yvlOlsPČOdca 

Podporné aktivity projektu 

Podpomi •lrtivity: Podporn4 ek1ivity 

Po.,11 podpo.-njch aktivit: 

Prirtodt.nl.t ku konkré.tnemu clcľu: !102020031 • 2.1.3 Mo~i:tovaf iri,ri.!trukll11'\1 l.l$1&'1njth z.atiadt:ní po5kytuj\kkh tlnltnu zdrJVotnl.l 
1U1ro5tlivos(. za úte&om zvýieflij ich produktivity a efektivnosti. 

5.2 Aktivity projektu realizované mimo oprávneného územia OP 

6. Merateľné ukazovatele projektu 

6.1 Príspevok aktivít k merateľným ukazovateľom projektu 

.......,,..„„....,„.,.ur:r. Potet 1mo6emitcM1riýdt alwtny.:h vMo~'f,ýCh 
"ftl'IOC~ 

-~ 
ČOS ..... 

-del ... --: 
r„-.... ...we: 

K • koniec realizácie pro;elctu 

Subj<l<l: KYSUCKÁ NEMOCNICA S POLIKLINIKOU ČA.OCA ldentifikát0< ~ČO): 

1.0000 

Ma~málna hodnota 

17335-469 

KoMritny cieľ: 

Hl.avM ak1Mty projektu: 

ITMS • 

302020031 „ 2.1.3 Modemi1ova! inftaluukhlru llslattných zariadení poskytujuc)ch ak\llnu zdravotnll starostlivosť. .ta 
útt4om ~Jtnia ich oroduktlvity a efelctivnotll. 

-IA039·Z~m•tt11Mr>o-1-~ 

302C0M400002 - Zailw!'~lit m11'-'1~echniolcého ")'bavenia v KN.sP bdet 

302020031 AOAO ·Dodávka zdravotníckt'j 1f!chníiiy, 21riadenia a vybavenia. 

Cieľovi hodnota 

302COM1100003 - Dodávka zdrcvotnfctcej ltchnlky, zariadenia. vybavenia v KN1P 
tade• 

302020031A041 •Budovanie a modc1ni1Ki.J IKT lnfraštruktliry vrátane vybav~i• vyaol(Ofýchlos1hYM internetovým 
pripojtnl'm a nákupu sahvérovtho vybovcnla 
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6.2 Prehľad merateľných ukazovateľov projektu 
---

K6cl Nizov M.mi j.dnotb Ctfltov6 d•ľcwi Primak 
hodnoll fizika 

l'0579 Počet zmodemizovan~ch 11kl1tnvc:h počet 1.0000 Nie 
všeobe-c.ných ntmocnlc ----

7. Iné údaje na úrovni projektu 

ITMS • PYtdmtl podpory 
21.10.202'1111:36 

Re~lftda k HP TypúviMti 
t.*azov1ttľa 

P1t1N Maximálna 
hodno1a 



8. Rozpočet projektu 

8.1 Rozpočet prijímateľa 

Prilme výdavky 

....... lolb ...... ir. 

""'~ 
Hllwnô olctMty projelctu: 

SkupiM vjdntcu: 

P$'ih~ 

Nepriame výdavky 

IT MS • 

, , ,, 

302020031 • 7. J,J Modemitov•ťWttr&:lillU~turu '11t.w~ t111ibdtof ooskytujUeich 
Mcótnv tdravo1nu s1aro,tfivo1(, 7,8 ~lom z"ihnla ld\ produklrvhy a eftktfvnostl 

302020031 A039 • Zabe.zpeč.eoie materii\1110 •• tech~ ~-~ioi. 

1. 302COM400002 • Zabezpečenie matcrillno-tec:hnic.ltiho vybaveriia v KNsP (adca 

1.1 · 022. Samoslalné hootelné-. Mlll«y hnulef"9d1-

"-' ;.dnotlto 

r, r, 1 • M1krlálno-trchmcki vybamu~ Projekt 

301020031 A040 • Oodävka zdrevotnlckej fci;hnllcy, zariadenia a vyboiveni.a. 

SI08S0.15{ 

1. 302COM400003 · Dodávka i d1avotnfckej ttet'ťllky, zariadenia. vyba'leni.a v KNsP C.adefl 

· •atttd ... 

302020031A041 ·Budovanie: a modetniz8t;NI IKT W!Mtrukt(IY""'1.ant ~tven1a 
vysokorýchlo5tným internetovým prioojenoin 1 nl!kt•f)U e:oflv~ového vybavenia. 

1. 302COM'100001 • Moderniiacia IKT infr114trutcti>rv v kNsP Č&de~ 

1.1 • 022 •Samostatné hnuteľné veci 111 tUbotY Mutd'ných ved 

l 83<56a71 ( 

JHMlhwi ...... 

'' 311.07 l 

3020200l1 • 2..1.3 t.4.lldtmizov.lť inh1t t11J\t.\il1u t\Jtevn*°" zariadenl pc.~ojl,cic:h 
aklltl"u 1dr1vo1m1 $\orustlivost. ta Uček>m 1výtenJ3 ich prod~~tMtv a efék11vnMtl. 

1. 30lCOM4P0001 • Podporne alclivity 

Prtdmt• oodoofv 
2110.:xm 10:36 

2 456 729,93 ( 

580 8IS0,1H 

580850,151 

~-
580850,151 

580BSO.IH 

1 834 668,71 E 

1834 568.711 

Oprivnen~ vjdovok 

1834~71 ( -
l 83456a11 f 

41 311.0H 

41J11.07E 

Oprivnený vjd.avoll 

41311.07( 

" ' 311.01 l 

O.OOE 

0.001 

OprPnený vjd•volc 
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8.2 Rozpočty partnerov 

8.3 Zazmluvnená výška NFP 

ITMS • -·~ 21. IG.202210'.36 

2 456 729,9J E 

Q,DOt 

95,0000„ 

122 836.l<l I 
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Príloha č .. 4 Zmluvy o poskytnutí NFP - Finančné opravy za porušenie pravidiel a postupov VO 
(vychádza~ Met<>dického pokynu CKO č. 5 njcho prilohy č. 1) 

Príloha č. 4 Zmluvy o poskytnuti NFP- pre zákazky vyh lásené pod ľa zákona č. 343/2015 Z. z. o verejnom obstarávaní a o zmene a doplnení 
níektorých zákonov v znení neskorších predpisov 

Urrovanie výšk-y vrátenia poskytnu1ého príspevku alebo jeho časti v nadväznosti na zistené porušenie pravidiel a posl upov verejného obstarávania v zmysle 
ZVO. Všclky percentuálne sadzby sa týkajú prípadov, keď konkrétne pornšenie malo alebo mohlo mať vplyv na výsledok verejného 
obstnrúvaoía/ohstarávanla. 

Táto Príloha Zmluvy o poskytnutí NFP slúži na určovanie výšky vrá1enia poskytnutého príspevku alebo jeho časti (ex post finančné opravy). alebo ex ante 
finančné opravy v nadväznosti na zistené porušenie pravidiel a posrupov verejného obstarávania v zmysle ZVO. Všetky percentuálne sadzby sa týkajú 
prípadov, keď konklétne porušeníe malo alebo mohlo mať vplyv na výsledok VO/obstarávania. 

Zistenia nedostatkov VO, ktoré niesu zaradené do prílohy č. 4, by sa mali riešil' v súlade so zásadou proporcionalil) a pod ľa mo1.nosti analogicky s typmi 
nedostatkov uvedenými v prílohe č. 4 Zmluvy o poskylnutí NFP; v pripadc zistenia porušení pravidiel a poslupov pri obslarávani zákaziek, na l'loré sa 
pôsobnosť Z VO/zákona o VO ncvt.t'ahuje (t)'ka sa aj zákaziek zadávaných osobou, ktorej poskytne verejný obstarávateľ 50% a menej finančných prostriedkov 
na dodaníe tovaru, uskutočnenie stavebných prác a poskytnutie služieb z NFP), RO na základe analógie a proporcionality posn1pujc podľa prílohy č. 4 Zmluvy 
o poskytnutí NFP, pričom zistenie bude priradené k obsahovo najbližšiemu porušeniu a oa základe tohto zaradenia bude určená príslušná finančná oprava. 

c. l 

L 

. . dv 
Vvblásenle verelnŕbo ob!lbr ,vanl•. ~ ...... ifikicia v súťdnvcb ·• • doch 

Nedodr1.anie postupov zverejtlovania Verejný obstarávateľ' neposlal oznámenie o vyhlásení verej ného 100 % 
zákazky alebo neoprí'wnené použitie obstarl1vania publikačnému (Jradu a ÚVO po~ľa § 27 ZVO z.a účelom jeho 
priameho rokovacieho konania zverejnenia v európskom vestníku a vestníku UVO. 

Verejný obstarávateľ neposlal výzvu na predkladanie ponúk na zverejnenie 
do vestníka ÚVO v prípade bežného postupu pre podlimitné zákazky. 

Verejný obstarávateľ zadal zákazku priamo, bez splnenia povinnosti 
postupovať podľa ZVO v zmysle § 1 O ods. 1, čo zároveň znamená 
nedodržanie oostuoov oovinnosli zverejňovania z.ákazkv. nakoľko verejný 

1 Oznaô:nie _vc„jn) ol>slarivmcľ" sa •ll"ahujc aj na obstut\a!eľa podľa§ 9 ZVO a osobu podľa§ 8 ZVO 
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Pn1oha č. 4 Zmluvy o poskytnutí NFP - Finančné opravy za porušenie pravidiel a postupov VO 
(vychádza z Metodického pok)•nu CKO č. S a jeho prltohy č. t) 

obstarávateľ neapliJcovanim zákonných postupov súčasne nedodrží povinnosť 
adekvátneho zverejnenia zadávania zákazky. Tieto pripady sú napr.: 
neoprávnenosť použitia výnimky w ZVO v zmysle § 1 ods. 2 až 15 ZVO. 
uzavretie zmluvy priamym rokovncim konaním podľa§ 81 ZVO bez splnenia 
podmienok na jeho použitie, nesprávne zaradenie zákaD.')' do prílohy č. 1 k 
ZVO a uplatnenie postupu zadávania zákazky s nízkou hodnotou alebo 
podlimitnej zákazky, pričom mal byť použitý postup pre nadlimitnú zákazku 
a zároveň zákazka nebola zverejnená cez funkcionalitu elektronickej 
platformy. 

Výzva na predkladanie ponúk k zákazke s nízkou hodnotou vyššieho rozsahu 
od 70 OOO eur bez OPii v prípade tovarov a služieb, od 180 OOO eur bez DPH 
v prípade stavebných prác a od 260 OOO eur bez DPH v pripade s lužieb podľa 
prilohy č. l k ZVO (ďalej len .. 2'.ákazky s nízkou hodnotou vyššieho 
rozsahu"), ktorá bola vyhlásená od 31.3.2022. nebola zverejnená 
prostredníctvom funkcionality elektronickej platformy vo vesiníku ÚVO. 

J>re uplatnenie finančnej opravy vo výške 100 % je potrebné splniť 
podmienku, že zákazka nebola vôbec zverejnená podľa pravidiel určených 
-ZVO a mala bvf zverei nená. 

Veľejný obstaravateľ vyh lásil nadlimitnú zákazku. pričom oznámenie 25% 
o vyhlásení verejuého obstarávania nebolo zverejnené v európskom vestníku. 
ale zadávanie zákazky bolo korektne zverejnené vo vestniku ÚVO (verejný 
obstarávateľ nesprávne použil podlimitný formulár). 

Zákazka na poskytnu1ie služby. vyhlásená do 30.03.2022 (vrátane). bola 
nesprávne zaradená do prilohy č. 1 k Z:VO a mal byť použitý postup 
pre nadlimitnú alebo podlimitnú zákazku, ale verejné obstarávanie bolo 
vyhlásené postupom zadávania zákazky s nízkou hodnotou a korektne 
zverejne né na webovom sidle priJímateľa a informácia o zverejnení zaslaná 
na mai lovv kontakt z..ikazk a•" l•da.<•ov.sk. 
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Príloha č. 4 Zmluvy o poskytnuti NFP - Finančné opravy za porušenie pravidiel a postupov VO 
(vychádza z Metodického pokynu CKO č. 5 ajcho prílohy č. 1) 

Prijimatel' vyhlási l do 30.03.2022 (vnítane) zákazku s nizkou hodnotou a lebo 
zákazka bola vyhlásená osobou. ktorej verejný obstarávateľ poskytne 50 % a 
menej finančných prostriedkov na dodanie tovaru. uskutočnenie stavebných 
prác a poskytnutie slltŽieb z nenávratného finančného príspevku (a nebolo 
preukázané vyhnutie sa použitiu pravidiel a postupov podľa ZVO), ale 
prijímateľ nezverejnil zálcazku na webovom sídle ani neoslovil s výzvou na 
predkladanie ponúk alebo neidentifikoval (napr. cez webové ro1.hranie) min. 
troch vybraných záujemcov. 

Prijímateľ vyhlási l od 31.03.2022 zákazku s nlzkou hodnotou nižšieho 
roz.~nhu do 70 OOO eur bez DPH v prípade tovarov a služieb, do 180 OOO eur 
bez DPH v prípade stavebných prác a do 260 OOO eur bez DPH v prípade 
slutieb podľa prílohy č. 1 k ZVO (ďalej len ,.zákazky s nízkou hodnotou 
nižšieho ro7.sahu") alebo zákazka bola vyhlásená osobou, ktorej verejný 
obstarávateľ posJ..-ytne viac ako 50% alebo 50% a menej finančných 
prostriedkov na dodanie tovaru, uskutočnenie stavebných pnie a poskytnutie 
služieb t. nenávratného finančného príspevku (a nebolo preukál.ané vyhnutie 
sa poutitiu pravidiel a postupov podľa ZVO), ale prijímateľ v prípade 
zákazky s nízkou bodnotou nižšieho rozsahu neos lovi 1 prostredníctvom 
funkcionallty elektronickej platformy minimálne lroch z..1ujemcov, resp. 
neidentifikoval (napr. cez webové rozhranie) min. troch vybraných 
a\ujcmcov alebo v prípade dotovanej osoby nezverej nit zákazku na webovom 
s ídle ani neoslovil s výzvou na predkladanie ponúk alebo neidentifikoval 
(napr. cez webové rozhranie) min. troch vybraných záujemcov. 

Zákazka vyhlásená osobou, ktorej verejný obstarávateľ poskytne viac ako 
50% alebo 50 o/o a menej finančných prostriedkov na dodanie tovaru, 
uskutočnenie stavebných prác a poskytnutie služieb z nenávratného 
finančného prispevku, bola zverejnená na webovom sídle prijímateľa., ale 
prijímateľ si nesplnil povinnosľ zaslať infonnáciu o tomto zverejnení na 
osobitný mai lový kontakt •~~kazkvckol7.lvlada. 1>ov.sk {nlatí ai pre orípadv, ak 
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Príloha č. 4 Zmluvy o posky tnutí NFP - Finančné opravy z.a porušenie pravidiel a postupov VO 
(vychádz.n z Melodického pokynu CKO č. S a jeho prilohy č. 1) 

prijlmateľ zaslal informáciu o zverejnení na osobitný mailový kontakt 
zakazkycko@vlada.gov.sk. ale zákazka nebola zverejnená na webovom sídle 
a.lebo ale odkaz na webové sídlo prijímateľa nie je funkčný). Finančná oprava 
podľa tohto typu porušenia sa v tomto prípade zákaziek podľa 
predchádzajúceho odseku neuplatní, ak prijímateľ oslovil s výzvou na 
predkladanie ponúk, resp. identifikoval (napr. cez webové rozhranie) min. 
troch vybraných záujemcov. 

Zákazka s nízkou hodnotou. vyhlásená do 30.03.2022 (vrátane). bola 
zverejnená na webovom sídle prijímateľa, ale prijímateľ si nesplnil povinnosť 
zaslať informáciu o tomto zverejnení na osobitný mailový kontakt 
zakazkycko@vlada.gov.sk alebo ak zákazka vyhlásená osobou, ktorej 
verej ný obstarávateľ poskytne viac ako 50% alebo 50 % a menej fi nančných 
prostriedkov na dodanie tovaru, uskutočnenie stavebných prác a poskytnutie 
s lužieb z nenávratného finančného príspevku, bola zverejnená na webovom 
sídle prijímateľ&, ale prijímateľ si nesplnil povinnosť zaslať informáciu o 
tomto zverejnení na OS('lbitný mailový kontakt m!gµkycko@vlada.gov.sk 
(piati aj pre prípady, ak prijímateľ zaslal infonnáciu o zverejnení na osobitný 
mailo"y kontakt zakazkycko@vlada.gov.sk. ale zákazka nebola zverejnená 
na webovom sídle alebo ak odkaz na webové sídlo prijímateľa nie je 
funkčný). 

Finančná oprava podľa tohto typu porušenia sa v tomto v prípade zákaziek 
podľa predchádzajúceho odseku neuplatní, ak prijímateľ oslovil s výzvou na 
predkladanie ponúk. resp. identifikoval (napr. cez webové rozhranie) min. 
troch vvbranýcb záujemcov. 
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Príloha č. 4 Z mluvy o poskytnutí NFP - Finančné opravy za porušeníe pravidiel a postupov VO 
(vychM>~ z Me.todického pokynu CKO č. S a jeho prílohy č. 1) 

2 

Nedovolené 
1.ákazk)I 

rozdelenie predmetu Ide o rozdelenie predmetu zákazky s cieľom vyhnúť sa pou!itiu postupu 
zadávania nadlimitnej zákaz~')' alebo poslupu zadávania podlimitnej zákazky . 

Verejny obstarávateľ porušil § 6 ods. 16 ZVO, ak nam iesto vyhlásenia 
nadlim itnej zákazky alebo podlimilnej zákazky rol.deli l prcdmel zákazky 
a realizoval tak napr. niekoľko zákaziek s nízkou hodnotou, ktoré neboli 
zverejnené. 

100 % 
každú 
zákaziek 

vzľahuje sa na 
z rozdelených 

Vercjny obstarávateľ porušil § 6 ods. 16 ZVO. keď namiesto vyhlásenia 25 % vzťahuje sa na 
nadlimitnej 2ákaiky rol.delil predmet zíikuky a vyhlásil podlimitné zákazky. ka2du z rozdelených 
ktoré boli korektne zverejnené vo vestníku ÚVO alebo prostredníctvom zákaziek 
funkcionality elektronickej platformy. 

I
I Verejný obstarávateľ poruš il § 6 ods. 16 ZVO, keď namiesto vyhlásen ia 

nadlimitnej alebo podli mitnej z.ákazky. vyhlásil zákazky s nízkou hodnotou. 
· ktorých výzva na predkladanie ponúk bola zverejnená prostredníctvom 

funkcionality elel'tronickej platformy vo ves1niku ÚVO. 

Verejn)• obstarávateľ porušil § 6 ods. 16 pism. b) ZVO, keď namiesto 
vyhlásenia zákazky s nízkou hodnotou v rozsahu, ktorá mala byť zverejnená 
vo wstniku ÚVO, vyhlási l niekoľko zJlkaziek s nízkou hodnotou nižšieho 
rozsahu. 

Verejný obstarávateľ porušil § 6 ods. 16 písm. c) ZVO, keď namiesto 10 % 
vyhlásenia podlimitocj zákazky na stavebné práce s PHZ vyššou ako 800 OOO 
eur bez DPH, vyhlásil niekoľko podlimitnych zákaziek na stavebné práce s 
PHZ nižšou ako 800 OOO eur bez DPH. na základe čoho sa vyhol podaniu 
námietok. 
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Príloha č. 4 Zmluvy o poskytnutí NFP - Finančné opravy za porušenie pravidiel a postupov VO 
(vychádza z Melodického pok-ynu CKO č. S o jeho prilohy č. 1) 

Nedovolené spájanie rôznorodých Verejný obstarávateľ porušil § 6 ods. 16 Z VO, ak bol obíde ný postup 
predmetov zákaziek. pričom zákazka zadávania nadlimitnej alebo podlimitnej záklllky v dôsledku zahrnutia takej 
nebola rozdelená na časti dodávky tovaru alebo poskytnutých služieb, ktoré nie sú nevyhnutné pri 

plnení zákaz!..')' na stavebné práce do PHZ. 

Ostatné prípady nedovoleného spájania rôznorodých zákaziek, ktoré mohlo 
obmedziť hospodársku s LI ťaž, keď iba jeden hospodársky subjekt bol 
spôsobilý predložiť ponuku, k1orá by spiflala požiadavky na predmet 

3 
zákazky. 

Ostatné prípady nedO\ oleného spájania rôznorodých zákaziek, ak viacero 
hospodárskych subjektov na trhu bolo spôsobilých predložiť ponuku. ale 
záro,•eň nebol oredložený vvšší oočet oonúk. 
Ostatné pl'Ípady nedovoleného spájania rôznorodých zákaziek. ak bol 
predložený vyšší počet poné1k uchádzačov, ktorí splnil i podmienky účasti a . 
požiadavky na predmet zákazky. 

Vyšší oočet oredložených oonúk sa oosudz.uie individuálne. 
Neodôvodnenie- neroz.delenia zákazky Verejný obstarávateľ porušil ustanovenie § 28 ods. 2 ZVO. keď neuviedol 
na časti v omámení o vyhlásení verejného obstarávania alebo súťažných podkladoch 

4 
odôvodnenie nero7.delenia zákazky na časti v prípade nadlimitnej zákazky. 

Tento typ porušenia sa vťahuje aj na prípady, ale odôvodnenie ncrozdclcnia 
zákazky na častí nebolo dostatočné. 

Nedodržanie minimálnej zákonnej Lehota na predkladanie poní1k (alebo na predlotcnie žiadosti o ú~ast) bola 
lehoty na predkladanie ponúk2 kratšia ako minimálna lehota ustanO\'ená ZVO. V uvedenom prípade je 

5 potrebné zohľadniť zverejnenie predbežného oznámenia a predkladanie 
alebo ponúk elektronickými prostriedkami (ak relevantné). 

25 o/o 

10% 

5% 

5% 

100 % 

' Uvedený typ porušenia sa primerane vzťahuje aj na minimálne lehoty na predldodanic ponúk upravené v Jedno1nej priručke pre tiadatcľovfprijimateľov k procesu a kontrole 
VO/obstarávania 
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Prlloha č. 4 Zmluvy o poskytnutí NFP - Finančné opravy za porušenie pravidiel a postupov VO 
(vychádza z Metodického pokynu CKO č. S a jeho prilohy č. 1) 

Nedodržanie minimálnej zákonnej V prípade, že skrátenie lehoty bolo rovné alebo vllčšie ako 85 % zo zákonnej 
lehoty na predloženie žiadosti o íičasť3 lehoty alebo lehota na predkladanie ponúk bola 5 dní a menej. 

alebo V prípade, že skrátenie lehoty bolo rovné alebo väčšie ako 50 % zo zákonnej 25 % 
lehoty, ale menšie ako 85%. 

Neprediženie lehoty na predkladanie J-:-:--.,--:--:---:--:---:-...,-;,-...,.--,--,-----;-:--:----:::=---:---:=,.,----:-:---:-+-:-::--:,.,--------~ 
ponúk/lehoty na predkladanie žiadostí V prípade. že skrátenie lehoty bolo rovné alebo väčšie ako 30 % zo zákonnej 1 O % 

' 

i 
1 

6 

o účasť v prípade podstatných zmien lehoty, ale menšie ako 50%. 
v podmienkach zadávania zákazky 

Stanovenie lehoty oa prijímanie 
žiadosti o súťa!né podkllldy/súľaž.oé 
podmienky (vzťahuje sa na verej nú 
súťaž, súťaž návrhov alebo bežny 
postup pre podlimitné zákazky) 

alebo 

obmedzenie pristupu 
podkladom alebo iným 
ktoré sú nnJrebné oa 

k súľažným 
dokumentom, 
vvnracovanie 

Verejný obstarávateľ ncpredlžil lehotu na predkladanie ponúk/lehotu na 
predkladanie žiadostí o účasť v prípade podstatných zmien v podmienkach 
zadávania zákazky (napr. úprava podmienok účasti, ktorá zabc~uje širšiu 
hospodársku súťaž) alebo nepredižil dosl8ločne lehotu na predkladanie 
ponúk/lehotu na predkladanie žiadosti o účasť v prípade podstatných zmien v 
nndmicnk_ach zadávania 7.ákaz.ky. 
V prlpade, že skrátenie lehoty bolo menšie ako 30 % zo zákonnej lehoty. 5 % 

Lehota stanovená na prijlmanie žiadostí o súťažné podklady j e rovnaká alebo 25 '10 
kratšia ako 5 dni. čím sa vytvára neopodstatnená prekážka k otvorenej súľati 
vo verejnom obstarávaní. 

Verejný obstarávateľ neposkytol bezodplatne neobmedzený, úplný a priamy 
prlstup prostredníctvom elektronických prostriedkov k súťažným podkladom 
alebo iným dokumentom, ktoré sú potrebné na vypracovanie žiados1i 
o účasť/ponuky odo dila uverejnenia oznámenia o vyhlásení verejného 
obstarávania, omámenia použitého ako výzva na súťaž, oznámenia 
o vyhlásení súťaže návrhov alebo oznámenia o koncesii v európskom 
vestníku.• 

' Lehoty sú stanovené pre uUiu súťaž a rokovacie konanie so i:vtn:jnenim. 
• Ak bol poskytnutý pristup prostredníctvom clcktronickych prostriedkov k suťažným podkladom alebo iným dokumentom, l..1oré su potrebné na vypracovanie žiadosti 
o účasť/ponuky a tento prístup nebol k d ispozícii po celú dobu od odo dôa uverejnenia oznámenia O vyhhisení verejného obstarávania, 07J1ámenia použitého ako výzva na 
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Príloha č. 4 Zmluvy o poskytnutí NFP - Finančné opravy za porušenie pravidiel a postupov VO 
(vychádz.n z Metodického pokynu CKO č. S o jeho prllohy č. 1) 

žiadosti o účasť/ponuky 
V prípade. že súťa2né podklady alebo iné dokumenty. ktoré sú potrebné na 
vypracovanie žiadosti o účasť/ponuky. boli až do uplynutia leho1y na 
predkladanie ponúk zverejnené v profile a verejný obstarávateľ k nim 
posky1ol bezodpla1ne neobmed?.Cný, úplný a priamy prístup prostredníclvom 
elekrron ických prostriedkov, finančná oprava sa neuplatňuje. 

V prípade, ak lehola na prijfmanie žiadosti o sClľažné podklady je menej ako 
SO % lehoty na predkladanie ponúk (v súlade s príslušn)mi ustanoveniami 
ZVO). 

V prípade, ak lehota na prijímanie žiadostí o súľažné podklady je menej ako 
80 % lehoty na predkladanie ponúk (v súlade s prfslušnými ustanoveniami 
ZVO). 

Nedodrt.anie postupov zverejl\ovania l,ehota na. predkladanie ponúk (aiebo leho1a na predloženie 2.iadosti o účasť) j 
opravy oznámenia o vyhlásení bola predlž.ená tjej pôvodne určená lehota bola v súlade so Z VO). pričom 
verejného obstarávaniaivýzv} na l verejný obstarávalef nezverejnil "!to skutočnosľ formou redakčnej opravy 1 
predkladanie ponúk v prípade v európskom vesmiku/vo vesrnfku UVO. 

. predÍženia leholy na 

7 
predkladanie ponúk 1 Verejný obstarávateľ nepredÍžil lehotu na predkladanie ponítk/leho1u na 

. predÍženia lehoty na žiadosti o predkladanie žiadosti o účasť, keď neposkytol vysvetlenie na základe žiadosti 
účasť' záujemcu najneskôr 6 dní pred uplynutím lcho1y na predkladanie ponúk za 

predpolJadu, že o vysve1Jcnie požiadal záujemca dostatočne vopred 
alebo (v pripadc nadlimitných zákaziek), resp. 3 praco''llé dní pred uplynutím 

lehoty na predkladanie ponúk za predpokladu, že o vysvetlenie požiada 
neoredÍženie leholY na predkladanie záujemca dostatočne vopred (v pripade nodlimi1ní•ch zákaziek). 

10% 

5% 

10% 

súťaž. owámcnia o vyWäseni súľate návrhov alebo owámenia o koncesii v európskom vestniku do uplynutia lehoty na predkladanie ponúk. uplatni sa finančno oprava 25 o/._ 
J o % alebo S % podľa obdobných pravidiel, ako v prípade určenia lehoty na príj imanie tiadostí o súťažné podklady. 
' Lehoty sú stanovené pre užšiu suťaž a rokovacie konanie so zverejnením. 
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Príloha č. 4 Zmluvy o poskytnutí NFP - Finančné opravy za porušenie pravidiel a postupov VO 
(vychádza :i: Mel-Odického pol.-ynu CKO č. 5 a jeho prílohy č. 1) 

ponúk 

Neoprávnené použitie rokovacieho 
-1----1 konani3-o_So zverejnením... alebo 

8 

--

9 

súťamého dialógu 

Nedodržanie povinnej clckuonickej 
komunikácie pri zadávanl nadlimitných 
a podlimitných zákaziek VO po 
18. 10.2018 a nedodržanie pravidiel pre 
centralizovanú činnosf vo verejnom 
obstarávaní 

Lehota na predkladanie ponúk (alebo lehota na predloženie žiadosti o úeasť) 5 o/o 
bola predlžená (jej pôvodne určená lehota bola v súlade so ZVO). pričom 
verejný obstarávateľ nezverejnil túto skutočnosť formou redakčnej opravy 
v európskom vestníku/vo vestníku ÚVO, ale zverejnenie bolo zabezpeCené 
iným spôsobom (napr. ako všeobecné oznámenie hospodárskym subjektom, 
ktorú sú registrované v rámci zákazky zadávanej s využitím elektronického 
prostriedku), ktoré wručuje, že in formáciou o predÍženej lehote na 
predkladanie ponúk mohli disponovať aj záujemcovia z iných Clcnských 
štátov EÚ. 
Verejný obstarávateľ zadá zákazl.-u na základe rokovacieho konania so 25 % 
zverejnením alebo postupom súťažného dialógu, avšak tal.-ýto postup nie je 
oprávnený aplikovať nodľa dotknu!Vch ustanovení ZVO. 
Verejný obstarávateľ nespln il podmienky na uplatnenie postupu rokovacieho 
konania so zverejnením a súťažného dialógu, ale v rámci pouZitého postupu 
bola zabezpečená transparentnosť, súčasťou dokumentácie k zákazke bolo 
odôvod11cnie tohto postupu. nebol obmedzený počet záujemcov. ktorý boli 
vyzvaní na predloženie ponuky a počas rokovania bolo zabezpečené rovnaké 
zaobchádzanie so všctin;mi uchádzačmi. 
Verejný obstarávateľ nedodrbll po 18.10.2018 povinnú elektronickú 
komunikáciu v prípade zadávania nadlimitnej alebo podlimitnej zákazlcy v 
súlade s § 20 ZVO alebo porušil pravidlá pre centralizovanú činnosť vo 
verej nom obstarávaní. čo malo vplyv na výsledok VO. 

Uvedený typ porušenia sa týka aj nedostatkov identifikovaných pri zadávaní 
zákaziek cez dynamicl..'j nákupný systém, uzatváraní rámcových dohôd6, 

elebronickýcb aukciách, postupov, v rámci ktorých sa ponuky predkladajú 
vo forme elektronického kataló1w. 

10% 

25% 

Verejny obstarávateľ nedodržal po 18.10.2018 povinnú elektronickú 1 O% 
komunikáciu v prípade zadávania nad limitnej alebo podlimitncj u\kazky v 
súlade s § 20 ZVO alebo porušil pravidlá 11re centralizovanú činnosť vo 

• napr. al.je rimco\'á dohoda uzavretá na obdobie presahujúce 4 ro~)'. prioom nejde o "ÝJlÍmočný prípad od6vodnení predmetom rámcovej dohody 
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PrUoha č. 4 Zmluvy o poskytnutí NFP - Finančné opravy za porušenie pravidiel a postupov VO 
(vychAdza z Metodického pokyou CKO č. S a jeho prílohy č. 1) 

Neuvedenie: 
- pod mienok účasti v 0U1ámeni 

o vyhlásení VO, resp. vo výzve 

verejnom obstarávaní, čo mohlo mať vplyv na výsledok VO a/alebo uvedené 
pochybenie mohlo odradiť potenciálnych uchádzačov/záujemcov od 
predlo,..cnia ponuky/žiadosti o účasť. 

Uvedený typ porušenia sa týka aj nedoslatkov identifikovaných pri zadávaní 
zákaziek cez dynamický nákupný systém, uzatváraní rámcových dohôd'. 
elektronických aukciách, postupov, v rámci ktorých sa ponuky predkladajú 
vo forme elektronického katalóe:u. 
Podmienky účasti a/alebo kritériá na vyhodnotenie ponúk, vrátane váhovosti 25 % 
nie sú uvedené v 01.námcní o vyhláseni VO a/a lebo v súťawých podkladoch. 

na predkladanie ponúl., 1-::,0zn-á:-m-e-n"'"ie_o_vy_·:-h:-:láse-n..,.i""'V"'"o'='"""', -an-i=--su"'"'t.,..'ažn-::-é:--pod--,,kl'"'· -ad:-y-neo---:b-sah-:-u-,.~u"'"· -1-ec-:-h-ru"'"·c-:-k-:-é+-:l"'O--:o/c"'"o--- -----1 
- kritérií na vyhodnotenie ponúk špecifikácie predmetu L.ákazky a/alebo zmluvné podmienky. 

(a váh kritérií) v omámení 

IO 

o vyhlásení '{O, resp. výzve na 
predkladanie ponúk alebo 
v súľažných podkladoch 

- technických · špecifikácií 
predmetu zákazky 
a zmluvných podmienok 
v súťažných podkladoch 

alebo 

chýbajúce pravidlá uplatnenia kritérií 
na vyhodnotenie ponúk, resp. pravidlá 
uplatnenia kritérií sú upravené 
nedostatočne. ncurčito 

alebo 

V o7llámení o vyhlá.•enf VO a/alebo v súťažných podkladoch absentuje 
detailný popis kritérií na vyhodnotenie ponúk a/alebo absentujú pravidlá 
uplatnenia kritérií na vyhodnotenie ponúk, resp. pravidlá uplatnenia kritérif 
sú upravené nedostatočne, neurčito. 

Vysvetlenie alebo doplňujúce infom1ácie k podmienkam účasti alebo 
kritériám na vyhodnot~nic ponúk nebol i poskytnuté všetkým záujemcom 
alebo neboli zverejnené. 

1 napr. ak je rámcová dohoda uzavretá na obdobie presahujúce 4 roky, pričom nejde o výnimočný prípad odôvodnenl prcd111e10111 rámcovej dohody 
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Príloha č. 4 Zmluvy o poskylnuti NFP - Finančné opravy za porušenie pravidiel a postupov VO 
(vychódzo z Metodického pokynu CKO é. S o jeho prílohy č. t ) 

11 

12 

vysve1lenie alebo doplňujúre 
informácie k podmienkam účasti a lebo 
kritériám na vyhodnotenie ponúk 
neboli poskytnuté všetkým záujemcom 
alebo neboli zvert<jnené 

Nezákonné a/alebo d iskri minačné 

podmienky účasti a/alebo kritéria na 
vyhodno1eníe ponúk a/alebo technické 
~peci fikácie predmetu zákazky 
st3novené v súťažných pokladoch 
alebo oznámení o vyhlásení VO/výzve 
na predkladanie ponúk. ktoré sú 
založené na neodôvodnenej národnej. 
regionálnej alebo miestnej preferencii 
určitých hospodárskych subjektov 

Iné nezákonné a/alebo diskriminačné 
podmienky účas1i a/alebo kritéria na 
vyhodnotenie ponúk a/alebo technické 
špecifikácie predmetu zákazky 
stanovené v súťažných pokladoch 
alebo oznámení o vvhlásení VO/wzve 

Ide o prípady, keď záujemcovia boli alebo mohli byť odradení od predloženia 
ponúk z dôvodu nezákonných a/alebo diskriminačných podmienok účasti 
a/alebo kritérií na vyhodnotenie ponúk stanovených v oznámení o vyhlásení 
VO/v)7.ve na predkladanie ponúk alebo v slÍľažllých podkladoch. napr. 
• povinnosť hospodálskych subjektov maľ už zriadenú spoločnosť alebo 
zá:.'11lpcu v danej krajine, regióne alebo meste/obci alebo 
• povinnosť uchádzača mať skúsenosľ v danej krajine, regióne alebo 
meste/obci alebo 
· povinnosť uchádzača disponovnť materiálno-technickým vybavením 
v danej krajine. regióne alebo meste/obci alebo 
• použitie kritérií na vyhodnoteníe ponúk, ktoré sú nezákonné 
a diskríminačné a sú založené nn neodôvodnenej národnej. regionálnej alebo 
miestnej preferencii určitých hospodárskvch subjektov. 
Ide o prípady, ktorých demonštratlvny výpočet j e uvedený vyššie, ale bol 
predložený vyšší počet predložených ponúk uchádzačov, ktorl splnili 
podmienky učasti a požiadavky na prcdme1 zákazky. 

Vvšši oočet DredložeoÝch nonúk sa nn<:udzuie individuálne. 
Ide o prípady, keď určené nezákonné alebo diskriminačné podmienky účasti 
a/alebo požiadavky na prcdmc1 zákazky a/alebo kritériá na vyhodnotenie 
ponúk znamenajú, že ponuku je spôsobilý predložiť iba jeden hospodálsky 
subjeJ..1 a uvedená situácia nie je odôvodni1eľná jedinečným predmetom 
zákazky alebo 

25% 

10% 

25% 
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Príloha č. 4 Zmluvy o poskytnutí NFP - Finančné opravy za porušenie pravidiel a postupov VO 
(vychódzo z Metodického pokynu CKO č. 5 a jeho prllohy č. 1) 

oa predkladanie ponúk určenie minimálnych požiadaviek pre zákazku (1ýka sa minimálnych 
požiadaviek pre účely splnenia podmienok účasti, požiadaviek na predmet 
uikazky alebo kritérií na vyhodnotenie ponúk, ktoré nesúvisia s predmetom 
uikazky, čím sa nezabezpeči rovnaký prístup pre uchádzačov alebo dané 
požiadavky vytvárajú neopodstamené prekážky k otvorenej hospodárskej 
súťati vo verejnom obstarávaní. napr. neprimerané požiadavky viažuce sa 
k predloženiu zoznamu dodávok tovaru, poskyinutých služieb alebo 
uskutočnených stavebných prác pre účely splnenia technickej alebo odbornej 
spôsobilosti. 

Technické požiadav~'Y sa v rámci opisu predmetu zákazky odvolávajú na 
konkrétneho výrobcu, výrobný pos1up, obchodné označenie, patent, typ, 
oblasť alebo miesto pôvodu alebo výroby bez možnosti predloženia 
ekvivalentu (okrem prípadov, al: predmet zákazky nebolo možné určiť/opísať 
iným spôsobom) a uvedené pochybenie sa týka nadlimitných zákaziek. 

Ide o prípady. keď zäujemco,ia boli alebo mohli byi' odradeni od predloženia IO '10 
ponúk z dôvodu nezákonných a/alebo diskriminačn)'ch podmienok účasti 
a/alebo kritérii na vyhodnotenie ponúk stanovených v oznámeni o vyhlásení 
VO/výzve na predkladanie ponúk alebo v súťažných podkladoch. napr. 

• určenie minimálnych požiadaviek pre zákazku (týka sa minimálnych 
požiadaviek pre účely splnenia podmienok účasti . požiadaviek na 
predmet zákazky alebo kritérii na vyhodnotenie ponúk, ktoré síce 
súvisia s predmetom zákazky, ale nie sú primerané (napr. 
neprimeranosť minimálnych požiadaviek pre účely splnenia 
podmienok účasti s ohľadom na výšku predpokladanej hodnoty 
zákazky), čím sa nezabezpečí rovnaký prístup pre uchádzačov alebo 
dané požiadavky V)'l\•árajú neopodstatnené prekážky k otvorenej 
hospodárskej súťaží vo verejnom obstarávani 
podmienky učasti boli určené ako kritérium na vyhodnotenie ponúk. 

• technické pož.iadavky sa v rámci opisu predmetu zákazky odvolávajú 
na konkrétneho vvrobcu, wrobný postuo. obchodné označenie, 
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Príloha č. 4 Zmluvy o poskytnuti NFP - Finančné opravy za porušenie pravidiel a postupov VO 
(vychádza z Metodického pokynu CKO č. 5 o jeho prílohy č. 1) 

13 

14 

15 

Nedostatočne opísaný predmet 
zákazky8 

O~medzenie možnosti 
1 subdodávateľov 

použiť 

1 

Porušenie povinnosti zadával' 
podlimitnú zákazku na nákllp tovarov, 
alebo služieb. ktorých predmetom nie 
je intelektuálne plnenie, bežne 
dostupných na trhu. prosrrednictvom 
elebronického trhoviska 

patent, typ, oblasť alebo miesto pôvodu alebo výroby bez možnosti 
predlolf,enia ekviva lentu (okrem prípadov. ak predmet zákazky 
nebolo možné určiľ/opisať iným spôsobom) a uvedené pochybenie sa 
týka iných ako nadlimitných zákaziek 

Ide o prípady, ktorých demonštratlvny výpočet je uvedený vyššie, ale bol 5 % 
predlo'-ený vyšší počet predlotených ponúk uchlidz.očov, ktorí splnili 
podmienky úč.asli a pož.iadavky na predmet zákazky. 

Vvšší nnčet oredložených ponúk S.'.l oosudzuie individuálne. 
Opis predmetu zákazky v súťažných podkladoch je nedostatočný, nejasný, 
neurčitý. opísaný všeobecne. resp. neobsahuje rozhodujúce informácie pre 
uchádzačov rozhodné pre pripravu kvalifikovanej ponuky, čo môže ovplyvniť 
ich rozhodnutie predlotiť ponuku/žiadosť o účasť. 
Podmienky súťaže obmedzujú m<>žnosť využiť subdodávateľa, 1.-iorý by 
noalizo"al časť predmetu 1.ál.uky. resp. podmienl.-y súťaže umožňujú využiť 
kapacity subdodávateľa iba do určitého % z hodnoty zákazLy, pričom nie je 
dostatočne odôvodnené. aby verejný obstarávateľ pri zadávaní zákazJcy na 
uskutočnenie stavebných prác, zákazky na poskytnutie služby alebo zákazky 
na dodanie tovaru, ktor'.i zahŕňa aj činnosti spojené s umieslnenim 
a montážou vyfadoval, aby určité podstatné úlohy vykonal priamo uchádzač 
alebo člen skuoinv dodávateľov. 
Verejný obstarávateľ nepostupoval podlimill1ým postupom s využitim 
ele~-ironického trhoviska, ak ide o dodanie tovaru, alebo poskytnutie služieb, 
ktoré nie sú imelektuálnej povahy, bežne dostupných na trhu, ale na 
obstarávanie použil postup zadávania zákazky s nízkou hodnotou alebo 
podlimitný postup bez využitia elektronického trhoviska (týka sa zákaziek. 
ktoré boli ""'1Jásené do l.l l.201TI 

10% 

5% 

5% 

' netýka sa post.upov zadávania ZlÍkazky, keď predmcl 2'\kazlcy môže byť upravcny na 1.ákladc výsledkom rokovania/dialógu (priame rokovacie konaniu, rokovacie konanie so 
zverejnením, súťažný dialóg. inovatívne partuerstvo) alebo ak je opis predmet.u zákazky dodn1očnc upravený spôsobom. ktorý je dostatočný a doplncny opis predmetu 
z."ikazky bol zverejnený pre v~etkých potenciálnych 7.úujcmcov a uchádzačov 
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Príloha č. 4 Zmluvy o poskytnutí NFP - Finančné opravy za porušenie pravidiel a postupov VO 
(vychá<ha :r. Metodického poL-ynu CKO č. S a jeho prilohy č. 1) 

Zadanie zákaZL'Y na nie bežne dostupné Verejný obstarávateľ postupoval v rozpore s § 58 ods. 1 ZVO, keď na nie 
tovary, služby alebo stavebné práce s bežne dostupné tovary, služby alebo stavebné práce využi 1 dynamický 

ro využitím elektronického trhoviska (od nákupný systém. 
31.03.2022 s uplatnením 
zjednodušeného postupu pre zálcaz.ky 
na bežne dostupné tovary a slutby) Verejný obstarávateľ postupoval v rozpore s ustanovenfm § 108 ods. 1 písm. 
alebo ,, rámci dynamického 

a) ZVO, keď zákazky na nie bežne dostupné tovary, nie bežne dostupné 
nákupného systému služby alebo stavebné práce zadával s využitím elektronického trhoviska (od 

31.03.2022 s uplatnením zjednod~eného postupu pre zákazky na bežne 
Ie dostupné tovary a služby). 

NižSia sadzba finančnej opravy sa uplatní v prípade, ak bol predložený vyšší 1 
počet predložených ponúk uchádzačov (v prípade dynamického nákupného 
systému je možné zohľadnil" aj vyšší po"..el zaradených záujemcov). Vyšší 
počet predložených ponúk sa posudzuje individuálne s ohľadom na predmet 
;.ákaz.ky. 

25% 

10% 

1 
1 

' 
1 
1 . 
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Príloha č. 4 Zmluvy o poskytnutí NFP - Finančné opravy za porušenie pravidjel a postupov VO 
(vychádza z Metodického pokynu CKO č. 5 a jeho prilohy č. 1) 

Nezaslanie výzvy na predkladanie Prijimateľ (verejný obstarávateľ) nezaslal výzvu na predkladanie po1iúk. 
ponúk alebo neidentifikovanic minimálne trom vybraným zf1ujemcom v pripade zákaziek s nízkou hodnotou 
minimálne troch vybraných nižšieho rozsahu prostrcdnic1vom funkcionality clck"tronickcj platformy ani 
záujemcov/potenciálnych dodávateľov, neidentifikoval minimálne troch potenciálnych dodávateľov (napr. cez 
ktorí SÚ oprávneni dodal predmet webové rozhranie). 
zákailcy, v prípade zákazl,.-y s nízkou 
hodnotou nižšieho rozsahu alebo Prijímateľ - dotovaná osoba, ktorej verejný obstaráva1eľ poskytne viac ako 
zákaz!,.)• 71ldávanej osobou, ktorej 500.4 alebo 500.4 a menej finančných prostriedkov na dodanie tovaru. 
verejný obstarávateľ poskytne viac ako uskutočnenie stavebných prác a posky1nutie služieb z NFP ne711slal výzvu na 
50% alebo 50% a menej finančných predkladanie ponúk minimálne trom vybraným potenciálnym dodávateľom v 

17 prostriedkov na dodanie tovaru, prípade tohto typu zákaziek, resp. neidentifikoval minimálne lrocb 
uskutočnenie stavebných prác a potenciálnych dodávateľov (napr. cez webové rozhranie) a nezverejnil výzvu 
posky1nutie slutieb zNFP, ak na predkladanie ponúk na svojom webovom sídle a informáciu o zverejnení 
prijímateľ v prípade 7.ákazk~ nezaslal na mailový kontakt zakazkyckol@.vlada.gov.sk. 

1 vybláseneJ dotovanou osobou 

1 
• nezverejnil výzvu na predkladani~ Finančná oprava sa neuplatňuje. ak ide o '-ýnimočný prípad, kedy ide o . 

ponúk na svojom webovom sídle jedinečný predmet zákazky, v dôsledku čoho prijímateľ oslovil menej ako 
a infonnlkiu o zverejnení nezaslal na trOCh potenciálnych dodávateľov. Výnimka musí byť zo strany prijímateľa 

I • mailový _kontakt riadne zdôvodnená a vypracovaná ešte pred vyhlásením záka.iky a dôkazné 
zakazkvck!l@vlflQa,gov.sk. bremeno preukázanj3 skutočnosti , ',e na relevantnom trhu neexistuje viac ako 

1 alebo 2 dodávatel ia znúSa prijimateľ. 

l'inančnä oprava sa uplatni aj v tých prípadoch, ak prijímateľ oslovil s výzvou 
na predkladanie ponúk. resp. identifikoval (napr. cez webové rozhranie) iba 
dvoch vybraných záujemcov, pričom na relevantnom trhu bolo možné 
osloviť/identifikovať min. troch záujemcov. 

Vvbodaocovanie nnntlk/tUidom o účast' 
Podmienky účasti alebo požiadavky na Podmienky účasti alebo požiadavky na predmet t.ákazky (technické 
predmet zákazky (technickt špecifikácie) boli upravené počas vyhodnotenia ponúk./žlados1í o účasť, čO 

18 špecifikácie) bol i upravené po otvorení malo 1.a následok prijatie ponúk/žiadostí o účasť uchádzačov/záujemcov, 
ponúk/žiadost r o účasť ktorých ponuky by neboli prijaté alebo V)'lúčenie uchádzačov/záujemcov, 

klorých ponuka by bola prijatá, ak by sa posl upovalo podľa zverejnených 

25% 

25% 
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Príloha č. 4 Zmluvy o poskytnutí NFP - Finančné opravy za porušenie pravidiel a postupov VO 
(vych:ldZ3 z Metodického pokynu CKO č. S a jeho prílohy č. 1) 

19 

alebo 

Podmienky účasti alebo požiadavky na 
predmet zákazky (technické 
špeci likácie) boli vyhodnotené 
v rozpore s ozuámenfm o vyhláseni 
verej ného obstarávania/výzvou na 
predkladanie ponúk a súťažnými 
nnrlldadmi 
Vyhodnocovanie ponúk uchádz.ačov v 
rozpore s kritériami na vyhodnotenie 
ponúk/kritériami na výber 
obmedzeného počtu záujemcov v UŽŠej 
súťaží a pravidlami na ich uplatnenie, 
k>toré boli zverejnené v uznámení o 
vyhlásenf verejného 
obstarávania/výzve na predkladanie 
ponúk a súťažných podkladoch 

alebo 

Vyhodnocovanie ponúk uchádzačov na 
7.ákladc doplňujúcich kritérií na 

podmienok účasti alebo požiadaviek na predmet zákazky. 

Podmicnl'Y účasti alebo požiadavky na predmet zákazky (technické 
špecifikácie) boli vyhodnotené v rozpore s oznámením o vyhlásení verejného 
obstarávania/výzvou na predkladanie ponúk a súťažným i podkladmi, čo malo 
za následok prijatie ponúk/žiadostí o účasť uchádzačov/záujemcov, ktorých 
ponuky by neboli prijaté a lebo vylúčenie uchádzačov/záujemcov, ktorých 
ponuka by bola prijatá, ak. by sa postupovalo podľa zverejnených podmienok 
účastí alebo oožiadaviek na predmet 
Počas hodnotenia ponúk uchád7Jičov/záujemcov neboli dodržané kritéria na 
vyhodnotenie ponúk/kritériá na výber obmedzeného počtu záujemcov v užšej 
siifaž.i alebo pravidlá na uplatnenie kritérií (pripadne podkritériá alebo váhy 
IJ"ilérií) definované v ow(lmení o vyhlásení verejného obstarávania/výzve na 
predkladanie ponúk alebo v súťažných podkladoch, čo nialo za následok 
vyhodnocovanie ponúk. v rozpore s oznámenfm/výzvou a súťažnými 
podkladmi a nesprávne urecnie úspešného uchádL.ača. 

Počas hodnotenia ponúk uchádzačov/záujemcov boli uplatnené dopll'lujúce 
kritériá na vyhodnotenie ponúk/kritériá na výber obmedzeného počru 

záujemcov v užšej súťaží, kioré neboli zverejnené v oznámení o vyhlásení 
verejného obstarávania/výzve na predkladanie ponúk a súťažných 
podkladoch. 

vyhodnotenie ponúk/kritérií na výber Finančná oprava 25 % sa uplatní, ak vyššie uvedené nedostatky mali 
obmedzeného počru záujemcov v užšej diskriminačný charakter založený na národnej, regionálnej alebo miestnej 

25% 

súťaží, ktoré neboli z-erejnené ~gpr~e~fett~n!)!c~i~i u~rc~·!!ilÝ2:
0

• c~b!_hos~~~!·~c'.!;h!JS~u!!!b~1· e~kt~o~v~·--:--:-:--:---:---,.-,....,....,....---1-...,....--------~ 
v oznámení o vyhhlseni verejného Počas hodnoten ia ponúk uchádzačov/záujemcov neboli dodržané kritéria na IO % 
obstarávania/výzve na predkladanie vyhodnotenie ponúk/kritériá na výber obmedzeného počtu záttjemcov v užšej 
poné1k a súťažných podkladoch súťaži alebo pravidlá na uplah1enie IO'itérii (pripadne podkritériá alebo váhy 

kritéril) defi nované v oznámení o vyhlásení verejného obstarávania/výzve na 
predkl adanie ponúk alebo v súťažných podkladoch, čo malo za následok 
vvhodnocovanie "°núk v roz.nore s oznámcním/vvzvou a súťažnými 

Strana 16 



Príloha č. 4 Zmluvy o poskytnutí NFP - Finančné opravy za porušenie pravidiel a postupov VO 
(vychádui z Mc1odickébo pokynu CKO č. 5 njeho prílohy č. 1) 

podkladmi a nesprávne určenie úspešného uchádzača. 

Počas hodnotenia ponúk uchádzačov/záujemcov boli uplatnené doplňujúce 
kritériá na vyhodnotenie ponúk/kritériá na výber obmedzeného počll.J 
záujemcov v užšej súťaží, ktoré neboli zverejnené v oznámenJ o vyhlásení 
verejného obstarávania/výzve na predkladanie ponúk a sút"ažných 
oodkladoch. 

Nedodržiavanie 2iisady Napr. nepožiadanie uchádzača/ 
.. 

zauJemcu o vysvetlenie dokladov 
transparentnosti a/alebo rovnakého preukazujúcich splnenie podmienok účasti, nk z predložených dokladov 
:r.aobchádunia počas postupu nemožno posúdif ich plamost· alebo splnenie po<lmienl-y účasti. 
zadá\'ania zákazky (tento typ porušenia 
je možné uplatniť iba v pripade. ak Nepožiadanie uchádzača o vysvetlenie ponuky, z ktorej nie je Vejme 
idem iii kované zjstenia nie je možné ani splnenie požiadaviek na predmet zákazky alebo nepožiadanie uchádzača 
na základe analógie a proporcionality o vysvetlenie mimoriadne nft.kcj ponuky. 

' pnrudiľ k iným typom porušenia podľa 
20 tejto prílohy č. 1) Umožnenie obhliadky miesta na dodanie predmetu 1.ákaz.ky iba niektorým 

záujemcom. 

Nezaslanie oznáme.ni a o výsledku vyhodnorenia ponuk niel1orým 
záujemcom. ktorí boli vyhodnotení ako neúspešní. 

Oznámenie o výs:edku vyhodnotenia ponúk neobsahovalo náležitosti podľa 
& SS ods. 2 ZVO. 

Nedostatky v dokumentácii Verejný obstarávateľ opakovane v určenej lehote nepredložil komplcmú 
k zadávaniu zákazky alebo chýbajúca dokumentáciu k postupu zadávania zákazl-y, na základe čoho nie je možné 
dokumentácia alebo jej čast' overiť dodržiavanie pravidiel a oosruoov verejného obstarávania. 

Dokumentácia k postupu zadávania zákazky je nedostaločná na posúdenie, či 
21 ponuky/žiadosti o účasť boli správne yyhodno1ené, čo je v rozpore 

s princípom transparentnosti, napr. iápisnica z vyhodnotenia ponúk 
neexistuje alebo proces týkajúci sa konkrétneho prideľovania bodov pre 
každú ponuku je nejasný/nedostatočný z hľadiska transparentnosti alebo 
ncexistuie. 

25% 

finančná oprava môže byť 
znížená na IO % alebo 
s % v závislosli od 
závažnost i poru~enia. 

100% 

25% 
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Priloha č. 4 Zmluvy o poskytnutí NFP -Finančné opravy za porušenie pravidiel a postupov VO 
(vychádza z Metodického pokynu CKO č. 5 t1 jeho prílohy č. I} 

Rokovanie v priebehu súť8'.e alebo Verejný obstarávateľ umožni ucluldz.ačovi/záujemcovi modifikovat' (zmeniť} 
modifikácia (zmena) ponuJ..-y počas jeho ponuku/žiadosľ o účasť počas hodnotenia ponúlc/žiadosti o účasť, čo má 
hodnotenia ponúk z.a následok prijatie ponuky/žiadosti o účasl' tohto uchádzača/záujemcu. 

Vo verejnej súťaži alebo užšej suťaži verejný obslarávatef rokuje 
s uchádzačmi/záujemcami počas hodnotiacej fázy, čo vedie k podstatnej 

22 
modifikácii (zmene) pôvodných podmienok uvedených vomámenf 
o vyhlásení verejného obstarávanialvý~ve na predkladanie ponúk alebo 
v súťažných podkladoch. 

V rámci zadávania koncesie verejný obstarávateľ umožni 
uchádzačovi/záujemcovi počas rokovania zmeniť predmet zákazky, kritériá 
na vyhodnotenie ponuk alebo iné podmienl'Y zadávania koncesie, na základe 
čoho ie zadaná koncesia lomuto uchádzačovi/záuiemcovi. 

1 
Pripravné lrhové konzultácie alebo Verejn)' obstarávateľ pred začatím postupu verejného obstarávania uskutočni l 

predbežného zapoJema z{1ujemcov pripravné tr hové konzultácie za účelom jeho prípravy ll infbrmovania 
alebo uchádz.ačov. pri ktorých došlo hospodArskych subjektov o plánovanom postupe verejného obstarávania, 
k nan1šeniu hospodárskej súľažc pričom na tento učel najmä požiadal o radu alebo prijal radu od nezávislých 

23 
odbomlkov. nezávislých inštitúcií alebo od účastníkov trhu, ktorú možno 
použiť pri plánovaní alebo realizácii postupu verejného ob$1arávania, avšak 
pri vedení pripravných 1rhových koow llácií došlo k narušeniu hospodárskej 
súťai.e a porušeniu princípu nediskrim i11ácie a transparentnosti, nakoľko 
neboli prijaté primerané opatrenia. aby sa účasťou daného záujemcu alebo 
uchádzača nenarušila hosnntlárska súťaž. 

v rámci rokovacieho konania so V rokovacom konaní so zverejnením pôvodné podmienky zákazk'Y boli 
zverejnením nastala podstatná podstatným spôsobom anenené, čo by bolo dôvodom na fuhlásenie novej 

24 modifikácia (zmena) podmienok zákazky a/alebo zmenou podmienok zákazka prestnla sp ňať podmienky 
uvedených v om ámení o vyhhiscnf odôvodňL\júce použitie rokovacieho konania so zverejnenim. 
verejného obs1arávania alebo 
v súťažných nntlkladoch 

25 
Neodôvodnené odmietnutie Ak sa pri určitej zákazke ja vi ponuka ako mimoriadne nízka 
mimoriadne nízkei nnnul..'V vo vzí'ahu k tovaru, stavebnÝlll orácam alebo službe a vereinv ohstarávaleľ 

25% 

25% 

25% 

25% 
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Príloha č. 4 Zmluvy o poskytnutí NFP - Finančné opravy za porušenie pravidiel a postupov VO 
(vychádza z Metodického pokyiiu CKO č. 5 o joho prílohy č. 1) 

pred vylúčenim 1akej1o ponuky písomne nepotiada uchádzača o vysve11enie 
IS•kajúce sa tej čas1i ponuky. ktoré sú pre jej cenu podstatné alebo ak verejný 
obstaráva1cľ vylúči ponuku uchádzača, ktorý na :základe vysvetlenia 
mimoriadne nizkej ponuky doS1atočne odôvodnil nízku úrovel\ cien alebo 
nákladov. 

Konnik1 
.. 

zaUJffiOV s vplyvom na Konflikt 
, . 

zau1mov medzi zainteresovanou osobou verej ného 
26 výsledok verejného obs1arávania• obstarávateľa/prijímateľa a (1spešným uchádzačom, v rámci ktorého neboli 

oriiaté orimcrané onntrenia a vvkonaná náorava. 
Dohoda obmedzujúca súťaž potvrdená Ide o prípady, ak bol účasmíkom dohody obmedzujúcej súťaž (ďalej Jen 
Protimonopolným úradom SR alebo „kartelová dohoda") aj verejný obstarávateľ alebo osoba vykonávajúca 
súdom kQ!ltro) u postupu zadávania zákazky a účastník kartelovej dohody sa stal 

úso~n\•m uchádzačom. 

I alebo Ide o prípady, ak iba účastníci kartelovej dohody predložia ponuku do 
postupu zadávania tábzky. b or)' je predmeiom kontroly. Zaroveil musí byť 

!.Rozhodnutie ÚVO. podľa ktorého mal splnená podmienka. te útastníkom kartelovej dohody nie je verejný 
27 

prijimaleľ postupovať podľa § 40 ods. obstarávateľ alebo osoba vvkonávaiúca kontrolu oostuou zadávania zákazky, 
6 písm. g) ZVO, resp. pri zák:iz.kách Ide o prípady, ak okrem účastníkov kartelovej dohody predložil ponuku do l vyhlásených od 31.03.2022 podľa § 40 postupu zadávania 1ilkazky aj hospodársky subjekt/ subjekty. ktorý nie je 
ods. 8 plsm. d) ZVO. účastnlkom kartelovej dohody, ale napriek uvedenému, účastník kartelovej 

1 dohody sa stal úspešným uchádzačom. Zároveň musí byť splnená podmienka, 

l te účastnikom kartelovej dohody nie je verejný obstarávateľ alebo osoba 
vvkonávaiúca kontrolu nnstuou zadávania zákazkv. 

Realizácia úkazkv 
Zmena zmluvy (dodatok). ktorá nie je Po uzavretí zmluvy boli doplnené/zmenené podstatné náležitosti podmienok 
v sulade s pravidlami ustanovenými uzatvorenej zmluvy týkajúce sa povahy a rozsahu prác, lehoty na realizáciu 
v ZVO alebo v Jednotnej príručke pre predmetu zmluvy, platobných podmienok a špecifikácie materiálov, alebo 

28 žiadateľa/prijimateľa k procesu a ceny. Je nevyhnutné vMy posúdiť od pripadu k pripadu, či sa danom prípade 
kontrole VO/obstarávania ide o „podstatnú" zmenu. Podstatná zmena zmluvy, rámcovej dohody alebo 

koncesnej anluvy je upravená v § 18 ods. 2 ZVO a v Jednotnej príručke pre 
žiadateľa/prijímateľa k procesu a kontrole VO/obstarávania (kaoitola 3.2) 

9 Podrobnosti upravuje Metodický pokyn CKO č. 13 ku konfliktu záujmov 

100% 

100 % 

25 % 

1 

10% 

2S % z ceny zmluvy 
n25% z hodnoty 
dodatočných výdavkov 
vychádzaj úcich zo zmien 
zmluvy. 
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Príloha č. 4 Zmluvy o poskytnutí NFP - Finančné opravy za porušenie pravidiel a poslupov VO 
(vychád:za z Melod ického pokynu CKO č. 5 <Ljoho prílohy č. 1) 

. 

v prípade zákaziek, na ktoré sa nev:a'ahuje pôsobnosť ZVO. 

lde aj o pripady, keď uzavretá zmluva, rámcová dohoda alebo koncesná 
zmluva je v rozpore so súťažnými podkladmi alebo koncesnou 
dokumentáciou alebo s ponukou predlo2enou úspešným uchádi.ačom alebo 
uchádzačm i a prípady, keď bol znf1.ený rozsah zákazl-y. 

Zároveň ide o prfpady. ak neboli splnené podmienky na irnenu zmluvy, 
rámcovej dohody alebo koncesnej zmluvy podľa§ 18 ods. 1 písm. a) a písm. 
d) ZVO, resp. podmienl-y uvedené v Jednotnej prfručke pre 
žiadateľa/prijímateľa k procesu a kontrole VO/obstarávania (kapilola 3.2) 
v prípade zákaziek. na ktoré sa nevzľahujc pôsobnosť Z VO. 

Ide aj o prípady, keď neboli sploené podmienky na zmenu zmluvy podľa§ 18 
ods. 1 pism. b) ZVO alebo podľa § 18 ods. l pism. c) ZVO, ale zárovel\ 

1 
jednou zmenou zmluvy (dodatkom) nedošlo k navýšeni u hodnoty plnenia o 
viac ako SO % i hodnoty pôvodnej zmluvy. rómcovej dohody alebo 
koncesnej zmluvy. 

Finančná oprava sa v prípade .a\kaziek realiwvaných podľa ZVO 
neuplatňuje, ak 
a) ak hodnota všetkých zmien je nižšia ako finančný limit pre nadlimitnú 

zákazku a zároveň je nižšia ako 
b) 15 % hodnoty pôvodnej unluvy alebo rámcovej dohody. ak ide o 

1,Skad<u na uskutočnenie stavebných prác, 
c) 10 % hodnoty pôvodnej zmluvy alebo rámcovej dohody, ak ide o 

2i1kazku na dodanie tovaru alebo na poskytnutie služby, alebo 
d) 1 O % hodnoty pôvodnej koncesnej zmluvy, ak íde o koncesiu. 
Zmenou sa zároveň nesmie meniť charakter zmluvy, rámcovej dohody alebo 
koncesnej zmluvy. 

Onakované zmeny zmluvy nie ie možné vykonať s cieľom vyhnúť sa noužitiu 

. 
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Príloha č. 4 Zmluvy o poskytnutl NFP-Finančoé opravy za porušenie pravidiel a postupov VO 
(vychádza z Metodického pokynu CKO č. S tt jeho prílohy~. 1) 

postupov podľa ZVO. 

Ide o prípady, keď zmenou zmluvy (dodatkom) došlo k navýšeniu hodnoty 
plnenia o viac ako 50 % z hodnoty pôvodnej zmluvy. rámcovej dohody alebo 

" „ 
koncesnej zmluvy. 

25 % z ceny zmluvy 
a 100 o/o hodnoty 
dodatočných výdavkov 
vychádzajúcich zo zmien 
zmluvy. 
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Príloha č. 5 zmluvy o poskytnutí NFP 

Príloha č. 1 k Schéme štátnej pomoci pre modernizáciu infraštruktúry ústavných zariadení 
poskytujúcich akútnu zdravotnú starostlivosť 7a účelom zvýšenia ich produktivity a 
efektívnosti 

* * 
* 
" • 

* * 

• 
" 
* • 

" lnlegrov„.nY regio nälny 
oporotn9 J?!Oll••m 

20ti' :ttt:'t 

Ministerstvo zdravotníctva SR 

Metodika pre stanovenie výšky náhrady 
poskytovanej zo zdrojov EÚ a štátneho rozpočtu SR 

v nadväznosti na Rozhodnutie Komisie č. 2012/21/EU o uplatňovan í ~lá nku 106 ods. 2 
Zmluvy o fungovaní EÚ na štátnu pomoc vo forme náh rady z.a službu vo verejnom 

záujme udel'ovaoej niektorým podnikom povereným poskytovaním služieb všeobeenébo 
hospodárskeho záuj mu 

Bratisluva 
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Ministerstvo zdravotníctva SR poskytuje finančné prostriedky z rozpočtovej kapitoly 
Ministerstva zdravotníctva SR a z prostriedkov Operačného programu Integrovaný regionálny 
operačný program ako štátnu pomoc vo forme náhrady za služby vo verej nom záujme v súlade s 
Rozhodnutím Komisie č. 201 212 1 /EU o uplatňovaní článku J 06 ods. 2 Zmluvy o fungovaní EÚ 
na štátnu pomoc vo forme náhrady za službu vo verejnom záujme udeľovanej niektorým 
podnikom povereným poskytovaním služieb všeobecného hospodárskeho záujmu (ďalej len 
„rozhodnutie")1• 

Pod pojmom „služby vo verejnom záujme" je možné podľa rozhodnutia rozumieť služby 
všeobecného hospodárskeho záuj mu v podmienkach zdravotníctva, t. j . poskytovanie zdravotnej 
starostlivosti2 v zdravotníckom zariadení ambulantnej zdravotnej starostl ivosti a v 
zdravotníckom zariadení ústavnej zdravotnej starostlivosti. 

V zmysle článku 5 rozhodnutia nesmie byť výška poskytnutej náhrady žiadateľovi3 vyššia, ako 
je nevyhnutné na pokrytie nákladov vzniknutých pri plnení záväzkov služby vo verejnom 
záujme, so zohľadnen ím relevantných príjmov a primeraného zisku z akéhokoľvek vlastného 
kapitálu nevyhnutného na plnenie týchto záväzkov. 

Ministerstvo zdravotn íctva SR ako poskytovateF náhrady musí zabezpečiť, aby neboli udeľované 
vyššie náhrady, ako je stanovené v článku S uvedeného rozhodnutia. 

k Požadovaná dokumentácia od žiadatel'a 

2.1 Žiadate!' vykonáva iba činnosti súvisiace s poskytova nim zdravotnej starostlivosti 

Žiadate ľ vypočíta nadmernú náhradu v zmysle bodu 3.1 pričom pri výpočte bude vychádzať z 
údajov v účtovnej závierke za pos ledné účtovné obdobie a tento výpočet bude súčasťou 
formulára, ktorý je prílohou č. I tejto metodiky, s názvom „Stanovenie vý.'fky náhrady 
poskytovanej zo zdrojov zo zdrojov EÚ a §tátneho rozpočtu SR '' nadväznosti na Rozhodnutie 
Komisie é. 2012121/EU o uplatňovaní č/ánk11 l 06 od~. 2 Zmluvy o fungovaní EÚ na štátnu pomoc 
vo }orme náhrady za službu vo verejnom zá1yme udeľovanej nieklorým podnikí!m povereným 
poskytovaním s/užieh v.~eobecného hospodárskeho zálljmu'". Účtovnú závierku overenú 
príslušným orgánom, v zmysle zákona č. 431/2002 Z. z. o účtovníctve v znení neskorších 
predpisov, je potrebné predložiť ako prílohu tohto fo11nulára. 

2.2 Žiadateľ vykonáva aj činnosti, ktoré nesúvisia s poskytovaním zdravotnej 
starostlivosti 

V uvedenom prípade sa výpočet nadmernej náhrady vzťahuje na infraštruktúru4, v ktorej je 
poskytovaná zdravotná starostlivosť. Žiadatei' vypočíta nadmernú náhradu v zmysle bodu 3.2 
pričom pri výpočte bude vychádzal!' z údajov v účtovnej závierke a z analytického účtovníctva, 

'Nahrádza Rozhodnutie Kmn1s1c z 28 novcmbnt 1005 o uplNOOv;uii člfanku ~ ods ~ í;tnlU\')'O ES naštlilnu pomoc. \·o fonn(. náhrad)• za služby 
vo verejnom záujme udeľovanej nieJ...1o<ým p0dnikom pcwereným pos,kytovanlnt služitb všeobecného hospodárskeho 'lÓUJrnU (ES/&42/1005) 

1 §4 ods. J Zákona č ,57612004Z.z.o 1Ar:ivome; s1aro!i:tlivo..11;:1i, slWbách súvisu1cich s poskyiovanim zdravotnej starostlivosti 11 o zmene 
a doplneni 1l iekt<.WS"th~onov. 

3 . Žiadateľom sú pqskl'tóvatelja vkobecllej U.Slávnej -zdravo!ucj staľ06ll ivo:;ti U\·c<lení \10 finálJ)om 2ozuan\e \'Implementačnej stratég~i -
S)'S1čm imcgro~ého poskyiovaofa zdr.i.votnej sturostfivosti, któ1ý je dosiupl)ý l.l :) n3$tedovnom lmku 
bnp://wv.•w.hcallh~ov.sk/Zdmjc?J~urre$1$ekcir-(llt-/lmplen\Cntacna-stratc,gin-TCZS_upd.a.tc_dccembcr.pdf 

4 lnffa.~ruktúra, kt.o1jj sa poskytnutie 1láhrady ľYka. 
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r:esp. z iných dostupných údajov5 za posle.dné účtovné obdobie pre činnosti, ktoľé sú nevyhnutné 
pre poskytovanie zdravotnej starostlivosti alebo súvisia s poskytovaním zdravotnej stawstlivosti. 

Tento výpočet bude súčasťou formulára, ktorý je prílohou č. I tejto metodiky, s názvom 
„ Stanovenie VJíšky náhrady poskytovanej zo zdrojnv zo zdrojov EÚ a š tátneho rozpočtu SR v 
nadväznosti np Rozhodnutie Komisie é. 2012/lJIEU o uplatňovaní článku 106 ods. 2 Zmluvy o 
fungovaní EU na štátnu pomoc vo forme náhrady za slui bu vo verejnom záujme udeľovanej 
n_iektorým podnikom povereným poskytovaním služieb v.feobecného hospodárskeho záujmu ". 
Učtovnú závierku overenú príslušným orgánom v zmysle zákona č. 431/2002 Z. z. o 
účtovníctve v zneni neskorších predpisov a údaje (vrátane popisu ich stanovenia) na základe 
ktorých žiadateľ vypočítal nadmernú náhradu spolu s čestným vyh lásením štatutámeho orgánu 
žiadateľa o pravdivosti údajov, je potrebné predložiť ako prílohy tohto formu lára. 

3. Stanoyenie nadmernej náhrady 

3.1 Postup pre určenie výšky nadmernej nábrady pre žiadateľa, ktorj• vykonáva iba 
činnosti s1ívisiacc s poskytovaní~ zdravotnej starostlivosti 

1) Z výkazu ziskov a strát ž'adateľ zistí hospodársky výsledok - zisk po zdane11í6 

2) Žiadateľ vypočíta rentabilitu vlastného kapitálu Ot VK v %) podľa vzorca: 

• · • ZISK po zaanent 
Ren.tabilita vlastného kap1tál11(v %)- * 100 

1 vlastný kapitál 

3) Primeraný z isk sa vypočíta ako podiel z celkových nákladov podľa vzorca: 

Primeraný ifsk = R VK v%* ce/4ové 1uiklady žiadate/a 

4) Nadmerná náhrada sa vypočíta ako rozdiel zisku po zdanení, primeraného zisku, 
dlhodobých a krátkodobýľh záväzkov podľa vr orca: 

Nadmerná náhrada= (zisk po zdahenl - prímera11.Ý zi.tk) ~(dlhodobé + krátkodobé záväzky) 

3.2 Postup pre určenie výšky ~admernej náhradl pre žiadateľa, ktorý vykonáva aj 
činnosti nesúvisiace s poskytova ím zdravotnej star stJivosd 

l ) Žiadateľ na základe výk zu ziskov a strát a nalytického účtovníctva, resp. z iných 
dostupných údajov7, ' ričom zohľadní iba výnosy a náklady súvisiace 

S Údaje v štruktťtrc za dan)' objekt zdra\'011' ::k cho Zliriadettfa, \'ktorom sa 10.ct.kytujc. ;-dm\'ťltná stl!rostli\'0$ť. 
6 Ak žtadatcľ za dani: itč.tovné- obdobie, vo svojich Učrovuých \'}"kíl7.()('b t:\•iJ ujc 1;?,Spodársky v)•slcdot - stratu, nepokračuje \ 'Q výpočte a 

výš.ka náhrady S<l a~to1nacicky posúdj ako opr.\v~ (ncp~)'fuj-i:. Si1 nrulmeml 'ľ'-uada) 
7 

Údaje .,, štruktUre: za daný objekl zdtavotní<:ktho riodooia. „. ' torom .Sľt f1C1Skyt11 zdra„•oWi s1.arostl1vo:;f. 
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s poskytovaním zdravotnej starosliivosti, určí hospodársky výsledok - zisk8 po 
zdanení vzľahujúci sa iba na čin nosti slivisiace s poskytovaním zdravotnej 
starostlivosti. 

2) Žiadateľ vypočíta rentabilitu čiastkového vlastného kapitálu (RčVK v%). kde zohľadní 
z isk po zdanení a vlastný kapitál iba za tie činnosti, ktoré súvisia s 
poskytovaním zdravotnej starostlivosti podľa vzorca: 

• • • • r • čiastkový zisk p o zdanení 
Rentabilita flastkoveho v/astneho kapitálu (v %)- * 100 

čiastkový vlastný kapitál 

3) Čiastkový primeraný zisk $a vypočíta ako podiel z nákladov súvisiacich s 
poskytovaním zdravotnej starostlivosti podľa vzorca: 

Čiastkový primeraný zisk = RčVK v % * čiastko11é náklady liadateľa 

4) Nadmerná náhrada sa vypočíta ako rozdiel zisku po zdanení, primeraného zisku, 
dlhodobých a krátkodobých zaväzkov, ktoré súvisia s poskytovaním zdravotnej 
starostli vosti podľa vzorca: 

Nadmerná náhrada • (čiastkový zisk po tdanenl - l!iastkový primeraný tisk) - (dlhodobé+ 
krátktJdtJbé táväzky) 

4. Poroynanie 11admerne j pál1rady s yýškou požadoyanél10 príspeyku 
a st.anoyepíe yýšky páhrady; 

a. V prípade, že nadmerná náhrada je menšia alebo rovná nule. žiadateľ má nárok 
na celú výšku požadovaného príspevku. Nedochádza k poskytnutiu nadmernej 
náhrady. 

Náhradu= poiodo1,un.Í' príspevok žjadateľa 

b. V prípade. že nadmerná náhrada je vyššia ako nula, žiadateľ od výšky 
požadovaného príspevku odpočha nad1pernú náhradu . Za nadmernú náhradu j e 
považovaná celá suma ktorá j e vyššia ako o. 

Ncíhrudo = poladovaný prlspe1•ok f.iadoteľa - nadmem 6 náhrada 

11 Ak žiadateľ zo dane účtovne ohdobie \'O S\•ojich (1~h.l\'ll)•c:h v)•k011och t\11duJe či li.S o\>ý hC>e>pod.ätsky výsledok - sir111u. nepokračuje ''0 v}•poe1e 
a ~ýska náhrady sa 11utocnaticky posóch :ako opcivoená (ntt>OS")'l\IJe $01 nJll.ni<tn n.1hrt>dól) 
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.5.t Zúverečgé ustanoyenja 

1) Táto metodika nadobúda platnosť a účinnosť dňa 20. marca 2017. 

2) Pos1up pre slanovenie nadmernej náhrady a formulár, ktorý tvorí prílohu č. tejto 
metodiky sú pre žiadateľov záväzné. 

3) Ministerstvo zdravotníctva SR overuje výšku náhrady stanovenú žiadaceľom a 
overenie uvedie vo formulári, ktorý tvorí prílohu č. 2 tejto metodiky. 

~Prílohy 

1) Stanovenie výšky náhrady poskytovanej zo zdrojov EÚ a štátneho rozpOČtu SR v 
nadväznosti na Rozhodnutie Komisie č. 2012121/EU o uplatňovaní článku 106 ods. 2 
Zmluvy o fungovaní EÚ na štámu pomoc vo forme náhrady za s lužbu vo verejnom 
záujme udeľovanej niektorým podnikom povereným poskytovanlm služieb 
všeobecného hospodárskeho záujmu (formulár) 

2) Overenie stanovenia výšky náhrady poskytovanej zo zdrojov EÚ a .šlátneho rozpočtt1 
SR v nadväznosti na Rozhodnutie Komisie č. 2012/2 1/EU o uplatňovan í článku 106 
ods. 2 Zmluvy o fungovaní EÚ na štámu pomoc vo forme náhrady za službu vo 
verejnom záujme udeľovanej niektorým podnikom povereným poskytovaním služieb 
všeobecného hospodárskeho záujmu (formulár) 
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Príloha t.. t k Metodike pre stanovénie výšky n'h.r•cfy poskytovanej zo zdrojov EÚ a ätátneho rozpoetu SR z 20. marca 2017 

Stanovenie výšky náhrady 
poskytovanej zo zdrojov EÚ a štátneho r~u SR v nadväznosti na Rozhodnutie Komisie č. 2012121/EU o 

uplatl\ovant Clänku 106 ods. 2 Zmluvy o fungovani EÚ na štátnu pomoc vo forme náhrady za službu vo verejnom 
záujme udeľovanej niektorým podnikom povereným poskylovanlm služieb všeobecného hospodárskeho záujmu 

Názov iladatera II 
IČO 1 

Požadovaný príspevok 1 1 
A. Stanovenie nadmernej náhrady podľa bodu 3.1 Metodiky 

Zisk po zdanení lf 1 
Vlastný kapitál II n 

Rentabilita vlastného kapitálu 1 1 
Celkové náklady 1 1 
Primeraný zisk II II 

Dlhodobé a krétkodobé záväzky 1 II 
Nadmerná náhrada 1 1 

B . Stanovenie nadmernej náhrady podľa bodu 3.2 Metodiky 

Čiastkový zisk po zdanení 1 II 

Čiastkový vlastný kapitál II 1 

Rentablllta čiastkového vlastného kapitálu II 1 

Čiastkové náklady 1 1 

Čiastkový primeraný zisk 1 1 

Čiastkové dlhodobé a krátkodobé záväzky II n 
Nadrnomá náhrada • " 

Náhrada 
1 

Prílohy 
1 Učlovná závierke u posledné lletovne obdOl>lo overená prlslušnýin orgánom v zmysle Zákone e 431/2002 Z. z. o llCtovnlclVo v znenl 

neskorších predplsov 
2 Údaje, vrátane popisu lcll stanovenia, ne záklode lctofých bola vypočítaná nadmerná náhrada (v prípade P<>•lupu podla bodu 3.2 

Melodiky) 

Ja., dolu podpisa ny 21adatar (štat!Nmy orgin 1ladatel'a) čestne vyhlasujem, ie všetky uvedené údaje pre ata nove nie 
""I"" nihradvsú úoln6, oravdlvé • spoivne. 

Titul. meno a pt1ezvi1ko 
itatut6rneho orginu i:ladatel'a: - ---- ----------

Podpis itatutámeho orgánu l ladater1: - ---------·-------

MIOsto a dátum podpisu: _______________ _ 

1 

1 



Prfloha C. 2 k Metodike pre stanovenie 'lýiky náhrady pool<y<ovonej zo zdrojov EÚ a ~tátnehQ rolPQČIU SR z 20. marca 2017 

OVERENIE 
Stanovenia výšky náhrady poskytovanej 20 zdrojov EÚ a štátneho rozpočtu SR v nadväznosti na Rozhodnutie Komisie č. 

2012121/EU o uplatnovanf článku 106 ods. 2 Zmluvy o fungovaní EÚ na štátnu pomoc vo forme náhrady za slulby vo 
verejnom záujme udeľovanej niektorým podnikom poverenYlll posky1ovanlm slu2ieb všeobecného hospodárskeho 

Názov žiadateľa 

ICO 

Náhrada 
II 

Žiadater stanovil výšku náhrady správne (prečiarknuť nehodiace sa) 

1 ÁNO 1 NIE 1 
' ' 

Z istené nedostatky: 

Za Ministerstvo zdravotn ictva SR 

Vypracoval 
Meno: Dátum: 

Podpis: 

Overil 
Meno: Dátum: 

Podpis: 

Schválil 
Meno: Dátum: 

Podpis: 



n MINlffiRSTVO 

• rNVmfar. R!C40NALNDiO l\OZ\IOJA 
A INfORMATlzACll 
SLOVENSKEJ REPUBLIKY 

U MINlffil\STVO fUROrSl(AONIA • 
ZOl\AVOTNICTVA El.'"°"""'°"0 
SLOVCNSKEJ REPUBLIKY llfGIONALN<ftOAOZVOJll 

Vyjadrenie sa k elektronickému uzatváraniu zmlúv 
v súlade s§ 11·§34 zákona č. 30512013 o elektronickej podobe výkonu pôsobnosti orgánov 

verejnej moci a o zmene a doplnení niektorých zákonov (zákon o e-Governmente) v znení 
neskorších predpisov 

Žiadateľ Kysucká nemocnica s políklinikou Čadca , 

sídlo: Palárikova 2311, 022 16 Čadca, IČO 17335469, v mene organizácie Ing. Martin šenfeld, MBA, 

riaditeľ (ďalej len ,žiadateľ'), týmto 

SÚHLASÍM I N~SÚMb.t.S I M 1 

s elektronickým uzatvorenlm zmlúv, dohôd a dodatkov k zmluvám a dohodám 
prostredníctvom ústredného portálu verejnej správy (e·schránky) 

uzatváranými medzi: 

poskytovateľom: Ministerstvo investícií, regionálneho rozvoja a infonnatizácie Slovenskej republiky so 

sídlom: Pribinova 4195/25, 811 09 Bratislava, Slovenská republika, IČO: 50349287 

v zastúpení: Ministerstvo zdravotnlctva Slovenskej republiky so sídlom: Limbová 2, 837 52 Bratislava, 

Slovenská republika, IČO: 00165565, na základe splnomocnenia obsiahnutého v zmluve o vykonávaní 

časti úloh riadiaceho orgánu sprostredkovateľským orgánom č. 527/2015-961/MPRV SR zo dňa 

13.11. 2015v znení neskorších dodatkov. 

a 

žiadateľom/prijímateľom: Kysucká nemocnica s poliklinikou Čadca so sldlom: Palárikova 2311, 022 16 

Čadca, IČO: 17335469 

v súvislosti s realizáciou projektu: Modernizácia KNsP Čadca predloženého v rámci žiadosti 

o poskytnutie nenávratného finančného príspevku evidovanYlll v ITMS2014+ pod kódom: 

NFP302020CDM4. 

1 nehodiacc sa prečiarknite 



Vyjadrenie sa vzťahuje na uzatvorenie nasledujúcich zmluvných vzťahov: 

1. zmluva o poskytnutí nenávratného finančného príspevku a všetkých jej dodatkov (ak relevantné). 

2. zmluva o zriadenl záložného práva a všetkých jej dodatkov {ak relevantné), 

3. dohoda o splátkach (ak relevantné), 

4. dohoda o odklade plnenia (ak relevantné). 

Pri súhlase: 

Pri nesúhlase: 

Meno a priezvisko, titul: 

Funkcia: 

Podpis a pečiatka2: 

Dátum a miesto: 

(elektronický podpis) 

Ing. Martin Šenfeld, MBA 

riaditeľ 

' v pripade, ak 21adalal nedisponuje pobalkou, uvede iba podpis štalutômeho orgánu liadatelalosoby konajtlcej v mene žiadatera. 
2 



21LINSKÝ 
SAMOSPRÁVNY 
KRAJ 

Číslo: 00336/2022/0Z-73 
V Žiline, diía 06. septembra 2022 

ROZHODNUTIE 

ODBOR ZDRAVOTNICTVA 

Ži linský samosprávny kraj (ďalej len „ŽSK") ako orgán vecne príslušný podl'a ust. § 46 ods.I 
písm. g) zákona NR SR č. 576/2004 Z. z. o zdravotnej starostlivosti, službách súvisiacich 
s PQSkytovaním zdravotnej starostl ivosti a o zmene a doplnení niektorých zákonov v znení 
neskorších predpisov. podľa ust. § 11 ods. 2 písm. a, b, c, f, g) a ust § 17 ods. 1 zákona NR SR č. 
578/2004 Z. z. o poskytovateľoch zdravotnej starostl ivosti. zdravotníckych pracovníkoch, 
stavovských organizáciách v zdravotníctve a o zmene a doplnení niektorých zákonov, v znení 
neskorších predpisov (ďalej len „zákon") a zákona č. 7111967 Zb. o správnom konaní, v znení 
neskorších predpisov, na základe žiadosti o vydanie zmeny povolenia rozhodol 

taklo: 

Žiadosti Kysucke.I nemocnice s poliklinikou Čadca, ul. Palíarikova 2311, 022 16 Čadca, 
IČO: 17335469, príspevkovej organizácie, kiorej zriaďovatel'omje Ži linský samosprávny kraj na 
základe zriaďovacej listiny vydanej MZ SR č. 3724/1991-A/ll- I zo dňa 06.12.1991, zmena č. 
482912000/A zo dlla 17.11.2000, č. M/127812002 10 dlla 18.3.2002, vrátane zmien a doplnkov 
a zmeny zriaďovacej listiny vydanej Žilinským samosprávnym krajom č. 2003/01027 zo dňa 
10.02.2003, č. 635612005/0Z zo dňa 22.09.2005, wstúpenej štatutárnym orgánom - riaditeľom 
Ing. Mart inom Šenfcldom, MBA, bytom M ilošová 3100, 022 0 1 Čadca, sa v y hovuje , 
pretože žiadateľ spln il všetky podmienky stanovené zákonom. 

Zdravotná starostlivosť sa povoľuje prevádzkovať v ústavnom zdravotníckom zariadení -
všeobecnej nemocnici s odborným zameraním : 

idcntiflk:ítor ZZ: 65- 1733S469-A003S 
1. Lôžkové oddelenia: 

• anestézie a inrcnzívnej medicíny 
• pediatrické oddelenie a JIS 
• neonatologické oddelenie a JIS 
• oddelenie dlhodobo ehorýd1 
• gynekologicko-pôrodn ícke oddelenie a JIS 
• chirurgické oddelenie a rrs 
• oddelenie vnútorného lekárstva 1. a JlS 
• oddelenie vnútorného lekárstva II. 
• neurologické oddelenie a ns 
• oddelenie paliatívnej starostlivosti 
• oddelenie úrazovej chirurgie a JIS 

ŽILINSKÝ SAMOSPRÁVNY KRAJ 

Ul. Komensl<ého 48 I 01109Zlllna1 +421 41 5032 131 I 1 m&'lli1a.bi1al<ova@zfllnskazupa.sk 
IČO: 378 os 427 1 DIČ:202 162 66 95 I Bankové •Po)tinle: Šlálna pol<iadnlea l IBAN SK95 8180 0000 0070 0050 3697 
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• oddelenie oše1rovatefské - Dom ošccrovareľskej starostlivosti 
identifikátor ZZ: 65-17335469-AQOO 1 

2. Spoločné vyšetrovacie a liečebné zložky: 
• oddelenie laboratórnej medicíny 

úsek kl inickej biochémie 
identifikátor ZZ: 65-l 7335469-A0038 
úsek klinickej mikrobiológie a centrálnej steri lizácie 
identifikátor 'Z:z: 65-l 7335469-A0029. 

• hematológie a transfúzio lógie 
identifikátor ZZ: 65-17335469-A0030 

• oddelenie fyziatrie, balneológie a liečebnej rehabilitácie 
identifikátor ZZ: 65-J 7335469-A0028 

• oddelenie rádiológie 
identifikátor ZZ: 65-17335469-A0027 

• MR - magnetická rezonancia 
identifikátor ll.: 65-!7335469-A0047 

Miestom prevádzkovania zdravotnlckcbo 7.ar iadenia je Kysucká nemocnica s poliklinikou, 
ul. Pa lárikova 2311, 022 16 Čadca. 

• Oddelenie rádiológie 
identlllkátor ZZ: 65-1 7335469-A0045 

Miestom prevádzkovan ia zdravotnickeho zari•deni• je ul. Belanského 1346, 024 01 Kysucké Nové 
Mesto. 

3. Stacionáre: 
• v odbore vnútorné lekárstvo 

idcnti fiká!or ZZ: 65-! 7335469-A0026 
• v odbore neurológia 

idenrifikáror ZZ: 65-17335469-A002S 
• v odbore otorinolaryngológia 

identifikátor ll.: 65-l 7335469-A0024 
• v odbore dermatovenerológia 

identifikátor ZZ: 65-17335469-60043 

4. Všeobecná ambulantná zdra\'otná starostlivosť: 

• všeobecná ambulancia pre deti dorast v odbore pediatr ia 
identifikátor ZZ: 65- l 7335469-AOQ46 

• všeobecná ambulancia pre dospelých v odbore všeobecné lekárstvo 
identifikátor ZZ: 65-l 7335469-AOQ48 

Špecializovaná ambulantná zdravotná starostlivost': 
S. Jednodňová ambulantná starostlivosť v odboroch : 

• chirurgia 
idenrifikátor ZZ: 65-17335469-AQ()()S 

• úrazová chirurgia 
identifikátor ZZ: 65-1 7335469-A004 I 

• gynekológia a pôrodníctvo 
identifikátor ZZ: 65-17335469-AOQQi 

• otorinolaryngológia 
identifikátor ZZ: 65- l 7335469-A0003 
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6. Špecia lizované ambulancie: 
• ambulancia vnútorného lekárstva č. J 

v špecializačnom odbore vnútorné lekárstvo 
identifikátor ZZ: 65- l 7335469-A0022 

• ambulancia vnútorné/to lekárstva č. 2 
v špecial izačnom odbore vnútorné lekárstvo 
Pracov isko hyperbarickej kysHkovej komory 
identifikátor ZZ.: 65-17335469-A0050 

• gastroeflterologická ambulancia 
v špecial izačnom odbore gastroenterológia 
identifikátor ZZ: 65-17335469-A002 1 

• kardiologická ambulancia 
v špecializačnom odbore kardiológia 
identifikátor ZZ: 65-17335469-AOQ3J 

• chirurgická ambulancia 
v špecializačnom odbore chirurg ia 
identifikátor ZZ: 65-17335469-A0032 

• ambulanciti cievnej chirurgie 
v špecial izačnom odbore cievna chirnrgia 
identifikátor ZZ: 65-17335469-AOO 17 

• ambulancia úrazovej chirurgie 
v špecial izačnom odbore úrazová ch irurg ia 
identifi kátor ZZ: 65- 17335469-A0016 

• otorinolaryngologická ambulancia 
v špeciali začnom odbore otorino laryngo lógia 
identifikátor ZZ: 65-17335469-AOO 14 

• ltematologická a transfuziologická ambulancia 
v špecializačnom odbore hematológia a transfuziológia 
identifikátor ZZ: 65-17335469-AOO 15 

• llmbulancia fY'<iatrie, balneológie 11 liečebnej reltabilitácie č. 1 
v špecial izačnom odbore fyziatria, balneológia a l iečebná rehabilitácia 
identifikátor ZZ: 65-17335469-AOOJ 3 

• ambulancia fyziatrie, bal11eológie a liečebnej rehabilitácie č. 2 
v špeoializačnom odbore fyziatria, balneológia a liečebná rehabilitácia 
identifikátor ZZ: 65-17335469-AOOl2 

• ambulancia klinickej onkológie 
v špeeial izačnom odbore klinická onkológia 
identifikátor U.: 65-173J 5469-A0020 

• tunbulancit1 t1nestéziológie a intenzívnej mediclny 
v špedializačnom odbore anestéziológia a intenzívna medicína 
identi~kátor ZZ: 65- l 7335469-A0009 

• neuro(ogická ambulancia č. 1 
v špec,ializačnom odbore neuro lógia 
identifi kátor ZZ: 65- 17335469-A0007 

• neurologická amb11la11cia č. 2 
v špeoial izačoom odbore neurológia 
identifikátor ZZ: 65- 17335469-A0049 

• geriatHcká amhula11cia 
v špe5ial izačnom odbore geriatria 
identifikátor ZZ: 65-l 7335469-A0006 

• pediatrická ambulancia (konzi liárna) 
v špecia l izačnom odbore pedi acria 
identiflkátor ZZ: 65-17335469-AOO! I 
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• gy11ekologiclw-pôrodnlcka a111b11Jancia 
v špecializačnom odbore gynekológia-pôrodníctvo 
identifikátor ll: 65-!7335469-A0039 

• der111atove11erologická ambulancia 
v špecializačnom odbore dermatovenerológia 

identifikátor ZZ: 65-l 7335469-A0044 
• a111b11/a11cia klinickej logopédie 

v špecializačnom odbore klinická logopédia 
identifikátor ll: 65-17335469-A005 I 

• a111b11lancia kli11ickej /11111110/ógie a alergológie 
v špecializačnom odbore klin ická imunológia a alergológia a 
pediatrická klinická imunológia alergológia 
identifikálor Z.Z.: 65-t 7335469-A0053 

• ambulancia petliatrickej p11eu111ológie a Jti;.eolól(ie 
v špecializačnom odbore pediatrická pneumológia a a ftizeológia 
identifikátor ZZ: 65-17335469-1\0054 

7. Ambulancia zubno-lckárskej pohotovosrnej služby 
v odbore zubné lekárstvo 
identifikátor 'ZZ: 65-l 7335469-A0052 

8. Ďalšie formy poskytovan ia zdn1votncj starostlivosti sú nasledovné: 
Al Ústavná pohotovostná služba pri: 

• oddelen í anestézie a intenzívnej medicíny 
• pediatrickom oddelení a JIS 
• neonatologickom oddelení 
• oddelení dlhodobo chorých 
• gynekologicko-pórodníckom oddelení a JIS 
• chirurgickom oddelení a JIS 
• oddelení vnútorného lekárstva a ns 
• neurologickom oddelení a J IS 
• paliatívnom oddelení 
• oddelt ni úrazovej chirurgie a J JS 

BI l/SG vyfelrenia pri : 
• ľlÍdiologickom oddelení 
• gynekologicko-pórodníokom oddclcnr 
• oddelen í vnútorného lekársl va 
• pediatrickom oddelení 

Cl EEG vyšerrenia pri 
neurologickom oddelení 

Dl CT vy.fetrenia pri 
rádiologickom oddelení 

El Alamograftcké vyšetrenia pri 
nídiologickom oddelení 

FI Oddelenie liečebnej výživy a stravova11ia 
GI Pracovisko urgent11ého príjmu 
Hl Prt1covisko mt1gnetickej rez1J11t111cie 
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Miestom prevádzkovania zdravotn íckeho zariadenia je Kysucká nemocnica s poliklinikou, 
ul. Palár ikova 2311, 022 16 Čadcu. 

Odborným zástupcom zodpovedným za poskytovanie zdravotnej starostlivosti je MUDr. Richard 
BOBEK, neurológ, narodený 07.09.1972, občan Slovenskej republiky, bytom Janka Kráľa 
248212, 022 01 Čadca, na základe licencie č. LICIZAJ1725/14 vydanej Slovenskou lekárskou 
komorou na výkon odborného zástupcu v povolaní lekár v špecializačnom odbore neurológia, 
registračné číslo 23549. 

Odborným zástupcom zodpovedným za poskytovanie :zdravotnej starostlivosti je pani PhDr. 
Mária PAPJK OVÁ, narodená 27. 05. 1963. občan Slovenskej republiky, bytom 023 14 Skalité 
773, na základe licencie č. 1912011 zo dňa 16. 03. 2011, vydanou Slovenskou komorou sestier 
a pôrodných asistentiek na výkon odborného zástupcu v povolaní sestra, v študijnom odbore 
zdravotná sestm, v študijnom odbore ošetrovateľstvo, v špecializačnom odbore anesté1iológia 
a intenzívna starostlivosť a v špeci alizačnom odbore intenzívna ošetrovateľská slllrostl ivosť 
o dospelých, registračné číslo 07835. 

9dborným zástupcom zodpovedným za poskytovanie zdravotnej starostlivosti je pani Milada 
CERVENCOV A, narodená 15.06.1970, občan Slovenskej republiky, bytom Olešná 532, 023 57 
Podvysoká, na základe licencie č. 19912006 vydanej Slovenskou komorou sestier a pôrodných 
asistentiek na výkon odborného zástupcu v povolaní pôrodná asistentka, študij nom odbore ženská 
sestra a dip lomovaná pôrodná asistentka a špccial izačnom odbore intenzívna starostl i vosť 

v gynekológii a pôrodníctve. registračné čís lo 0603. 

Súčasne sa zrušuje roz.bodnutie o povolení na prevádzkovanie ústavného zdravotníckeho 
zariadenia - všeobecnej nemocnice, ktoré bolo Kysuckej nemocnici s poliklinikou čadca. ul. 
Palárikova 2311, 022 16 Čadca, zastúpenej štatutárnym orgánom - riaditeľom Ing. Martinom 
Šenfeldom, vydané Žilinským samosprávnym krajom, odborom zdravotníctva č. 00336/2022/0Z-
64 zo d~a 21. februára 2022. 

Odôvodnenie : 

Účastník konania podaním zo dňa 30.08.2022 požiadal na ŽSK o vydanie povolenia na 
prevádzkovanie ústavného zdravotníckeho zariadenia - všeobecnej nemocnice, z dôvodu 
rozšírenia činnosti v špecializovanej ambulantnej zdravotnej starostlivosti o ambulanciu klinickej 
imunológie a alergológie v špccial izačnom odbore kl inická imuno lógia a alcrgológia, pediatrická 
klin ická imunológia a alergológia a ambulancie pediatrickej pneumológic a ftizeológie, s miestom 
výkonu ul. Palárikova 2311, 022 16 Čadca. 

K podaniu predložil účastník konania nasledovne doklady: rozhodnutie Regionálneho úradu 
verejného zdravotníctva v Čadci č. R.H-202211499-7577 zo dňa 23.08.2022 k uvedeniu priestorov 
do prevádzky, čestné vyhlásenie o tom, že ostatné údaje, na základe ktorých bolo vydané pôvodné 
povolenie sa nemenia, doklad o úhrade správneho poplatku, ordinačné hod iny. 

Po preskúmaní žiadosti bolo zistené. že žiadateľ spln il všetky podmienky§ 12 citovaného 
zákona, predložil všetky požadované doklady potrebné na vydanie povolenia na prevádzkovanie 
7.dravotníckeho zariadenia a preto bolo rozhodnuté tak, ako sa uvád7Jl vo výroku tohto rozhodnutia. 

Správny poplatok vo výške 50,- Eur. 
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Poučenie: 

Proti tomuto rozhodnutiu je prípustné odvolanie, ktoré možno podať do 1 S dní odo dňa 
doručenia !Ohto rozhodnutia, prostredníctvom Žilinského samosprávneho kraja, ul. Komenského 
48, 011 09 Žilina, Ministerstvu zdravotníctva SR. Toto rozhodnutie je preskúmatel'né súdom až po 
vyčerpaní riadnych opravných prostriedkov, ktoré sa preň pripúšťajú a tieto nadobudli 
právoplatnosť. 

Rozhodnutie dostanú: 

PhDr. Silvia Pckarčíková, MPJ 1, MHA 
riad iteľka odborn 

Kysucká nemocnica s poliklin ikou Čadca, ul. Palárikova 23 1l .022 16 Čadca 
K spisu 

Na vedomie: 

Daňový úrad Čadca 
Všeobecná zdravotná poisťovňa. a. s. 
zdravotná poisťovňa Dôvera, a. s. 
zdravotná poisťovňa Union. a. s. 

- Slovenská lekárska komora 
Slovenská komora sestier a pôrodných asistentiek 
Úrad pre dohľad nad zdravotnou starostl ivosťou 
Štatistický úrad SR 
Ministerstvo zdravotníctva SR 
Národné centrum zdravotníckych informácii 
Mesto Čadca 




